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Введение
Проверка перед поставкой и
номера изделий

Примечание: Данное изделие прошло
проверку перед поставкой. Проверьте наличие

подписанной копии акта проверки перед
поставкой от вашего дилера.

Контактная информация
специалиста по обслужива-
нию:

Данное руководство по эксплуатации относится к изделию с номером изделия / серийным номером:

/

Двигатель:

Трансмиссия:

Описание агрегата
Данный агрегат представляет собой садовый
трактор с режущей декой, установленной между
передней и задней осями. Трактор оснащен 4-
тактным бензиновым двигателем.

Дополнительные принадлежности:

• Травосборник
• Пробка для мульчирования

Назначение
Данное изделие предназначено для стрижки
травы только на частных садовых участках,
уклон которых не превышает 15°. Его
запрещено использовать в общественных парках,
на спортивных площадках, в сельском или
лесном хозяйстве. Используйте с данным
изделием только одобренные производителем
принадлежности.

Использование изделия другим образом
недопустимо. Это приведет к аннулированию
гарантии и снятию с производителя
ответственности за вред, причиненный
пользователю или третьим лицам.

См. местные нормативные акты по эксплуатации
газонокосилок.

Поддержка / Справочная
информация
Если вам нужна помощь или возникли вопросы
по применению, эксплуатации, техническому
обслуживанию вашего агрегата или заказу
запасных частей:

• Посетите наш сайт: www.husqvarna.com
• Позвоните нам по бесплатному номеру:

1-800-487-5951
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Обзор изделия
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1. Регулятор дроссельной заслонки
2. Переключатель освещения
3. Счетчик моточасов
4. Амперметр
5. Ручка управления муфтой навесного

оборудования
6. Ключ зажигания
7. Педаль переднего хода
8. Педаль заднего хода
9. Рычаг управления круиз-контролем
10. Рычаг мульчирования EZ
11. Рычаг стояночного тормоза
12. Рычажок воздушной заслонки
13. Педаль тормоза
14. Рычаг подъема навесного оборудования
15. Рычаг управления свободным ходом

Условные обозначения на изделии
Предупреждение! Соблюдайте
осторожность и правила
эксплуатации изделия. Изделие
может стать причиной тяжелой
травмы или смерти оператора и
окружающих.

ВНИМАНИЕ: Нарушение правил
эксплуатации может привести
к повреждению изделия или
имущества.

Перед началом работы с
изделием внимательно прочитайте
руководство по эксплуатации
и убедитесь, что понимаете
приведенные здесь инструкции.

Задний ход.

Нейтраль.

Высокий уровень.

Низкий уровень.

Воздушная заслонка.
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Высокие обороты.

Низкие обороты.

Переключатель зажигания.

Двигатель выключен.

Запуск двигателя.

Двигатель работает.

Блокировка дифференциала.

Педаль тормоза и сцепления.

Стояночный тормоз.

Высота кошения.

Подъем режущей деки.

Система работы при движении
задним ходом (ROS).

Задний ход.

Передний ход.

Фары включены.

аккумулятора.

Ножи выключены.

Ножи включены.

Опасно! Не приближайте руки и ноги
к этой области.

Топливо.

Использование резервного
топливного клапана.

Рекомендуется использовать
защитные наушники.

При движении вперед следите,
чтобы перед изделием никого не
было.

Не используйте изделие в
непосредственной близости от
людей (особенно детей) или
животных.

Риск опрокидывания. Запрещается
подниматься на изделии по склону
при уклоне более 15°.

Риск опрокидывания. Запрещается
использовать изделие поперек
склона.
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Риск опрокидывания. Запрещается
спускаться на изделии по склону при
уклоне более 15°.

Значок горячих поверхностей
указывает на опасность, которая
может привести к летальному
исходу, тяжелой травме и/или
повреждению имущества, если она
не будет предотвращена.

Значок огня указывает на опасность,
которая может привести к
летальному исходу, тяжелой травме
и/или повреждению имущества, если
она не будет предотвращена.

Уровень звуковой мощности.

Изделие соответствует
действующим директивам EC.

Данное изделие соответствует
действующим директивам
Великобритании.

Круиз-контроль.

Свободный ход (только для автоматических
моделей).

Счетчик моточасов
Счетчик моточасов показывает время работы
двигателя в часах. Информацию о положении
счетчика моточасов см. в разделе Обзор изделия
на стр. 3.

Через каждые 50 часов работы будет появляться
символ уровня масла. Он отображается в
течение 2 часов. См. раздел Карта смазки на стр.
26.

Чтобы вручную сбросить счетчик моточасов, 5
раз поверните ключ зажигания в положение
включения, а затем в положение "STOP" (СТОП).

Примечание: Счетчик моточасов
останавливается, только когда ключ зажигания
находится в положении "STOP" (СТОП).
Убедитесь, что ключ зажигания остается в
положении "STOP" (СТОП) после остановки
двигателя.

Ответственность изготовителя
В соответствии с законами об ответственности
изготовителя мы не несем ответственности
за ущерб, вызванный эксплуатацией нашего
изделия в результате:

• ненадлежащего ремонта изделия;
• использования для ремонта изделия

неоригинальных деталей или деталей, не
одобренных производителем;

• использования неоригинальных
дополнительных принадлежностей или
принадлежностей, не одобренных
производителем;

• ремонта изделия в неавторизованном
сервисном центре или неквалифицированным
специалистом;

Соответствие уровня токсичных
выбросов стандарту Euro V

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В
случае вмешательства в работу
двигателя данное изделие перестанет
соответствовать нормативам ЕС.

Безопасность
Инструкции по технике
безопасности
Предупреждения, предостережения и
примечания используются для выделения особо
важных пунктов руководства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Используется, когда несоблюдение
инструкций руководства может
привести к травмам или смерти
оператора или находящихся рядом
посторонних лиц.
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ВНИМАНИЕ: Используется,
когда несоблюдение инструкций
руководства может привести к
повреждению изделия, других
материалов или прилегающей
территории.

Примечание: Используется для
предоставления дополнительных сведений о
конкретной ситуации.

Правила техники безопасности
при эксплуатации самоходных
газонокосилок

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Данное изделие может отсечь руки и
ноги, а также отбрасывать предметы.
Несоблюдение приведенных ниже
правил техники безопасности может
повлечь за собой серьезные травмы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для
предотвращения случайного запуска
при наладке, транспортировке,
регулировке или ремонте
оборудования следует всегда
отсоединять провод свечи зажигания
и располагать его так, чтобы
исключить его контакт со свечой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не
спускайтесь по склону, если выбрана
нейтраль, т. к. при этом вы можете
потерять управление трактором.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Буксируйте только то оборудование,
которое рекомендовано
производителем вашего трактора и
соответствует его спецификациям.
При буксировке руководствуйтесь
здравым смыслом. Выполняйте
работу на склоне с минимальной
возможной скоростью. Работать на
склоне с чрезмерно высокой нагрузкой
опасно. Шины могут потерять
сцепление с грунтом, что приведет к
потере контроля над трактором.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Выхлопные газы двигателя,
некоторые его компоненты, а также
определенные компоненты машины
содержат или выделяют химические
вещества, которые, как указано в
законах штата Калифорния, могут

вызывать рак, пороки развития
плода или нарушения репродуктивных
функций.

I. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ В
ОТНОШЕНИИ ДЕТЕЙ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ДАННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ МОЖЕТ
НАНЕСТИ ТРАВМЫ ДЕТЯМ. Согласно
рекомендациям Американской
академии педиатрии, к работе
с газонокосилкой с управлением
сопровождающим оператором могут
допускаться лица в возрасте 12 лет и
старше, а к работе с газонокосилкой-
райдером — в возрасте 16 лет и
старше.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ДАННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ МОЖЕТ
НАНЕСТИ ДЕТЯМ СЕРЬЕЗНЫЕ
ИЛИ СМЕРТЕЛЬНЫЕ ТРАВМЫ.
Внимательно прочитайте и следуйте
всем приведенным ниже инструкциям
по технике безопасности.

Если оператор не заметит присутствия детей,
возможны несчастные случаи с трагическим
исходом. У детей часто вызывают интерес как
сама машина, так и процесс кошения травы.
Никогда не считайте, что дети будут оставаться
там, где вы последний раз видели их.

• Детей следует держать в удалении от зоны
работы и под присмотром взрослого, не
являющегося оператором машины.

• Будьте внимательны и сразу выключайте
машину при появлении детей в рабочей зоне.

• Перед началом движения движении задним
ходом и во время него всегда проверяйте, нет
ли вблизи маленьких детей.

• Не катайте детей даже при выключенных
ножах. Они могут упасть и получить
серьезные травмы или создать угрозу для
безопасной эксплуатации машины. Дети,
которые ранее катались на машине, могут
внезапно появиться в рабочей зоне, чтобы
прокатиться на ней еще раз, и попасть
под машину при ее движении передним или
задним ходом.

• Ни в коем случае не разрешайте детям
пользоваться инструментом.

• Будьте чрезвычайно осторожны при
приближении к участкам с ограниченной
видимостью, например углам, кустарникам,
деревьям или другим предметам, которые
могут помешать вам увидеть ребенка.

II. ОБЩИЕ ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ

• Прежде чем приступить к работе с машиной,
внимательно прочитайте все указания,
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имеющиеся на машине и в настоящем
Руководстве, убедитесь, что вы усвоили их
содержание, и строго придерживайтесь их.

• Не допускайте, чтобы ваши руки или ноги
оказывались вблизи вращающихся частей или
под машиной. Всегда держитесь в стороне от
выпускного отверстия.

• Разрешайте пользоваться машиной только
взрослым, знакомым с правилами ее
эксплуатации.

• Очистите рабочую площадку от таких
предметов, как камни, игрушки, проволока
и т.д., которые могут быть захвачены и
отброшены ножами.

• Убедитесь в отсутствии посторонних лиц
перед началом работы. При появлении кого-
либо в рабочей зоне немедленно остановите
инструмент.

• Никогда не перевозите пассажиров.
• Двигайтесь задним ходом только тогда, когда

это совершенно необходимо. Перед началом
движения задним ходом и во время него
всегда смотрите назад и вниз.

• Ни в коем случае не направляйте
выбрасываемый материал на людей. Не
направляйте выбрасываемый материал на
стены или какие-либо препятствия. Материал
может рикошетом отлететь на оператора.
При пересечении поверхностей, покрытых
гравием, отключайте ножи.

• Эксплуатируйте машину только в том случае,
если травосборник, желоб для выброса травы
и прочие устройства безопасности исправно
функционируют и установлены на свои места.

• Снижайте скорость перед тем, как
поворачивать.

• Никогда не оставляйте работающий
инструмент без присмотра. Перед разборкой
отключите ножи, включите стояночный тормоз
и выключите двигатель.

• Если не нужно косить, отключите сцепление
ножей. Перед тем как приступать к чистке
машины, прочистке желоба для выброса
травы или демонтажу травосборника,
выключите двигатель и дождитесь полной
остановки всех движущихся частей.

• Используйте машину только при дневном или
хорошем искусственном освещении.

• Эксплуатация инструмента под воздействием
спиртного или лекарственных препаратов
запрещена.

• При пересечении дорог или работе вблизи
них внимательно следите за движением
транспорта.

• Будьте предельно внимательны при погрузке
машины в грузовик или трейлер и при ее
выгрузке.

• При работе с инструментом всегда надевайте
защитные очки.

• Используйте средства защиты органов слуха.

• По имеющимся данным, большая часть
несчастных случаев при эксплуатации
газонокосилок-райдеров происходит с
операторами в возрасте 60 лет и старше.
Таким пользователям следует оценить
свою способность безопасно управлять
самоходной газонокосилкой во избежание
причинения тяжелых травм себе или другим
лицам.

• При использовании колесных грузов и
противовесов следуйте рекомендациям
производителя.

• Очищайте машину от травы, листьев и
иного мусора, который может загореться
при контакте с горячими деталями двигателя/
выхлопной трубы. Не допускайте скопления
листьев или других отходов на платформе
газонокосилки. Перед началом эксплуатации
машины или ее помещением на хранение
удалите с нее следы масла или топлива.
Перед тем как помещать машину на
хранение, дайте ей остыть.

Инструкции по технике
безопасности во время
эксплуатации
Средства индивидуальной защиты

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В
обязательном порядке прочитайте
следующие инструкции по технике
безопасности, прежде чем приступать
к эксплуатации изделия.

• При работе с изделием всегда используйте
одобренные средства индивидуальной
защиты. Средства индивидуальной защиты не
могут полностью исключить риск получения
травмы, но при несчастном случае они
снижают тяжесть травмы. За помощью по
правильному выбору СИЗ обращайтесь к
дилеру.

• Используйте одобренные средства защиты
органов слуха. Продолжительное воздействие
шума может стать причиной неизлечимого
ухудшения слуха.

• Надевайте защитные ботинки с нескользкой
подошвой. Рекомендуется использовать
обувь со стальным носком. Запрещается
надевать открытую обувь или работать
босиком.
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• При необходимости надевайте защитные
перчатки, например, при закреплении,
проверке или очистке режущего
оборудования.

• Не надевайте просторную одежду, украшения
или другие аксессуары, которые могут
застрять в движущихся частях.

• Средства оказания первой помощи и
огнетушитель всегда должны быть под рукой.

Защитные устройства на изделии

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В
обязательном порядке прочитайте
следующие инструкции по технике
безопасности, прежде чем приступать
к эксплуатации изделия.

• Запрещается использовать изделие,
если защитные устройства повреждены
или работают неправильно. Регулярно
выполняйте проверку защитных устройств.
Если защитные устройства повреждены,
обратитесь в сервисный центр Husqvarna.

• Не вносите никакие изменения в защитные
устройства. Запрещается использовать
изделие, если защитные панели, защитные
кожухи, защитные выключатели и прочие
защитные устройства отсутствуют или
повреждены.

Проверка системы контроля присутствия
оператора (OPC)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не
используйте изделие, если система
контроля присутствия оператора
(OPC) работает неправильно. Если
OPC не работает должным образом,
немедленно устраните неисправность.
Обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

• Убедитесь, что двигатель не запускается,
если педаль тормоза не нажата полностью и
режущая дека не отключена.

• Убедитесь, что двигатель останавливается,
когда оператор встает с сиденья при
выключенном стояночном тормозе.

• Убедитесь, что двигатель останавливается,
когда оператор встает с сиденья при
включенной режущей деке.

• Убедитесь, что ручку управления муфтой
режущей деки нельзя задействовать, когда
оператор встал с сиденья.

Проверка системы работы при движении задним
ходом (ROS)

Если система работы при движении задним
ходом работает неправильно, немедленно
отремонтируйте агрегат. Обратитесь в
авторизованный сервисный центр.

1. Запустите изделие. См. раздел Запуск
изделия на стр. 17.

2. Включите режущую деку. См. раздел
Включение и отключение режущей деки на
стр. 21.

3. Убедитесь, что двигатель останавливается
при попытке начать движение задним ходом,
когда ключ зажигания находится в положении
включения (A).

BA

4. Снова запустите агрегат и включите режущую
деку.

5. Переведите переключатель зажигания в
положение включения системы ROS (B).

6. Убедитесь, что двигатель не останавливается
при движении задним ходом, когда
ключ зажигания установлен в положение
включения системы ROS.

Проверка тормозов

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Техническое обслуживание тормозной
системы необходимо, если тормозной
путь изделия превышает 1,5 м при
движении с самой высокой скоростью
на высшей передаче по ровной сухой
поверхности.

1. Припаркуйте изделие на ровной
сухой бетонной или асфальтированной
поверхности. Нажмите на педаль тормоза до
упора и включите стояночный тормоз.

2. Переместите переключатель свободного хода
в выключенное положение трансмиссии,
чтобы отключить трансмиссию.
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3. Задние колеса должны блокироваться и
буксовать, когда вы пытаетесь вручную
подвинуть изделие вперед. Если задние
колеса вращаются, значит требуется
техническое обслуживание тормозов.

4. Обратитесь в авторизованный сервисный
центр.

Стояночный тормоз

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если
стояночный тормоз не работает,
изделие может начать движение
и привести к травмам
или повреждениям. Обеспечьте
регулярную проверку и регулировку
стояночного тормоза.

См. раздел Проверка тормозов на стр. 8.

Глушитель

Глушитель предназначен для максимального
снижения уровня шума и отвода выхлопных газов
в сторону от оператора.

Запрещается использовать изделие, если
глушитель поврежден или отсутствует.
Повреждение глушителя приводит к повышению
уровня шума и риску возгорания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Глушитель сильно нагревается в
ходе работы и остается горячим
после окончания работы, а также во
время работы двигателя на холостых
оборотах. Во избежание возгорания
соблюдайте осторожность при работе
вблизи легковоспламеняющихся
материалов и/или паров.

Проверка глушителя

• Регулярно осматривайте глушитель и
проверяйте, что он правильно закреплен и не
поврежден.

Кошение травы на склонах

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В
обязательном порядке прочитайте
следующие инструкции по технике
безопасности, прежде чем приступать
к эксплуатации изделия.

• Кошение травы на склонах повышает
риск потери управления и опрокидывания
агрегата. Это может привести к травмам или
смерти. При кошении травы на склонах всегда
необходимо соблюдать осторожность. Не
косите на склоне, если не можете подняться
обратно по склону вверх или не уверены, что
сможете управлять агрегатом.

• Уберите камни, ветки и другие препятствия.
• При кошении перемещайтесь вверх и вниз, а

не поперек склона.
• Запрещается перемещаться вниз по склону с

поднятой режущей декой.
• Запрещается использовать агрегат на

участках с уклоном более 15°.

>15°

• Не выполняйте запуск или остановку на
склоне.

• Перемещайтесь по склонам медленно и
плавно.

• Не меняйте скорость и направление движения
слишком резко.

• Сведите маневры к минимуму. При движении
вниз по склону выполняйте поворот медленно
и постепенно. Двигайтесь с низкой скоростью.
Осторожно поворачивайте колесо.

• Следите за тем, чтобы на земле не было
борозд, ям или колдобин; не пересекайте
их. На неровной поверхности повышается
риск опрокидывания изделия. Высокая трава
может скрывать препятствия.

• Не косите вблизи обрывов, канав и берегов.
Изделие может внезапно опрокинуться, если
колесо переедет через край крутого склона
или канавы, или если начнется обрушение
обрыва.

• Не косите влажную траву. Поскольку трава
будет скользкой, шины могут потерять
сцепление с землей, и изделие начнет
скользить (буксовать).

• Не пытайтесь повысить устойчивость
изделия, поставив ногу на землю.

• Двигайтесь крайне осторожно, если на
изделии закреплена принадлежность или
другое оборудование, которое может снизить
его устойчивость.

Техника безопасности при работе с
топливом

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В
обязательном порядке прочитайте
следующие инструкции по технике
безопасности, прежде чем приступать
к эксплуатации изделия.

• Топливо легко воспламеняется, а его пары
взрывоопасны. Соблюдайте осторожность при
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работе с топливом во избежание травм,
пожара и взрыва.

• Не вдыхайте пары топлива. Пары
топлива ядовиты и могут привести к
травме. Убедитесь в наличии достаточной
вентиляции.

• Никогда не снимайте крышку топливного
бака и не заправляйте топливный бак при
работающем двигателе.

• Прежде чем заправлять изделие подождите,
пока двигатель полностью остынет.

• Не заливайте топливо в помещении.
Недостаточная вентиляция может привести к
травме или смерти в результате удушья или
отравления угарным газом.

• Запрещается курить вблизи топлива или
двигателя.

• Не размещайте горячие предметы рядом с
топливом или двигателем.

• Не выполняйте заправку топлива вблизи
источника искр или открытого пламени.

• Перед заправкой топлива медленно откройте
крышку топливного бака и осторожно
сбросьте давление.

• Попадание топлива на кожу может привести
к травме. При попадании топлива на кожу
смойте его водой с мылом.

• Если топливо попало на одежду, немедленно
смените ее.

• Никогда не заправляйте топливный бак
полностью. Тепло приводит к расширению
топлива. Оставьте место в верхней части
топливного бака.

• Плотно затяните крышку топливного бака.
Если крышка топливного бака не затянута,
возникает риск пожара.

• Перед началом эксплуатации изделия
разместите его на расстоянии минимум 3 м/
10 футов от места заправки.

• Запрещается запускать изделие, если на
него попало топливо или моторное масло.
Удалите следы топлива и моторного масла
и дайте изделию высохнуть перед запуском
двигателя.

• Регулярно проверяйте двигатель на наличие
утечек. При обнаружении утечки в топливной
системе двигатель нельзя запускать до тех
пор, пока утечка не будет устранена.

• Не выполняйте проверку утечек двигателя
пальцами.

• Храните топливо только в одобренных
емкостях.

• Во время хранения изделия и топлива
убедитесь, что топливо и его пары не могут
привести к повреждениям.

• Сливайте топливо в одобренную емкость на
открытом воздухе и вдали от источников искр
и открытого огня.

Техника безопасности при работе с
аккумулятором

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Поврежденный аккумулятор может
привести к взрыву и причинить
травмы. При наличии деформаций
или повреждений на аккумуляторе
обратитесь в авторизованный
сервисный центр Husqvarna.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В
обязательном порядке прочитайте
следующие инструкции по технике
безопасности, прежде чем приступать
к эксплуатации изделия.

• Находясь рядом с аккумулятором, надевайте
защитные очки.

• Не надевайте часы, украшения или другие
металлические предметы при работе рядом с
аккумулятором.

• Храните аккумулятор в недоступном для
детей месте.

• Выполняйте зарядку аккумулятора в хорошо
проветриваемом помещении.

• Во время зарядки аккумулятора
легковоспламеняющиеся материалы должны
находиться на расстоянии не менее 1 м от
аккумулятора.

• Утилизируйте замененные аккумуляторы. См.
раздел Утилизация на стр. 46.

• Из аккумулятора могут выделяться
взрывоопасные газы. Запрещается курить
рядом с аккумулятором. Храните аккумулятор
вдали от источников открытого огня и искр.

Безопасность при транспортировке
• Для транспортировки изделия используйте

транспортное средство соответствующей
грузоподъемности.

• Государственные или местные нормативы в
том или ином регионе могут накладывать
ограничения на транспортировку данного
изделия.

• Оператор транспортного средства несет
ответственность за безопасное крепление
изделия на время транспортировки. См.
раздел Транспортировка на стр. 45.

Инструкции по технике
безопасности во время
технического обслуживания

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Изделие имеет большой вес и
может нанести травмы или повредить
имущество/прилегающую территорию.
Ни в коем случае не выполняйте
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техническое обслуживание двигателя
или режущей деки, пока не будут
соблюдены следующие условия:

• Двигатель выключен.
• Изделие припарковано на ровной

поверхности.
• Стояночный тормоз включен.
• Ключ зажигания извлечен из замка

зажигания.
• Режущая дека отключена.
• Кабели зажигания сняты со свечей

зажигания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Выхлопные газы из двигателя
содержат окись углерода —
не имеющий запаха, токсичный
и чрезвычайно опасный газ.
Запрещается запускать изделие в
замкнутых пространствах или в
местах с недостаточной вентиляцией.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В
обязательном порядке прочитайте
следующие инструкции по технике
безопасности, прежде чем приступать
к техобслуживанию изделия.

• Для достижения оптимальной
производительности и обеспечения
безопасности регулярно выполняйте
техническое обслуживание изделия согласно
графику обслуживания и ремонта. См. раздел
График технического обслуживания на стр.
25.

• Поражение электрическим током приводит
к травмам. Не касайтесь кабелей во

время работы двигателя. Не выполняйте
функциональную проверку системы зажигания
с помощью пальцев.

• Не запускайте двигатель, если защитные
кожухи сняты. Существует высокий риск
получения травмы от движущихся или
нагретых деталей.

• Дайте изделию остыть, прежде чем
начинать техническое обслуживание рядом с
двигателем.

• Ножи очень острые, они могут нанести
раны. При работе с ножами обмотайте
защиту вокруг ножей или наденьте защитные
перчатки.

• Перед очисткой режущей деки в
обязательном порядке переведите ее в
сервисное положение. Не паркуйте изделие
у кромки канавы или на краю склона, если
собираетесь работать с режущей декой.

ВНИМАНИЕ: В обязательном
порядке прочитайте следующие
инструкции по технике безопасности,
прежде чем приступать к
эксплуатации изделия.

• Не переворачивайте двигатель, если с него
снята свеча зажигания или кабель зажигания.

• Убедитесь, что все гайки и болты были
затянуты должным образом, а оборудование
находится в надлежащем состоянии.

• Не изменяйте настройку регуляторов.
При слишком высокой частоте вращения
двигателя существует риск повреждения
компонентов изделия.

• Допускается эксплуатация изделия только
с оригинальным или рекомендованным
производителем оборудованием.

Сборка
Введение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед
сборкой изделия внимательно изучите
раздел техники безопасности.

Извлечение изделия из картонной
упаковки
1. Извлеките отдельные компоненты, входящие

в комплект поставки изделия.
2. Снимите торцевые панели.
3. Снимите боковые панели и положите их на

ровную поверхность.
4. Снимите весь упаковочный материал.

5. Извлеките изделие из коробки и убедитесь,
что внутри не осталось отдельных
компонентов.

Сборочные инструменты
• Гаечный ключ 13 мм
• Гаечные ключи 11 мм (2 шт.)
• Шинный манометр
• Нож
• Плоскогубцы
• Набор торцевых ключей (опционально)
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Отдельные компоненты,
требующие сборки
Изделие собрано не полностью. При поставке
изделия следующие детали не закреплены.

Ключ, 2 шт.

Схема работы на склоне, 1 шт.

Болт с шестигранной головкой, 2 шт.

Гайки, 2 шт.

Отдельные детали для
травосборника
Изделие собрано не полностью. При поставке
изделия следующие детали не закреплены.

Защелка

Рычаг/удлинитель

Опорные кронштейны

Опорная скоба

Пружина растяжения защелки

Нажимная пластина установленного
травосборника

Болты с квадратным подголовком
5/16 x 18 x 1,5"

Стопорные гайки 5/16 x 18

Защитная пластина рычага

Винт с грибовидной головкой 10-24 x
1/2

Распорка

Рукоятка травосборника

Штифт с отверстием под шплинт

Зажим

Винт 3/8 x 16 x 3/4

Гайка 10-24

Передняя рама

Петля
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Гайка 3/8 x 16 x 1"

Болты с квадратным подголовком 3/8
x 16 x 1"

Установка травосборника
1. Разверните мешок и разместите его правой

стороной вверх.
2. Снимите 2 винта и 2 гайки (A) с передней

части верхней рамы.

A

3. Положите травосборник на бок.
4. Вставьте концы (B) передней рамы (C) в

петли на ткани.

A

D

C

CB

E

5. Вставьте 2 винта (A) через ткань (D) и рамы.
6. Установите 2 гайки.

ВНИМАНИЕ: Используйте
максимальный крутящий момент
11 Н·м.

7. Вставьте переднюю раму в зажимы (E) в
передней части дна травосборника.

8. Вставьте 4 штифта с отверстием под шплинт
(F) через рамы и 2 распорки (G).

H

H

F

F

G

9. Установите 2 стопорные пружины (H).
10. Вставьте рукоятку травосборника (I) через

отверстие в верхней части травосборника.

I

K

J

11. Установите штифт с отверстием под шплинт
(J) и зажим (K).

Установка кронштейнов
травосборника
1. Установите кронштейн травосборника (A) и

затяните 2 винта и 2 гайки (B). Убедитесь, что
верхние края кронштейнов (C) выровнены.

A

C

B
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2. Установите опорную скобу (D) и 4 болта с
квадратным подголовком (E).

E

E

D

3. Установите 2 петли (F).

F

H

G

4. Установите 2 фланцевых болта (G).
5. Установите 4 гайки (H).

Регулировка кронштейнов
травосборника
Положение кронштейнов травосборника можно
регулировать.

1. Выполните следующие действия, чтобы
отрегулировать вертикальное положение
кронштейнов травосборника.
a) Ослабьте 4 гайки.

b) Установите кронштейны в требуемое
положение.

c) Полностью затяните 4 гайки.

d) Убедитесь, что между травосборником и
крылом нет зазора.

2. Выполните следующие действия, чтобы
отрегулировать горизонтальное положение
травосборника.
a) Измерьте расстояние (A) между крылом и

верхней частью травосборника.

C

B

A

b) Снимите травосборник (B).
c) Ослабьте 2 гайки (C).
d) Установите раму травосборника в

требуемое положение. Расстояние (A)
должно составлять приблизительно 6 мм.

e) Полностью затяните 2 гайки.

Установка пружинных защелок
травосборника
Пружинные защелки травосборника расположены
на задней пластине, по 1 в каждом нижнем углу.

Примечание: При регулировке
вертикального положения травосборника может
потребоваться регулировка пружинных защелок
травосборника.

1. Остановите двигатель и включите стояночный
тормоз.
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2. Отверните 4 винта на пружинных защелках.

3. Установите пружинные защелки (A) в
отверстия в крепежной пластине (B).

A
D

B

C

4. Убедитесь, что пружинные защелки входят
в зацепление с пазами (C) на крепежной
пластине.

5. Установите 4 винта (D).
6. Установите 2 пружины (E).

E

Установка и регулировка рычага/
удлинителя для травосборника
1. Остановите двигатель и включите стояночный

тормоз.
2. Снимите центральный желоб для выброса

травы. См. раздел Снятие и установка
центрального желоба на стр. 32.

3. Выверните болт (А).

A

B

C

4. Установите защитную пластину рычага (B) в
пазы (C).

5. Вставьте рычаг (D) через защитную пластину
и установите болт (A).

A

D

6. Если необходимо отрегулировать положение
рычага, выполните следующие действия.
a) Если трава тяжелая или влажная,

выверните болт и установите рычаг в
полностью втянутое положение. Снова
установите болт.

b) Если трава сухая или легкая, выверните
болт и установите рычаг в полностью
вытянутое положение. Снова установите
болт.

Установка нажимной пластины
установленного травосборника
1. Остановите двигатель и включите стояночный

тормоз.
2. Вставьте нажимную пластину (A) в пазы на

крепежной пластине.

A

B

C
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3. Установите винт (B) и гайку (C).

Установка сцепного устройства

A D

B

C

1. Отверните 3 винта (А) на сцепном устройстве
(В).

2. Установите сцепное устройство в паз (C) на
крепежной пластине (D).

3. Установите 3 винта через крепежную
пластину и затяните их.

Регулировка сиденья
1. Поднимите сиденье и снимите ручку

регулировки сиденья (A).
2. Ослабьте ручку регулировки сиденья (B).

A B

3. Перемещайте сиденье до тех пор, пока оно не
окажется в положении, в котором вам удобно
нажимать на педали тормоза и сцепления.

4. Совместите отверстие для ручки регулировки
сиденья (A) в основании сиденья с
отверстием в сиденье.

5. Установите и затяните ручку регулировки
сиденья (A).

6. Затяните ручку регулировки сиденья (B).

Подключение аккумулятора

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Риск
поражения электрическим током.
Убедитесь, что зажигание выключено,
а ключ зажигания извлечен из замка.

Кабельные соединения расположены на
пластине с правой стороны агрегата, над задним
колесом.

1. Убедитесь, что красный кабель (A) надежно
подсоединен к соленоиду стартера.

B

C

A

D

2. Убедитесь, что защитная муфта (B) не
касается кабельного наконечника (C) на
черном кабеле (D).

3. С помощью гаечного ключа 13 мм (½
дюйма) или торцевого ключа открутите винт
заземления (E) и снимите черный кабель (F).

EH

F

G

4. Оттяните защитную муфту (G) от кабельного
наконечника (H).

5. Установите кабельный наконечник на
пластину с помощью винта заземления.

6. Затяните винт заземления.
7. Осмотрите черный кабель и убедитесь, что

ни одна часть защитной муфты не касается
головки винта заземления.
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8. При необходимости ослабьте винт
заземления, оттяните защитную муфту и
снова затяните винт заземления.

Спуск изделия с платформы
1. Поднимите режущую деку в самое высокое

положение. Используйте рычаг подъема.
2. Нажмите на педаль сцепления/тормоза,

чтобы отключить стояночный тормоз.
3. Переместите переключатель свободного

хода в положение отключения трансмиссии,
см. раздел Транспортировка, хранение и
утилизация на стр. 45.

4. Столкните изделие с платформы вперед.
5. Снимите стропу, которая удерживает защиту

дефлектора на агрегате.

Проверка после сборки
• Убедитесь, что все инструкции по сборке

выполнены.
• Убедитесь, что в упаковке не осталось

никаких деталей.
• Убедитесь, что аккумулятор подготовлен и

заряжен правильно.
• Убедитесь, что болты сиденья затянуты и

сиденье отрегулировано правильно.
• Убедитесь, что шины накачаны должным

образом.
• Для достижения оптимальных результатов

кошения убедитесь, что режущая дека
выровнена в поперечном и продольном
направлении. Убедитесь, что шины накачаны
должным образом для обеспечения
правильного положения режущей деки.

• Проверьте режущую деку и приводные ремни.
Убедитесь, что приводные ремни правильно
проложены через шкивы и внутренние части
всех держателей ремней.

• Проверьте электрические провода.
Убедитесь, что все провода и соединения
безопасны.

• Убедитесь, что переключатель свободного
хода находится в положении включения
трансмиссии. См. раздел Транспортировка на
стр. 45.

• Убедитесь в наличии необходимого
количества моторного масла.

• Убедитесь, что бак заправлен топливом
соответствующего типа.

• Убедитесь, что вы знаете расположение и
функции всех органов управления.

• Убедитесь, что тормозная система находится
в рабочем состоянии.

• Убедитесь, что система контроля присутствия
оператора (OPC) и система работы при
движении задним ходом (ROS) работают
должным образом. См. разделы Проверка
системы контроля присутствия оператора
(OPC) на стр. 8 и Проверка системы работы
при движении задним ходом (ROS) на стр. 8.

• Перед первым использованием удалите
воздух из трансмиссии. См. раздел Удаление
воздуха из трансмиссии на стр. 38.

Эксплуатация
Введение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед
эксплуатацией изделия внимательно
изучите раздел техники безопасности.

Заправка топливом

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Бензин
легко воспламеняется. Будьте
осторожны и заправляйте машину
только вне помещения. См. раздел
Техника безопасности при работе с
топливом на стр. 9.

ВНИМАНИЕ: Всегда
используйте топливо подходящего
типа. Неправильный тип топлива
приводит к повреждению изделия.

• Используйте бензин подходящего типа. См.
раздел . Дополнительную информацию о
топливе см. в руководстве по эксплуатации
двигателя, поставляемом производителем
двигателя.

• Каждый раз перед началом работы
проверяйте уровень топлива и при
необходимости выполняйте дозаправку.

• Никогда не заправляйте топливный бак
полностью. Оставляйте не менее 2,5 см (1
дюйма) до отметки максимального уровня.

Запуск изделия
Перед началом эксплуатации агрегата

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Перед использованием агрегата
ознакомьтесь с инструкциями по
технике безопасности и инструкциями
по эксплуатации.
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1. Проверьте уровень моторного масла. См.
раздел Проверка уровня моторного масла на
стр. 35.

2. Заполните топливный бак топливом. См.
раздел Заправка топливом на стр. 17.

3. Отключите режим свободного хода. См.
раздел Установка изделия в режим
свободного хода на стр. 23.

4. Займите рабочее положение на сиденье.
5. Включите стояночный тормоз. См. раздел

Включение и выключение стояночного
тормоза на стр. 20.

6. Убедитесь, что режущая дека отключена. См.
раздел Включение и отключение режущей
деки на стр. 21.

Запуск прогретого двигателя

1. Сядьте на сиденье.
2. Убедитесь, что режущая дека отключена. См.

раздел Включение и отключение режущей
деки на стр. 21.

3. Установите режущую деку в положение
для транспортировки. См. раздел Установка
режущей деки в положение для
транспортировки или рабочее положение на
стр. 19.

4. Установите ручку дроссельной заслонки в
положение высоких оборотов.

5. Полностью выжмите педаль тормоза и
удерживайте ее в этом положении.

6. Вставьте ключ зажигания в замок зажигания.
7. Поверните ключ зажигания в положение

"START" (ЗАПУСК) и отпустите его после
запуска двигателя.

ВНИМАНИЕ: Не включайте
стартер непрерывно более чем на
15 секунд за минуту.

8. При низкой температуре дайте двигателю
прогреться перед началом кошения травы.

Запуск холодного двигателя

1. Сядьте на сиденье.
2. Убедитесь, что режущая дека отключена. См.

раздел Включение и отключение режущей
деки на стр. 21.

3. Установите режущую деку в положение
для транспортировки. См. раздел Установка
режущей деки в положение для
транспортировки или рабочее положение на
стр. 19.

4. Переведите регулятор дроссельной заслонки
в среднее положение.

5. Вытяните рычаг воздушной заслонки.

6. Полностью выжмите педаль тормоза и
удерживайте ее в этом положении.

7. Вставьте ключ зажигания в замок зажигания.
8. Поверните ключ зажигания в положение

"START" (ЗАПУСК) и отпустите его после
запуска двигателя.

ВНИМАНИЕ: Не включайте
стартер непрерывно более чем на
15 секунд за минуту.

9. После запуска двигателя переведите
регулятор дроссельной заслонки в положение
высоких оборотов, чтобы прогреть двигатель.
Если температура низкая, для прогрева
двигателя требуется несколько минут.

ВНИМАНИЕ: Если
температура окружающей среды
ниже 4 °C, перед началом
эксплуатации изделия необходимо
дать двигателю поработать на
холостом ходу в течение 1
минуты. Это необходимо для
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прогрева трансмиссии. Убедитесь,
что педаль тормоза полностью
отпущена.

10. Нажмите на рычаг воздушной заслонки.

Запуск двигателя при низком уровне
заряда аккумулятора

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Свинцово-кислотные аккумуляторы
могут образовывать взрывоопасные
газы. Не выполняйте работ,
связанных с искрами, открытым
огнем и дымящимся материалом,
поблизости от аккумуляторов. При
работе с аккумуляторами всегда
надевайте средства защиты глаз.

Если аккумулятор слишком сильно разряжен для
того, чтобы запустить двигатель, подзарядите
его.

Если для аварийного запуска используются
соединительные кабели, выполните следующую
процедуру:

A
B

C

D

1. Подключите один конец КРАСНОГО кабеля
к ПОЛОЖИТЕЛЬНОЙ (+) клемме каждого
аккумулятора (B-C).

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте
осторожность, чтобы не вызвать
короткое замыкание при контакте с
шасси изделия.

2. Подключите один конец ЧЕРНОГО кабеля
к ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ (-) клемме полностью
заряженного аккумулятора (D).

3. Подключите другой конец ЧЕРНОГО кабеля
(A) к заземлению на шасси, вдали от
топливного бака и аккумулятора.

4. Отсоедините ЧЕРНЫЙ кабель от шасси, когда
аккумулятор полностью зарядится.

5. Отсоедините ЧЕРНЫЙ кабель от полностью
заряженного аккумулятора.

6. Отсоедините КРАСНЫЙ кабель от обоих
аккумуляторов.

Снятие соединительных проводов

Примечание: Отсоедините комплект
проводов для аварийного запуска в обратной
последовательности их подключения.

1. Отсоедините ЧЕРНЫЙ провод от кузова.
2. Отсоедините ЧЕРНЫЙ провод от полностью

заряженного аккумулятора.
3. Отсоедините КРАСНЫЙ провод от 2

аккумуляторов.

Установка режущей деки в
положение для транспортировки
или рабочее положение
Во время транспортировки режущая дека должна
находиться в положении для транспортировки.

• Чтобы перевести агрегат в положение для
транспортировки, потяните рычаг регулировки
высоты кошения по направлению к сиденью и
установите его в крайнее верхнее положение
высоты кошения.

• Чтобы перевести агрегат в рабочее
положение, установите необходимую высоту
кошения. См. раздел Регулировка высоты
кошения на стр. 19.

Регулировка высоты кошения

• Потяните рычаг подъема по направлению
к сиденью и установите его в один из
пазов, соответствующий необходимой высоте
кошения.

Движение передним и задним
ходом
Направление и скорость движения
контролируется педалями переднего и заднего
хода.

1. Запустите двигатель.
2. Выключите стояночный тормоз. См. раздел

Включение и выключение стояночного
тормоза на стр. 20.
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3. Чтобы начать движение, медленно нажмите
на педаль переднего хода (A) или педаль
заднего хода (B).

A

B

Примечание: Педали переднего и
заднего хода возвращаются в нейтральное
положение, когда на них не нажимают.

4. Сильнее нажмите на педаль переднего или
заднего хода, чтобы увеличить скорость.

Включение и выключение
стояночного тормоза
1. Чтобы включить стояночный тормоз,

полностью выжмите педаль тормоза (A).

B

A

2. При нажатой педали тормоза потяните вверх
рычаг стояночного тормоза (B).

3. Отпустите педаль тормоза.
4. Отпустите рычаг стояночного тормоза.

Примечание: Убедитесь, что
стояночный тормоз надежно удерживает
агрегат на месте.

5. Чтобы выключить стояночный тормоз,
нажмите на педаль тормоза.

Остановка изделия

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всегда
останавливайте агрегат, включайте
стояночный тормоз и извлекайте ключ

зажигания перед тем, как отойти от
агрегата.

ВНИМАНИЕ: Выхлопные газы
горячего двигателя могут опалить
траву. Чтобы предотвратить это,
всегда выключайте двигатель при
остановке агрегата на траве.

1. Выжмите педаль тормоза (A) до упора, пока
агрегат не остановится полностью.

A

2. Отключите режущую деку. См. раздел
Включение и отключение режущей деки на
стр. 21.

3. Переведите ручку дроссельной заслонки
в положение низких оборотов и дайте
двигателю поработать на холостом ходу в
течение нескольких минут.

4. Установите режущую деку в положение
для транспортировки. См. раздел Установка
режущей деки в положение для
транспортировки или рабочее положение на
стр. 19.

5. Поверните ключ зажигания в положение
"STOP" (СТОП) и извлеките ключ из замка
зажигания.

Использование ручки дроссельной
заслонки
Ручка дроссельной заслонки регулирует обороты
двигателя и частоту вращения ножей режущей
деки.
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A

B

C

• При запуске холодного двигателя установите
ручку дроссельной заслонки в закрытое
положение (A). См. раздел Запуск холодного
двигателя на стр. 18.

• Переведите ручку дроссельной заслонки в
положение высоких оборотов (B), чтобы
двигатель работал с максимальной частотой
вращения. При кошении травы всегда
держите ручку дроссельной заслонки в
положении высоких оборотов.

• Переведите ручку дроссельной заслонки
в положение низких оборотов (C), чтобы
двигатель работал на холостом ходу.

Использование круиз-контроля 
Используйте круиз-контроль только для
движения вперед по прямой на ровной
поверхности. Если условия для круиз-контроля
будут не удовлетворительны, он выключится
автоматически.

1. Нажмите на педаль переднего хода (B).
Удерживайте ее в положении, в котором
изделие двигается с подходящей для
конкретной поверхности скоростью.

A

B

2. Потяните рычаг круиз-контроля (A) вверх и
удерживайте его, пока отпускаете педаль
переднего хода.

3. Отпустите рычаг круиз-контроля, чтобы
включить круиз-контроль.

4. Нажмите на педаль тормоза или коснитесь
педали переднего хода, чтобы выключить
круиз-контроль.

Использование фары
• Чтобы включить фару, переведите

выключатель питания в положение (A).

A

B

• Чтобы выключить фару, переведите
выключатель питания в положение (B).

Включение и отключение режущей
деки
Изделие оснащено системой контроля
присутствия оператора (OPC). Когда вы
покидаете сиденье при включенном двигателе
и включенной режущей деке, двигатель
выключается.

Чтобы двигатель работал должным образом
и не выключался при движении по неровной
поверхности и на склонах, сохраняйте
устойчивое положение на сиденье.

1. Выберите необходимую высоту кошения. См.
раздел Регулировка высоты кошения на стр.
19.

2. Переместите ручку управления муфтой
навесного оборудования.

a) Переместите ручку управления муфтой
навесного оборудования вверх, чтобы
подключить режущую деку.

b) Переместите ручку управления муфтой
навесного оборудования вниз, чтобы
отключить режущую деку.
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Управление рычагом
мульчирования EZ 

A

1. Переведите рычаг мульчирования (A) в
нижнее положение, чтобы включить функцию
мульчирования.

2. Переведите рычаг мульчирования (A)
в верхнее положение, чтобы отключить
функцию мульчирования.

Использование системы работы
при движении задним ходом (ROS)

Примечание: При попытке начать движение
задним ходом при включенной режущей
деке двигатель немедленно останавливается.
Включите систему ROS для движения задним
ходом при включенной режущей деке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед
началом и во время работы задним
ходом внимательно смотрите назад и
вниз, чтобы обеспечить безопасность
окружающих.

1. Чтобы включить систему ROS, поверните
ключ зажигания против часовой стрелки в
положение включения системы ROS (A).

BA

2. Медленно нажмите на педаль заднего хода,
чтобы начать движение.

3. Чтобы выключить систему ROS, поверните
ключ зажигания по часовой стрелке в
положение отключения системы ROS (B).

Достижение оптимальных
результатов кошения
• Для достижения оптимальной

производительности регулярно выполняйте
техническое обслуживание изделия согласно
графику обслуживания и ремонта. См. раздел
График технического обслуживания на стр.
25.

• Не косите мокрый газон. Кошение
мокрой травы может привести к
неудовлетворительным результатам.

• Не используйте колесные цепи при
присоединении режущей деки к агрегату.

• Убедитесь, что режущая дека выровнена. См.
раздел Регулировка параллельности режущей
деки на стр. 32.

• Если трава высокая, начинайте работать с
большой высотой кошения, затем постепенно
уменьшайте ее.

• Если трава высокая и густая, двигайтесь
передним ходом с низкой скоростью.

• При кошении травы дроссельная заслонка
должна быть открыта полностью.

• Стригите траву по случайной схеме.
• Для кошения травы вблизи деревьев, кустов

или дорожек используйте левую сторону
режущей деки. Нож режет на расстоянии
примерно 15 мм до края режущей деки.

• При обработке больших площадей первый
1 или 2 круга по рабочей зоне
двигайтесь по часовой стрелке (осуществляя
правые повороты). Такой подход позволит
предотвратить попадание выбрасываемых
обрезков травы на кустарники, заборы и
подъездные дорожки. Примерно после 2
кругов по рабочей зоне начните движение в
противоположном направлении.

• Для достижения оптимальных результатов
косите траву регулярно и часто.

Опорожнение травосборника 
Агрегат оснащен звуковым сигналом, который
включается, когда травосборник заполнен.
Отключите режущую деку, чтобы выключить
звуковой сигнал. См. раздел Включение и
отключение режущей деки на стр. 21.

1. Переместите агрегат в место, где можно
опустошить травосборник.
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2. Убедитесь, что ось с коробкой передач
находится в нейтральном положении и
включите стояночный тормоз.

3. Поднимите рукоятку травосборника в крайнее
верхнее положение.

4. Потяните рукоятку вперед, чтобы наклонить
травосборник и опустошить его.

5. Потяните рукоятку назад, чтобы опустить
травосборник. Убедитесь, что травосборник
полностью опущен и находится в правильном
положении.

Установка изделия в режим
свободного хода
Если необходимо перемещать или буксировать
агрегат при отключенном двигателе, необходимо
перевести его в режим свободного хода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не
размещайте агрегат, находящийся в
режиме свободного хода, на склоне.

• Нажмите на рычаг управления свободным
ходом (A), чтобы перевести агрегат в режим
свободного хода.

A

• Потяните рычаг управления свободным
ходом, чтобы управлять агрегатом при
включенном двигателе.

Установка пробки для
мульчирования (принадлежность)
Агрегат можно использовать с пробкой для
мульчирования.

1. Установите режущую деку в положение
для транспортировки. См. раздел Установка
режущей деки в положение для
транспортировки или рабочее положение на
стр. 19.

2. Снимите травосборник или дефлектор
заднего выброса (принадлежность), если он
установлен.

3. Вставьте пробку для мульчирования через
заднюю пластину в адаптер желоба режущей
деки.

4. Закрепите 2 стропы в отверстиях на опорных
рычагах травосборника.

5. Установите травосборник или дефлектор
заднего выброса.

6. Снятие пробки для мульчирования
выполняется в обратной последовательности.

Установка дефлектора заднего
выброса (принадлежность)
Агрегат можно использовать с дефлектором
заднего выброса.

1. Установите режущую деку в положение
для транспортировки. См. раздел Установка
режущей деки в положение для
транспортировки или рабочее положение на
стр. 19.

2. Снимите травосборник.
3. Снимите пробку для мульчирования

(принадлежность), если она установлена.
4. Вставьте желоб для выброса травы через

отверстие в крепежной пластине и установите
на него адаптер режущей деки.
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5. Установите 2 барашковые гайки.
6. Установите дефлектор заднего выброса на

крепежную пластину с помощью 4 винтов.
7. Полностью затяните винты.
8. Снятие дефлектора заднего выброса

выполняется в обратной последовательности.

Установка травосборника
(принадлежность)
Агрегат можно использовать с травосборником.

1. Установите режущую деку в положение
для транспортировки. См. раздел Установка
режущей деки в положение для
транспортировки или рабочее положение на
стр. 19.

2. Снимите дефлектор заднего выброса
(принадлежность) или пробку для
мульчирования (принадлежность), если они
установлены.

3. Вставьте желоб для выброса травы через
крепежную пластину в адаптер желоба
режущей деки.

4. Установите 2 барашковые гайки.
5. Установите травосборник.
6. Снятие травосборника выполняется в

обратной последовательности.

Техническое обслуживание
Введение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед
техническим обслуживанием изделия

внимательно изучите раздел техники
безопасности.
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График технического обслуживания

График технического обслужи-
вания

Перед
каждым
исполь-
зова-
нием

Каждые
8 часов

Каждые
25 ча-
сов

Каждые
50 ча-
сов

Каждые
100 ча-
сов

Каждый
сезон

Перед
поме-
щением
на хра-
нение

Изде-
лие

Проверьте работу тор-
мозной системы. X X

Проверьте давление в
шинах. X X

Проверьте систему
контроля присутствия
оператора (OPC).

X

Проверьте систему ра-
боты при движении за-
дним ходом (ROS).

X

Проверьте на нали-
чие незатянутых кре-
плений.

X X X

Проверьте ножи на на-
личие износа и повре-
ждений.

X2

Смажьте изделие. См.
раздел Карта смазки
на стр. 26.

X X

Проверьте уровень за-
ряда аккумулятора. X

Очистите аккумулятор
и клеммы. X X

Удалите обрезки с
пластины рулевого
управления. См. раз-
дел Очистка изделия
на стр. 27.

X

Проверьте вентилятор
охлаждения оси с ко-
робкой передач.

X

Убедитесь, что режу-
щая дека выровнена. X

Проверьте клиновые
ремни. X

2 Проверяйте ножи чаще, если работаете на участках с песком или открытой почвой.
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График технического обслужи-
вания

Перед
каждым
исполь-
зова-
нием

Каждые
8 часов

Каждые
25 ча-
сов

Каждые
50 ча-
сов

Каждые
100 ча-
сов

Каждый
сезон

Перед
поме-
щением
на хра-
нение

Двига-
тель

Проверьте уровень
моторного масла. X X

Замените моторное
масло (модели с ма-
сляным фильтром).

X1 X

Замените моторное
масло (модели без ма-
сляного фильтра).

X1 X

Очистите воздушный
фильтр. X3

Очистите воздушный
экран. X3

Осмотрите глушитель
и искрогаситель. X

Замените масляный
фильтр (если устано-
влен).

X1 X

Очистите ребра охла-
ждения двигателя. X3

Замените свечу зажи-
гания. X X

Замените бумажный
картридж воздушного
фильтра.

X3

Замените топливный
фильтр X

Проверьте глушитель.
См. раздел Проверка
глушителя на стр. 9.

X

Карта смазки

ВНИМАНИЕ: Не смазывайте
точки вращения со специальными
нейлоновыми подшипниками. На
смазочные материалы может
налипнуть грязь. Грязь сокращает
срок службы специальных нейлоновых

подшипников. Если требуется смазать
нейлоновые подшипники, используйте
небольшое количество сухой смазки.

1 Выполняйте чаще при работе с высокой нагрузкой, при высоких температурах или в сильно
загрязненных условиях.

1 Выполняйте чаще при работе с высокой нагрузкой, при высоких температурах или в сильно
загрязненных условиях.

3 Выполняйте чаще, если вы работаете в сильно загрязненных условиях.
3 Выполняйте чаще, если вы работаете в сильно загрязненных условиях.
1 Выполняйте чаще при работе с высокой нагрузкой, при высоких температурах или в сильно

загрязненных условиях.
3 Выполняйте чаще, если вы работаете в сильно загрязненных условиях.
3 Выполняйте чаще, если вы работаете в сильно загрязненных условиях.
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A

A

B

A

A

A

A. Общая смазка. Смажьте смазочное
соединение шпинделя, подшипник переднего
колеса, зубья шестерни механизма рулевого
управления.

B. Смазка двигателя. См. раздел Смазка
двигателя на стр. 35.

Трактор
Очистка изделия
Не используйте для очистки поверхностей
садовый шланг или мойку высокого давления,
за исключением промывочного патрубка. Не
допускайте попадания воды в двигатель и
трансмиссию. В противном случае это может
сократить срок службы изделия. Для удаления
травы, листьев и мусора используйте струю
сжатого воздуха или воздуходувку.

• Удаляйте все нежелательные материалы с
двигателя, аккумулятора, сиденья и других
частей изделия.

• Удаляйте загрязнения с рулевой пластины.
Загрязнения ограничивают движение вала
педали сцепления/тормоза, уменьшают
натяжение ремня и снижают скорость
движения передним ходом.

ВНИМАНИЕ: Избегайте
мест защемления и движущихся
деталей.

• Не допускайте попадания на поверхности и
колеса бензина, масла и т.д.

• Используйте автомобильный воск для
предотвращения повреждения поверхностей.

Использование промывочного патрубка
Режущая дека оснащена промывочным
патрубком, который является частью системы
очистки режущей деки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не
используйте изделие с поврежденным
или отсутствующим промывочным
патрубком деки. Существует
опасность попадания отброшенных
объектов. Немедленно замените
поврежденный или отсутствующий
промывочный патрубок.

Примечание: В моделях с ограждениями
промывочный патрубок расположен на левом
ограждении перед задним колесом.

1. Припаркуйте изделие в чистой зоне на
газоне, рядом с источником воды, к которому
подключен садовый шланг.

ВНИМАНИЕ: Не направляйте
желоб для выброса травы в
сторону зданий или транспортных
средств.

2. Убедитесь, что режущая дека отключена. См.
раздел Включение и отключение режущей
деки на стр. 21.

3. Поверните ключ зажигания в положение
"STOP" (СТОП), чтобы выключить двигатель.

4. Включите стояночный тормоз.
5. Снимите желоб травосборника или пробку

для мульчирования, если они установлены.
6. Наденьте переходник для сопла на конец

садового шланга (A). Убедитесь, что садовый
шланг полностью подсоединен к переходнику
для сопла.

A

B

7. Оттяните зажимное кольцо переходника для
сопла, чтобы подсоединить переходник для
сопла к промывочному патрубку (B).

8. Осторожно потяните садовый шланг, чтобы
убедиться, что он надежно подсоединен.

9. Отпустите зажимное кольцо, чтобы
зафиксировать переходник на промывочном
патрубке.

10. Включите воду.
11. Сядьте на сиденье и запустите двигатель.
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ВНИМАНИЕ: Еще раз
осмотрите область, чтобы
убедиться, что она чистая.

12. Установите регулятор дроссельной заслонки
в положение высоких оборотов.

13. Включите режущую деку и дайте ей
поработать до тех пор, пока она не станет
чистой. См. раздел Включение и отключение
режущей деки на стр. 21.

14. Отключите режущую деку. См. раздел
Включение и отключение режущей деки на
стр. 21.

15. Поверните ключ зажигания в положение
"STOP" (СТОП), чтобы выключить двигатель.

16. Выключите воду.
17. Оттяните зажимное кольцо переходника для

сопла, чтобы отсоединить переходник от
промывочного патрубка.

18. Переместите изделие на сухой участок.
19. Включите режущую деку и дайте ей

поработать до тех пор, пока она не высохнет.

Регулировка троса рычага газа
Регулировка рычага газа выполняется на
заводе. В случае необходимости регулировки см.
руководство по эксплуатации двигателя.

Проверка блокировок и реле

Примечание: Поврежденные или
незакрепленные провода могут стать причиной
ненадлежащей работы устройства, его остановки
или проблем с запуском.

• Проверьте провода.

Замена лампы в фаре
1. Откройте кожух двигателя.
2. Немного поверните патрон лампы против

часовой стрелки и извлеките его из
держателя за решеткой.

3. Замените лампу в патроне.
4. Вставьте патрон лампы в держатель за

решеткой.
5. Немного поверните патрон лампы по часовой

стрелке, чтобы установить его.
6. Закройте кожух двигателя.

Проверка шин

Примечание: Чтобы герметизировать
отверстия в шинах и предотвратить спуск
шин в результате медленной утечки
воздуха, приобретите герметик у местного
дилера запчастей. Шинный герметик также
предотвращает коррозию и сухую гниль шин.

• Проверьте уровень давления во всех шинах
(правильное давление указано на боковой
поверхности шин).

• Не допускайте попадания на шины бензина,
масла или инсектицидов, т.к. они могут
повредить резину.

• Не допускайте наезда на пни, камни,
выбоины, острые и другие опасные предметы,
которые могут повредить шины.

Ремонт шин
1. Поднимите переднюю ось и обеспечьте ей

надежную опору.

ВНИМАНИЕ: Поднимайте
оси по одной.

2. Снимите пылезащитную крышку (A), Е-
образное стопорное кольцо (B), шайбу (C) и
квадратную шпонку (D).

B
C

A D

Примечание: Квадратные шпонки
предусмотрены только на задних колесах.

3. Снимите колесо с оси.
4. Снимите шину с колеса.
5. Отремонтируйте шину.

Примечание: Используйте герметик
для шин для ремонта отверстий в шинах.
Герметик для шин также предотвращает
коррозию и сухую гниль шин.

6. Установите шину на колесо.
7. Установите колесо, шайбу, квадратную

шпонку и E-образное стопорное кольцо на
ось. Убедитесь, что E-образное стопорное
кольцо правильно установлено в канавке на
оси.

8. Установите пылезащитную крышку.

Проверка клиновых ремней
Натяжение ремней не регулируется.
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• Клиновые ремни необходимо проверять на
наличие повреждений и износа через каждые
100 часов работы.

• Замените клиновые ремни, если они
начинают перемещаться из-за сильного
износа.

Техническое обслуживание вентилятора
охлаждения оси с коробкой передач

ВНИМАНИЕ: Не очищайте
вентилятор или трансмиссию, когда
работает двигатель или трансмиссия
горячая.

ВНИМАНИЕ: Не используйте
мойку высокого давления или
пароочиститель. Вода может попасть
в подшипники и электрические
соединения и вызвать коррозию,
которая приводит к повреждению
изделия.

Для эффективного охлаждения вентилятор
трансмиссии и ребра охлаждения должны быть
чистыми.

• Перед началом влажной очистки выполните
очистку щеткой. Удалите обрезки травы и
грязь с вентилятора оси с коробкой передач
и ребер охлаждения и вокруг них.

• Осмотрите вентилятор охлаждения и
убедитесь, что его лопасти чистые и не
повреждены.

Проверка рабочей жидкости насоса
коробки передач
• Убедитесь, что жидкость насоса коробки

передач не протекает.
• В случае протечки обратитесь в ближайший

авторизованный сервисный центр или отдел
обслуживания.

Регулировка схода-развала передних
колес
Надлежащий сход-развал передних колес
регулируется на заводе. Сход-развал передних
колес не подлежит регулировке.

• В случае нарушения заводской регулировки
схода-развала передних колес обратитесь в
авторизованный сервисный центр.

Замена предохранителя
Данный агрегат оснащен автомобильным
предохранителем. Держатель предохранителя
расположен за приборной панелью.

1. Удерживая держатель предохранителя,
извлеките перегоревший предохранитель.

2. Установите новый предохранитель в
держатель.

Снятие и установка кожуха двигателя и
решетки в сборе

A

1. Поднимите кожух двигателя.
2. Отсоедините разъем провода фары (A).
3. Встаньте перед трактором. Удерживайте

кожух двигателя по бокам. Наклоните кожух
двигателя по направлению к двигателю и
поднимите его, чтобы снять с агрегата.

4. Установка выполняется в обратной
последовательности.

Снятие приводного ремня

G

H

I

F

E

D

C

AB

1. Припаркуйте изделие на ровной поверхности.
2. Включите стояночный тормоз. См. раздел

Включение и выключение стояночного
тормоза на стр. 20.

3. Снимите режущую деку. См. раздел Снятие и
установка режущей деки на стр. 31.
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Примечание: Соблюдайте осторожность
при работе с приводным ремнем и следите
за положением направляющих и держателей
ремня.

4. Отсоедините жгут проводов сцепления (A).
5. Снимите держатель ремня (B) на правой

стороне изделия.
6. Снимите приводной ремень с неподвижного

промежуточного шкива (C) и промежуточного
шкива сцепления (D).

7. Снимите приводной ремень с центрального
промежуточного шкива (E).

8. Потяните приводной ремень к задней части
изделия. Аккуратно снимите приводной
ремень с приводного шкива трансмиссии над
лопастями вентилятора (F).

9. Снимите приводной ремень со шкива
двигателя и шкива сцепления (G).

10. Переместите приводной ремень к задней
части изделия и снимите его с пластины
рулевого управления (H).

11. Снимите приводной ремень с изделия.

Аккумулятор
Очистка аккумулятора и клемм
Коррозия и загрязнения на аккумуляторе и
клеммах способствуют его преждевременной
разрядке.

1. Снимите защитный колпачок с клемм.
2. Отсоедините ЧЕРНЫЙ провод аккумулятора.
3. Отсоедините КРАСНЫЙ провод и снимите

аккумулятор с агрегата.
4. Распылите воду на аккумулятор и дайте ему

высохнуть.
5. С помощью металлической щетки очистите

клеммы и кабельные наконечники.
6. Нанесите на клеммы консистентную смазку

или аналогичный состав.
7. Установите аккумулятор. См. раздел

Подключение аккумулятора на стр. 16.

Замена аккумулятора

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Существует опасность поражения
электрическим током и получения
ожогов. Не надевайте металлические
браслеты или другие металлические
аксессуары. Соприкосновение
металлических предметов с клеммами
аккумулятора может привести к
ожогам, поражению электрическим
током и короткому замыканию
аккумулятора.

1. Найдите серебристый винт заземления (A)
на правой боковой пластине агрегата, над
правой задней шиной.

D

CA

B

2. С помощью гаечного ключа 13 мм (1/2 дюйма)
или торцевого ключа открутите серебристый
винт заземления. Не утилизируйте винт
серебристый винт заземления.

3. Оттяните защитную муфту (B) от кабельного
наконечника (C) на черном (отрицательном)
кабеле аккумулятора.

4. С помощью гаечного ключа 11 мм
(7/16 дюйма) или торцевого ключа
отсоедините красный (положительный)
кабель аккумулятора (D) от соленоида
стартера.

Примечание: Не отсоединяйте красный
провод меньшего размера от жгута проводов
на соленоиде.

5. Сзади агрегата откройте дверцу отсека
аккумулятора (E) и снимите опору дверцы (F)
с держателей (G).

G

I

F
H

E

K

J
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6. Установите опору дверцы отсека
аккумулятора в паз (H) под дверцей.

7. Извлеките аккумулятор (I) с 2 закрепленными
кабелями из отсека аккумулятора.

8. Поставьте аккумулятор на дверцу отсека.
9. Отсоедините черный (отрицательный) кабель

аккумулятора (J), отвернув болт с гайкой.
10. Отсоедините красный (положительный)

кабель аккумулятора (K), отвернув болт с
гайкой.

11. Осторожно снимите аккумулятор с изделия.
12. Установите новый аккумулятор.
13. Подсоедините красный (положительный)

кабель аккумулятора (L) с помощью болта (M)
и квадратной гайки (N).

M
L

N

14. Подсоедините черный (отрицательный)
кабель аккумулятора с помощью болта и
квадратной гайки.

15. Закройте дверцу отсека аккумулятора и
зафиксируйте ее с помощью опоры дверцы в
держателях.

Подключение соединительных кабелей

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Опасность взрыва из-за
взрывоопасных газов, выделяемых
аккумулятором. Запрещается
подключать отрицательную клемму
заряженного аккумулятора к
отрицательной клемме разряженного
аккумулятора или располагать их в
непосредственной близости друг от
друга.

ВНИМАНИЕ: Не используйте
аккумулятор вашего изделия для
запуска других транспортных средств.

1. Подключите один конец красного кабеля
аккумулятора к ПОЛОЖИТЕЛЬНОЙ (+)
клемме (А) разряженного аккумулятора.

B

A

C

D

2. Подключите другой конец красного кабеля
аккумулятора к ПОЛОЖИТЕЛЬНОЙ (+)
клемме (В) заряженного аккумулятора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не
замыкайте концы красного кабеля
на шасси. Это приведет к
короткому замыканию.

3. Подключите один конец черного кабеля
аккумулятора к ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ (-) клемме
(C) заряженного аккумулятора.

4. Подключите другой конец черного кабеля
аккумулятора к ЗАЗЕМЛЕНИЮ НА ШАССИ
(D), вдали от топливного бака и аккумулятора.

Снятие соединительных проводов

Примечание: Отсоедините комплект
проводов для аварийного запуска в обратной
последовательности их подключения.

1. Отсоедините ЧЕРНЫЙ провод от кузова.
2. Отсоедините ЧЕРНЫЙ провод от полностью

заряженного аккумулятора.
3. Отсоедините КРАСНЫЙ провод от 2

аккумуляторов.

Режущая дека 
Снятие и установка режущей деки

Примечание: При использовании навесного
оборудования, отличного от режущей деки,
с изделия необходимо снять переднюю тягу
и задние подъемные тяги. Кроме того,
пружину троса муфты необходимо вставить в
направляющую троса на переднем крае нижней
панели.

1. Отключите режущую деку. См. раздел
Включение и отключение режущей деки на
стр. 21.
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2. Остановите изделие. См. раздел Остановка
изделия на стр. 20.

3. Опустите режущую деку в самое нижнее
положение.

4. Снимите центральный желоб. См. раздел
Снятие и установка центрального желоба на
стр. 32.

5. Снимите крышку оправки (A).

H

J

I

E

H

I

K

G
D

A

F

H

B C

6. Снимите трос муфты (B), надавите на выступ
(C) и извлеките трос муфты из кронштейна.

7. Снимите приводной ремень со шкива муфты
(D).

8. Осторожно снимите пружину троса муфты (E)
с промежуточного рычага (F).

9. Отсоедините переднюю тягу (G) от режущей
деки и снимите стопорную пружину и шайбу.

10. Снимите зажимы (H) и отсоедините рычаги
подвески (I) от штифтов шасси.

11. Отсоедините задние подъемные тяги (J) от
задних кронштейнов режущей деки (K) с
каждой стороны режущей деки.

12. Снимите режущую деку с изделия.
13. Установка режущей деки выполняется в

обратной последовательности. Механизм
выброса травы должен находиться с правой
стороны изделия.

Примечание: Перед опусканием
режущей деки под изделие рычаги подвески
должны быть переведены в переднее
положение.

Снятие и установка центрального
желоба
1. Снимите травосборник.

2. Отсоедините зажимы (А).

A

A

B

3. Извлеките центральный желоб (B) сзади
изделия.

B

4. Установка выполняется в обратной
последовательности.

Регулировка параллельности режущей
деки

Визуальная проверка и регулировка режущей
деки в поперечном направлении

Если высота кошения с двух сторон
агрегата отличается, ее можно отрегулировать.
Отрегулируйте высоту кошения с той стороны
режущей деки, где она меньше.

1. Убедитесь, что все шины полностью
накачаны.

2. Припаркуйте изделие на ровной поверхности.
3. Перейдите к стороне режущей деки с

меньшей высотой скашивания.

Примечание: На некоторых моделях
регулировка выполняется только с левой
стороны.
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4. Отрегулируйте высоту кошения с помощью
гаечного ключа 3/4".

A

Примечание: Каждый полный оборот
гайки регулировки подъема изменяет высоту
режущей деки примерно на 4,7 мм (3/16
дюйма).

a) Поворачивайте гайку регулировки
подъема (A) влево, чтобы опустить
режущую деку.

b) Поворачивайте гайку регулировки
подъема (A) вправо, чтобы поднять
режущую деку.

5. Выполните кошение на небольшом участке
и оцените результаты. При необходимости
выполните регулировку.

Точная регулировка режущей деки в поперечном
направлении

1. Убедитесь, что все шины полностью
накачаны.

2. Припаркуйте изделие на ровной поверхности.
3. Установите режущую деку в положение

для транспортировки. См. раздел Установка
режущей деки в положение для
транспортировки или рабочее положение на
стр. 19.

4. Поворачивайте внешние кромки ножей для
регулировки поперечного положения деки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Ножи режущей деки острые и
могут стать причиной травмы.
Используйте защитные перчатки.

5. Измерьте расстояние (B) от нижнего края
ножа до земли с левой и правой сторон.

B B

Примечание: Расстояние должно быть
одинаковым с обеих сторон.

6. Отрегулируйте высоту кошения с помощью
гаечного ключа 3/4".

Примечание: Каждый полный оборот
гайки регулировки подъема изменяет высоту
кошения примерно на 4,7 мм (3/16 дюйма).

a) Поворачивайте гайку регулировки
подъема (A) влево, чтобы опустить
режущую деку.

A

b) Поворачивайте гайку регулировки
подъема (A) вправо, чтобы поднять
режущую деку.

7. Снова измерьте расстояние. Отрегулируйте
так, чтобы обе стороны были одинаковыми.

8. Выполните кошение на небольшом участке
и оцените результаты. При необходимости
выполните регулировку.

Регулировка режущей деки в продольном
направлении

Режущая дека должна быть выровнена в
поперечном направлении, прежде чем выполнять
регулировку в продольном направлении. См.
раздел Визуальная проверка и регулировка
режущей деки в поперечном направлении на стр.
32.

1. Убедитесь, что все шины полностью
накачаны.

2. Припаркуйте изделие на ровной поверхности.
3. Установите режущую деку в положение

для транспортировки. См. раздел Установка
режущей деки в положение для
транспортировки или рабочее положение на
стр. 19.

4. Поворачивайте ножи, пока они не будут
направлены прямо вперед.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Ножи режущей деки острые и
могут стать причиной травмы.
Используйте защитные перчатки.

5. Измерьте расстояние до земли от задней (A)
и передней (B) кромок ножа.

BA
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Примечание: Для получения
оптимальных результатов кошения ножи
должны быть отрегулированы таким образом,
чтобы в крайнем верхнем положении
передняя кромка была на 3,1-12,7 мм (1/8-1/2
дюйма) ниже задней.

6. Перейдите к передней части агрегата, чтобы
выполнить регулировку.

7. С помощью гаечного ключа 11/16" ослабьте
контргайку (C), чтобы получить доступ к гайке
регулировки подъема (D).

D

C

8. Отрегулируйте высоту режущей деки с
помощью гаечного ключа 3/4".

Примечание: Каждый полный оборот
гайки регулировки подъема изменяет высоту
режущей деки примерно на 3,1 мм (1/8
дюйма).

a) Поворачивайте гайку регулировки
подъема против часовой стрелки, чтобы
опустить режущую деку.

b) Поворачивайте гайку регулировки
подъема по часовой стрелке, чтобы
поднять режущую деку.

9. Снова измерьте расстояние между передней
и задней кромками.

10. При необходимости повторите регулировку,
пока передняя кромка ножа не будет на
3,1-12,7 мм (1/8-1/2 дюйма) ниже задней.

11. Удерживая гайку регулировки подъема на
месте с помощью ключа, затяните контргайку.

Замена ножей
Для достижения оптимальных результатов ножи
газонокосилки должны быть острыми. Заменяйте
погнутые и поврежденные ножи.

ВНИМАНИЕ: Используйте
только сменный нож, одобренный
производителем. Использовать нож,
не одобренный производителем
изделия, может быть опасно. Это
может привести к повреждению
изделия и аннулированию гарантии.

1. Установите режущую деку в положение
для транспортировки. См. раздел Установка
режущей деки в положение для
транспортировки или рабочее положение на
стр. 19.

2. Извлеките болт (A), повернув его против
часовой стрелки, и снимите нож (B).

A C

E
B

D

A C

E

B

D

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Ножи режущей деки острые и
могут стать причиной травмы.
Используйте защитные перчатки.

3. Установите новый или заточенный нож и
болт.

ВНИМАНИЕ: Центральное
отверстие (C) на ноже должно
быть совмещено со звездочкой (D)
на оправке в сборе (E).

4. Момент затяжки болта составляет 62-75 Н·м
(45-55 фунт-футов).

Снятие приводного ремня с режущей
деки
1. Припаркуйте изделие на ровной поверхности

и включите стояночный тормоз. См. раздел
Остановка изделия на стр. 20.

2. Установите режущую деку в самое нижнее
положение. См. раздел Регулировка высоты
кошения на стр. 19.

3. Удалите грязь и обрезки травы с оправок и
верхней поверхности режущей деки.

4. Снимите приводной ремень (A) со шкива
муфты (B) на валу двигателя.

A

C

B
D

5. Снимите приводной ремень со шкивов
оправок (C) и промежуточных шкивов (D).
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Установка приводного ремня режущей
деки
1. Разместите приводной ремень (A) на шкивах

оправок (B).

A

B

D
C

ВНИМАНИЕ: Правильно
проложите приводной ремень во
всех канавках шкивов режущей
деки. Неправильное размещение
приводного ремня может привести
к его повреждению.

Примечание: Необходимо повернуть
приводной ремень на 180° в 2 точках (X),
чтобы выровнять его на шкивах. Убедитесь,
что более тонкая часть приводного ремня
расположена в направлении канавки в каждом
шкиве.

2. Разместите приводной ремень на
промежуточных шкивах (С).

3. Установите приводной ремень на шкив муфты
(D) на валу двигателя.

4. Установите режущую деку в положение
для транспортировки. См. раздел Установка
режущей деки в положение для
транспортировки или рабочее положение на
стр. 19.

Регулировка ограничительных роликов
Ограничительные ролики удерживают режущую
деку в нужном положении и предотвращают
соскабливание грунта практически на
любом рельефе. Ограничительные ролики
отрегулированы надлежащим образом, если они
находятся у самого грунта, когда режущая дека
установлена на необходимую высоту кошения.

1. Разместите изделие на ровной поверхности и
остановите двигатель.

2. Установите на агрегате необходимую высоту
кошения. См. раздел Регулировка высоты
кошения на стр. 19.

3. Снимите гайку, болт, шайбу и
ограничительный ролик.

4. Установите ограничительный ролик, болт,
шайбу и гайку в правильное положение.

5. Отрегулируйте и установите все
ограничительные ролики, используя ту же
процедуру.

Двигатель
Смазка двигателя
Используйте только высококачественное моющее
масло марки SJ-SN по классификации API. Класс
вязкости масла по SAE указывает на допустимые
рабочие температуры.
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Примечание: Мультивязкостные масла
(5W30, 10W30 и т.д.) упрощают запуск
двигателя в холодную погоду, однако работа
при температуре выше 0 °C / 32 °F может
привести к повышенному расходу масла.
Регулярно проверяйте уровень моторного масла,
чтобы предотвратить возможное повреждение
двигателя из-за работы при низком уровне масла.

• Меняйте масло каждые 50 часов работы.
Если агрегат используется менее 50 часов
в год, заменяйте масло минимум один раз в
год.

• Перед запуском двигателя и через каждые
восемь (8) часов эксплуатации проверяйте
уровень масла в картере.

• Каждый раз после проверки уровня масла
надежно затягивайте масляную пробку/щуп.

Проверка уровня моторного масла
Двигатель изделия заправлен моторным маслом,
предназначенным для использования при
температуре окружающей среды выше 0 °C.
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Для работы при температуре окружающей среды
ниже 0 °C используйте надлежащее моторное
масло, чтобы облегчить запуск изделия. См.
раздел .

1. Припаркуйте изделие на ровной поверхности.
2. Снимите крышку маслоналивной горловины и

щуп и вытрите его тряпкой.
3. Вставьте щуп в маслоналивную горловину.

Не устанавливайте крышку на маслоналивную
горловину.

4. Извлеките щуп. Проверьте уровень моторного
масла с помощью шкалы на щупе. При
необходимости долейте моторное масло до
отметки "FULL" (ПОЛНЫЙ) на щупе. Не
заливайте слишком много моторного масла.

ADD FULL CAUTION - DO 
01341

5. Вставьте щуп в маслоналивную горловину.
Убедитесь, что крышка маслоналивной
горловины плотно затянута.

Примечание: Инструкции по замене
моторного масла см. в разделе Замена
моторного масла на стр. 36.

Замена моторного масла

Примечание: Все масла должны
соответствовать классификации API SJ-SN.

Примечание: Масло имеет лучшую
текучесть при теплом двигателе.

Перед заменой моторного масла убедитесь, что
изделие установлено на ровной поверхности.
Определите рабочий диапазон температур перед
заменой масла.

Слейте масло в соответствующую емкость.

1. Поднимите капот.
2. Извлеките фиксатор (A) из крышки нижней

перегородки (B).

B

A D

C

ВНИМАНИЕ: Осторожно
снимите крышку нижней
перегородки (A), чтобы не
допустить повреждения защелок
крышки (C).

3. Сдвиньте крышку нижней перегородки (B)
для освобождения защелок крышки (C)
из конусных пазов (D) в крышке нижней
перегородки (B) и снимите крышку.

4. Снимите крышку маслоналивной горловины и
щуп.

ВНИМАНИЕ: Следите за
тем, чтобы при замене масла в
двигатель не попала грязь.

5. Вставьте дренажную трубку (E) в сливной
клапан моторного масла.

E
G

F

6. Поверните сливной клапан (F) против часовой
стрелки с помощью ключа на 10 мм, чтобы
открыть его.

7. Когда масло будет слито, поверните сливной
клапан по часовой стрелке, чтобы закрыть его
(G).

Примечание: С помощью ключа на
10 мм затяните сливной клапан небольшим
моментом. Не затягивайте слишком сильно.

8. Вытащите сливную трубку (E) и сохраните ее.
9. Залейте в двигатель свежее масло через

отверстие для щупа-масломера.

Примечание: Заливайте масло в
двигатель медленно. Не заливайте
в двигатель слишком много масла.
Приблизительную емкость см. в разделе
Технические данные на стр. 46.

10. Проверьте уровень масла с помощью шкалы
на щупе.
a) Вставьте щуп в трубку и установите

крышку маслоналивной горловины на
трубку.
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b) Не затягивайте крышку во время проверки
уровня масла.

c) Убедитесь, что уровень масла находится
на отметке щупа "FULL".

d) Завершив проверку, надежно затяните
крышку.

Замена масляного фильтра двигателя

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Используйте защитные перчатки. При
попадании моторного масла на тело
смойте его мылом и водой.

1. Слейте моторное масло из масляного бака.
См. раздел Замена моторного масла на стр.
36.

2. Поверните масляный фильтр двигателя
против часовой стрелки, чтобы снять его.

3. Слегка смажьте резиновое уплотнение на
новом масляном фильтре новым моторным
маслом.

4. Чтобы установить новый масляный фильтр,
заворачивайте его по часовой стрелке, пока
резиновое уплотнение не встанет на место,
затем заверните еще на пол-оборота.

5. Залейте в масляный бак новое моторное
масло. См. раздел Замена моторного масла
на стр. 36.

6. Запустите двигатель и дайте ему поработать
на холостом ходу в течение 3 минут.

7. Остановите двигатель и проверьте масляный
фильтр на отсутствие утечек.

Примечание: При наличии утечки масла
снова затяните масляный фильтр.

8. Залейте в масляный бак больше моторного
масла, чтобы компенсировать то масло,
которое вобрал новый масляный фильтр.

Очистка воздушного фильтра
Двигатель не сможет работать на полную
мощность с грязным воздушным фильтром.
При эксплуатации изделия в условиях высокой
запыленности очистку воздушного фильтра
необходимо выполнять чаще.

Очистка воздушного экрана

Примечание: Воздушный экран должен
быть очищен от грязи во избежание перегрева и
повреждения двигателя.

• Очистите воздушный экран с помощью
металлической щетки или струи сжатого
воздуха.

Техобслуживание системы охлаждения
двигателя

Примечание: Засоренный травяной экран,
грязные или забитые ребра охлаждения и/или
снятый корпус вентилятора и т.п. могут привести
к перегреву и повреждению двигателя.

• Регулярно очищайте травяной экран, ребра
охлаждения и другие наружные поверхности
двигателя.

• Через каждые 100 часов работы (или
чаще при эксплуатации в условиях
сильной запыленности) снимайте корпус
вентилятора и другие части системы
охлаждения двигателя. При необходимости
очищайте ребра охлаждения и наружные
поверхности. Убедитесь, что компоненты
системы охлаждения двигателя установлены
надлежащим образом.

Замена свечей зажигания
Тип свечей зажигания и настройки зазора
указаны в разделе .

• Заменяйте свечи зажигания в начале каждого
сезона стрижки или через каждые 100 часов
работы.

Замена проходного топливного фильтра

Примечание: Заменяйте проходной
топливный фильтр не реже одного раза в год.

Замените проходной топливный фильтр, если он
засорен и не пропускает топливо в карбюратор.

1. Дайте двигателю остыть.
2. Снимите проходной топливный фильтр (B) и

заглушите топливопровод с помощью пробок.
3. Установите новый проходной топливный

фильтр в топливопровод так, что стрелка
была направлена на карбюратор.

4. Убедитесь, что в топливопроводе отсутствуют
протечки и хомуты (A) установлены
правильно.

5. Если вы пролили топливо, незамедлительно
очистите изделие.

A

B
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Удаление воздуха из трансмиссии

ВНИМАНИЕ: Не включайте и
не отключайте рычаг управления
свободным ходом при работающем
двигателе.

Для обеспечения высокой эффективности
работы перед первым использованием изделия
необходимо удалить воздух из трансмиссии.

В случае замены трансмиссии стравите воздух
из новой трансмиссии перед эксплуатацией
изделия.

1. Припаркуйте изделие на ровной, чистой и
открытой поверхности.

2. Остановите двигатель и включите стояночный
тормоз.

3. Переместите переключатель свободного хода
в выключенное положение. См. раздел
Транспортировка на стр. 45.

4. Запустите двигатель. После запуска
двигателя переведите регулятор дроссельной
заслонки в положение низких оборотов и
отключите стояночный тормоз.

5. Выполните описанные далее действия 3 раза.

Примечание: Во время выполнения этой
операции возможно перемещение ведущих
колес.

a) Нажмите на педаль переднего хода до
упора и удерживайте ее нажатой в
течение 5 секунд, прежде чем отпустить.

b) Нажмите педаль заднего хода до упора
и удерживайте ее нажатой в течение 5
секунд, прежде чем отпустить.

6. Остановите двигатель и включите стояночный
тормоз.

7. Переместите переключатель свободного хода
во включенное положение. См. раздел
Транспортировка на стр. 45.

8. Сядьте на сиденье и запустите двигатель.
После запуска двигателя переведите
регулятор дроссельной заслонки в среднее
положение.

9. Выключите стояночный тормоз.
10. Переместите изделие вперед на 1,5 м, а

затем назад на 1,5 м. Повторите процедуру
три раза.

Поиск и устранение неисправностей

Проблема Причины Действие

Двигатель не запускается. В топливном баке нет топлива. Заполните топливный бак.

Ручка дроссельной заслонки не
установлена в правильное поло-
жение.

См. инструкции по запуску.

Свеча зажигания повреждена. Замените свечу зажигания.

Воздушный фильтр загрязнен. Очистите или замените воздуш-
ный фильтр.

Засорен топливный фильтр. Замените топливный фильтр.

В топливе присутствует вода. Слейте все топливо из топлив-
ного бака и карбюратора. За-
лейте в топливный бак новое
топливо и замените топливный
фильтр.

Провода ослаблены или повре-
ждены.

Проверьте все провода.

Неправильная регулировка кла-
панов двигателя.

Обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

Двигатель залит. Подождите 2-3 минуты перед по-
вторным запуском двигателя.

Неправильный тип топлива в то-
пливном баке.

Замените топливо в топливном
баке.
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Проблема Причины Действие

Стартер не проворачивает вал
двигателя.

Слишком низкий заряд аккумуля-
тора.

Зарядите аккумулятор.

Ручка управления муфтой на-
весного оборудования находит-
ся во включенном положении.

Отключите ручку управления
муфтой навесного оборудова-
ния.

Педаль сцепления/тормоза на-
жата не полностью.

При запуске двигателя полно-
стью выжмите педаль сцепле-
ния/тормоза.

Ненадлежащее соединение раз-
ъемов кабеля на клеммах акку-
мулятора.

Проверьте соединения аккуму-
лятора.

Перегорел главный предохрани-
тель.

Замените главный предохрани-
тель.

Замок зажигания поврежден. Обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

Защитный разъем педали сце-
пления/тормоза поврежден.

Обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

Стартер или соленоид повре-
жден.

Обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

Система контроля присутствия
оператора (OPC) работает не-
правильно.

Проверьте провода, датчики и
соединения. Если проблема не
устранена, обратитесь в автори-
зованный сервисный центр. Не
используйте изделие, если си-
стема контроля присутствия опе-
ратора работает неправильно.
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Проблема Причины Действие

Двигатель работает рывками. Свеча зажигания повреждена. Замените свечу зажигания.

Карбюратор не отрегулирован. Обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

Воздушный фильтр загрязнен. Очистите или замените воздуш-
ный фильтр.

Обратный клапан на крышке то-
пливного бака поврежден.

Замените крышку топливного ба-
ка.

Слишком низкий уровень топли-
ва в топливном баке.

Заполните топливный бак топли-
вом.

В топливе присутствует вода. Слейте все топливо из топлив-
ного бака и карбюратора. За-
лейте в топливный бак новое
топливо и замените топливный
фильтр.

Воздушная заслонка закрыта
при прогретом двигателе.

Откройте заслонку.

Неправильная топливная смесь
или тип топлива.

Слейте все топливо из топлив-
ного бака и карбюратора. Запол-
ните топливный бак топливом
соответствующего типа или под-
ходящей топливной смесью.

Засорен топливный фильтр. Замените топливный фильтр.

Свеча зажигания повреждена. Замените свечу зажигания.

Грязь в карбюраторе или топли-
вопроводе.

Очистите карбюратор и топливо-
проводы.

Двигатель перегрет. Перегрузка двигателя. Уменьшите рабочую нагрузку.

Засорен воздухозаборник или
ребра охлаждения двигателя.

Очистите воздухозаборник и ре-
бра охлаждения двигателя.

Вентилятор охлаждения повре-
жден.

Обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

Слишком низкий уровень мотор-
ного масла.

Проверьте уровень моторного
масла. При необходимости дол-
ейте моторное масло.

Замок зажигания поврежден. Обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

Свеча зажигания повреждена. Замените свечу зажигания.
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Проблема Причины Действие

Потеря мощности. При кошении травы изделие ра-
ботает на слишком высокой ско-
рости переднего или заднего хо-
да.

Выберите более низкую ско-
рость.

Ручка дроссельной заслонки ус-
тановлена в закрытое положе-
ние.

Установите ручку дроссельной
заслонки в положение высоких
оборотов.

Под режущей декой скопилась
трава, листья или иной мусор.

Очистите режущую деку.

Воздушный фильтр загрязнен. Очистите или замените воздуш-
ный фильтр.

Слишком низкий уровень мотор-
ного масла.

Проверьте уровень моторного
масла. При необходимости дол-
ейте моторное масло.

Моторное масло загрязнено. Замените моторное масло.

Свеча зажигания повреждена. Замените свечу зажигания.

Топливный фильтр загрязнен. Замените топливный фильтр.

Неправильный тип топлива в то-
пливном баке.

Замените топливо в топливном
баке.

В топливе присутствует вода. Слейте все топливо из топлив-
ного бака и карбюратора. За-
лейте в топливный бак новое
топливо и замените топливный
фильтр.

Провод свечи зажигания осла-
блен.

Подсоедините и затяните про-
вод свечи зажигания.

Засорен воздухозаборник или
ребра охлаждения двигателя.

Очистите воздухозаборник и ре-
бра охлаждения двигателя.

Глушитель засорен или повре-
жден.

Очистите или замените глуши-
тель.

Проводка ослаблена или повре-
ждена.

Проверьте все провода.

Неправильная регулировка кла-
панов двигателя.

Обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

Изделие вибрирует. Ножи расшатаны. Затяните болты на ножах.

Один или несколько ножей по-
вреждены или разбалансирова-
ны.

Отбалансируйте ножи или заме-
ните их.

Двигатель работает неравно-
мерно.

Затяните болты двигателя.
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Проблема Причины Действие

Аккумулятор не заряжается. Перегорел главный предохрани-
тель.

Замените главный предохрани-
тель.

Аккумулятор поврежден. Замените аккумулятор.

Кабель зарядки отсоединен. Подсоедините кабель зарядки.

Ненадлежащее соединение раз-
ъемов кабеля на клеммах акку-
мулятора.

Проверьте соединения аккуму-
лятора.

При включенной режущей де-
ке двигатель продолжает рабо-
тать, когда оператор встает с си-
денья.

Система контроля присутствия
оператора (OPC) работает не-
правильно.

Проверьте провода, датчики и
соединения. Если проблема не
устранена, обратитесь в автори-
зованный сервисный центр. Не
используйте изделие, если си-
стема контроля присутствия опе-
ратора работает неправильно.

Ножи не вращаются. Механизм сцепления засорен. Устраните засор.

Приводной ремень режущей де-
ки изношен или поврежден.

Замените приводной ремень ре-
жущей деки.

Промежуточный шкив замерз. Замените промежуточный шкив.

Оправка ножа замерз. Замените оправку ножа.
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Проблема Причины Действие

Механизм выброса травы повре-
жден.

Слишком низкая частота враще-
ния двигателя.

Установите ручку дроссельной
заслонки в положение высоких
оборотов.

Изделие работает на слишком
высокой скорости переднего или
заднего хода.

Выберите более низкую ско-
рость.

Трава влажная. Дождитесь, пока трава высох-
нет, прежде чем стричь ее.

Режущая дека не выровнена. Отрегулируйте параллельность
режущей деки. См. раздел Ре-
гулировка параллельности режу-
щей деки на стр. 32.

Давление в шинах не соответ-
ствует норме.

Проверьте давление в шинах.
При необходимости отрегули-
руйте давление в шинах.

Ножи изношены, повреждены
или ослаблены.

Замените ножи или затяните
болты на ножах.

Скопление травы или грязи под
режущей декой.

Очистите режущую деку.

Приводной ремень режущей де-
ки изношен или поврежден.

Замените приводной ремень ре-
жущей деки.

Ножи установлены неправильно. Установите ножи острым краем
вниз.

Используются неподходящие но-
жи.

Выполните замену ножей, уста-
новив подходящие ножи из ката-
лога запасных частей.

Засорены вентиляционные от-
верстия режущей деки из-за ско-
плений травы и грязи вокруг
оправок.

Очистите области вокруг опра-
вок, чтобы освободить вентиля-
ционные отверстия.

Фара не работает. Переключатель фары находится
в положении ВЫКЛ.

Переведите переключатель фа-
ры в положение ВКЛ.

Лампа повреждена. Замените лампу.

Переключатель фары повре-
жден.

Замените переключатель фары.

Кабель фары не подключен. Проверьте провода и соедине-
ния.

Короткое замыкание в кабеле
фары.

Обратитесь в авторизованный
сервисный центр.

1923 - 006 - 14.07.2023 43



Проблема Причины Действие

Изделие движется медленно, с
непостоянной скоростью или со-
всем не движется.

Изделие находится в режиме
свободного хода.

Вытяните рычаг управления сво-
бодным ходом. См. раздел Уста-
новка изделия в режим свобод-
ного хода на стр. 23.

Стояночный тормоз включен. Выключите стояночный тормоз.

Приводной ремень ослаблен
или поврежден.

Замените приводной ремень.

В трансмиссии присутствует воз-
дух.

Удалите воздух из трансмиссии.
См. раздел Удаление воздуха из
трансмиссии на стр. 38.

На пластине рулевого управле-
ния имеются посторонние мате-
риалы (если пластина рулевого
управления установлена).

Очистите изделие.

Квадратная шпонка на оси от-
сутствует.

Установите квадратную шпонку.
См. раздел Ремонт шин на стр.
28.

Неудовлетворительные резуль-
таты кошения.

Ножи затупились или поврежде-
ны.

Заточите или замените ножи.

Режущая дека не выровнена. Отрегулируйте параллельность
режущей деки. См. раздел Ре-
гулировка параллельности режу-
щей деки на стр. 32.

Трава влажная. Дождитесь, пока трава высох-
нет, прежде чем стричь ее.

Трава слишком высокая. Начинайте работать с большой
высотой кошения и постепенно
уменьшайте ее.

Давление в шинах не соответ-
ствует норме.

Проверьте давление в шинах.
При необходимости отрегули-
руйте давление в шинах.

Изделие работает на слишком
высокой скорости переднего или
заднего хода.

Выберите более низкую ско-
рость.

Приводной ремень режущей де-
ки изношен или поврежден.

Замените приводной ремень ре-
жущей деки.

При остановке двигателя проис-
ходит обратная вспышка.

Ручка дроссельной заслонки не
установлена в положение низких
оборотов.

См. раздел Остановка изделия
на стр. 20.

При попытке начать движение
задним ходом двигатель остана-
вливается.

Система работы при движении
задним ходом (ROS) не включе-
на.

Включите систему работы при
движении задним ходом (ROS).
См. раздел Использование си-
стемы работы при движении за-
дним ходом (ROS) на стр. 22.
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Транспортировка, хранение и утилизация
Транспортировка

Примечание: Закройте и закрепите капот
изделия во время транспортировки во избежание
повреждений. Используйте для фиксации капота
подходящие приспособления (веревку, трос и
т.д.).

Во время транспортировки изделия установите
переключатель свободного хода в положение
свободного хода для отключения трансмиссии.
Переключатель свободного хода расположен на
заднем тяговом брусе изделия.

1. Поднимите навесное оборудование в крайнее
верхнее положение с помощью рычага
подъема устройств.

2. Выньте переключатель свободного хода и
вставьте его в паз, затем отпустите его, чтобы
зафиксировать в отключенном положении.

3. Не транспортируйте изделие со скоростью
выше 3,2 км/ч.

4. Чтобы снова включить трансмиссию,
выполните данную операцию в обратном
порядке.

Правила безопасности при буксировке
• Пользуйтесь только одобренным Husqvarna

буксирным оборудованием.
• Используйте тягово-сцепное устройство для

крепления оборудования.
• Запрещается буксировать оборудование,

вес которого превышает максимально
допустимый.

• Во время буксировки оборудования не
допускайте нахождения рядом с изделием
других людей.

• Буксировка оборудования на склоне или
неровной поверхности запрещена.

• Во время буксировки оборудования
двигайтесь на низкой скорости.

Хранение
Подготовка изделия к хранению требуется в
конце сезона, а также в случае хранения в
течение более 30 дней. Если хранить топливо
в топливном баке в течение 30 дней и более,
липкие частицы могут образовать засор в
карбюраторе. Это отрицательно скажется на
работе двигателя.

Для предотвращения образования липких частиц
во время хранения добавляйте стабилизирующий
реагент. Если используется алкилатный бензин,
применять стабилизирующие реагенты нет
необходимости. При использовании стандартного
бензина запрещается переходить на алкилатный
бензин. Это может привести к затвердеванию
чувствительных резиновых компонентов изделия.
Добавляйте стабилизирующий реагент в топливо,
находящееся в топливном баке или в емкости
для хранения. Строго соблюдайте данные
по соотношению смешиваемых компонентов,
указанные производителем. После добавления
стабилизирующего реагента запустите двигатель
не менее чем на 10 минут, пока реагент не
достигнет карбюратора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Запрещается хранить изделие с
топливом в топливном баке в
помещениях или в местах с
недостаточной вентиляцией воздуха.
Существует риск пожара, если
испарения топлива окажутся вблизи
открытого пламени, искр или
запального факела газовых котлов,
водонагревателей, сушилок для
одежды и т.д.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Риск
пожара можно уменьшить, очистив
изделие от травы, листьев и других
легковоспламеняющихся материалов.
Дайте изделию остыть перед
помещением на хранение.

• Очистите изделие, см. раздел Очистка
изделия на стр. 27. Устраните
повреждения лакокрасочного покрытия, чтобы
предотвратить образование ржавчины.
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• Проверьте изделие на наличие изношенных
или поврежденный деталей и затяните
ослабленные винты и гайки.

• Снимите аккумулятор. Очистите, зарядите
и поставьте аккумулятор на хранение в
прохладное место.

• Замените моторное масло и утилизируйте
отработанное масло.

• Опорожните топливный бак. Запустите
двигатель и дайте ему поработать, пока в
карбюраторе не останется топлива.

Примечание: Не опорожняйте
топливный бак и карбюратор, если вы

добавили в топливо стабилизирующий
реагент.

• Снимите свечи зажигания и залейте в каждый
цилиндр примерно столовую ложку моторного
масла. Вручную поверните вал двигателя,
чтобы распределить масло, и заверните
свечи зажигания обратно.

• Заполните смазкой все пресс-масленки,
смажьте соединения и оси.

• Храните изделие в чистом, сухом месте и
накрывайте его для дополнительной защиты.

• Чехол для защиты изделия на время
хранения или транспортировки можно
приобрести у дилера.

Утилизация
• Химические вещества могут представлять

опасность, поэтому их нельзя сливать на
землю. Всегда утилизируйте отработанные
химические вещества в сервисном центре или
в специально предназначенном месте.

• Когда срок службы изделия подойдет к концу,
верните его дилеру или в специальный центр
утилизации.

• Масло, масляные фильтры, топливо и
аккумулятор могут оказывать отрицательное

воздействие на окружающую среду.
Соблюдайте местное законодательство и
действующие нормы в области переработки.

• Запрещается утилизировать аккумулятор как
бытовые отходы.

• Отправьте аккумулятор в сервисный центр
Husqvarna или утилизируйте его в специально
предназначенном месте для утилизации
аккумуляторов.

Технические данные

TC 242TX

Двигатель

Марка двигателя KAWA

Модель двигателя FR651V-

Номинальная мощность двигателя, л. с. / кВт1 18,9 / 14,1

Макс. частота вращения двигателя, об/мин 2550 ± 100

Обороты холостого хода, об/мин 1550 ± 150

Максимальная скорость переднего хода, миль/ч /
км/ч

4,2 / 6,7

Максимальная скорость заднего хода, миль/ч /
км/ч

2,2 / 3,5

Топливо, минимальное октановое число, без при-
меси свинца, макс. содержание этанола 10%,
макс. содержание МТБЭ 15%, AKI / RON

87 / 91

Объем топливного бака, галлоны / л 3,5 / 13,25

1 Номинальная мощность, заявленная производителем двигателя, — это средняя полная мощ-
ность типичного серийного двигателя, указанная в об/мин, для определенной модели двигате-
ля, измеренная в соответствии со стандартами SAE. Спецификации двигателя см. в руковод-
стве производителя двигателя.
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TC 242TX

Тип масла для температур выше 0 °C (API: SJ-
SN):

SAE 10W30

Тип масла для температур ниже 0 °C (API: SJ-SN): SAE 5W30

Объем масла с учетом масляного фильтра, ун-
ция / л

64 / 1,89

Объем масла без учета масляного фильтра, ун-
ция / л

58 / 1,71

Система смазки Под давлением с масляным фильтром

Система охлаждения Воздушное охлаждение

Воздушный фильтр Двойной

Генератор, В, А при 3600 об/мин 12 В, 15 А при 3600 об/мин

Стартер Электрическая система запуска, 12 В

Вес

Масса с пустыми баками, фунт / кг 633 / 287

Режущая дека

Количество ножей 2

Длина ножа, дюйм / см 19,9 / 50,55

Ширина кошения, дюйм / см 42,5 / 108

Высота кошения, дюйм / см 1,5–3,8 / 3,8–10,2

Шины

Давление в шинах, задние – передние, кПа /
фунт/кв. дюйм / бар

103 / 15 / 1

Передние шины, дюймы 15 x 6-6

Задние шины, пневматические для травяного по-
крытия, дюймы

18 x 9,5-8

Тормоза Механический парковочный тормоз

Электрическая система

Тип 12 В

Аккумулятор 14 A

Свеча зажигания BPR4ES

Зазор между электродами, дюйм / мм 0,030 / 0,76

Момент затяжки свечи зажигания, фунт-фут / Н·м 16 / 22

Излучение шума 2

2 Излучение шума в окружающую среду измеряется как мощность звука (LWA) согласно директиве
ЕС 2000/14/EC. Указанный уровень мощности звука для устройства измерен с оригинальным
режущим оборудованием, дающим наивысший уровень. Разница между гарантированной и из-
меренной мощностью звука заключается в том, что гарантированная мощность звука включает
результаты измерений как диапазон и их отклонение для устройств одной и той же модели
согласно директиве 2000/14/EC.
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TC 242TX

Уровень мощности звука, измеренный, дБ(A) 99

Уровень мощности звука, гарантированный, LWA
дБ(A)

100

Уровни шума 3

Уровень шумового давления на уши оператора,
LpA, дБ(A)

80

Уровни вибрации 4

Уровень вибрации на рулевом колесе, м/с2 3,40

Уровень вибрации на сиденье, м/с2 0,41

Сервисное обслуживание
Сервисное обслуживание
Проводите ежегодную проверку изделия в
авторизованном сервисном центре, чтобы
убедиться, что изделие функционирует
безопасно и готово к работе в высокий
сезон. Оптимальное время для технического
обслуживания или ремонта изделия — низкий
сезон.

При отправке заказа на запасные части укажите
год приобретения изделия, модель, тип и
серийный номер.

Используйте только оригинальные запасные
части.

декларация соответствия
Декларация о соответствии
требованиям ЕС
Компания Husqvarna AB, SE 561 82
Huskvarna, ШВЕЦИЯ, под свою исключительную

ответственность заявляет, что представленное
изделие:

Описание Газонокосилка-райдер с двигателем внутреннего сгорания и си-
деньем для оператора

Марка Husqvarna

Платформа / Тип / Модель TC 242TX

Партия Серийный номер с 2022 года и далее

полностью соответствует следующим директивам
и нормам ЕС:

Директива/Норматив Описание

2006/42/EC "о механическом оборудовании"

2011/65/EU "об ограничении использования опасных веществ"

3 Указанные данные об эквивалентном уровне давления звука для устройства имеют типичный
статистический разброс (стандартное отклонение) 1 дБ(A).

4 Указанные данные об эквивалентном уровне вибрации имеют типичный статистический разброс
(стандартное отклонение) 1 м/с2.
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Директива/Норматив Описание

2014/30/EU "об электромагнитной совместимости"

2000/14/EC, 2005/88/EC "об излучении шума от оборудования, размещенного вне помеще-
ния"

Применяются следующие согласованные
стандарты и/или технические спецификации: EN
ISO 12100:2010, EN ISO 14982:2009, EN ISO
5395-1 и 3:2013, EN ISO 3744:2010, EN ISO
11094:1991, EN 1032:2009, EN IEC 63000:2018.

В соответствии с директивой 2000/14/EC,
приложение VI, заявленные значения уровня
шума составляют:

Измеренный уровень мощности звука: 99 dB(A).

Гарантированный уровень мощности звука: 100
dB(A).

Поставляемая газонокосилка-райдер с
двигателем внутреннего сгорания и сиденьем
для оператора соответствует эталону,
прошедшему контроль.

От имени Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ШВЕЦИЯ, 2021-06-07.

Клаес Лосдал (Claes Losdal)

Ответственный за техническую документацию.

141400, •••••••••! •"#., $. %&'•&, (#. )*+&+-/•2•••!, 
•#•2*+&* 39, •5/•*+&* 6, 72•+&* II 85•: 4, 
;•'*<*+&* OB0=_04, 
5*#*>•+ -•/!?*@ #&+&& ACA00C=00C16A9
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Sissejuhatus
Tarne-eelne ülevaatus ja
tootenumbrid

Märkus: Sellele seadmele on tehtud tarne-
eelne ülevaatus. Edasimüüja peab teile andma

allkirjastatud tarne-eelse ülevaatuse dokumendi
koopia.

Hooldustöökoja kontaktand-
med:

See kasutusjuhend kuulub toote juurde, mille tootenumber/seerianumber on:

/

Mootor:

Ülekanne:

Seadme kirjeldus
Toode on murutraktor, mille lõikeosa on paigaldatud
esi- ja tagasilla vahele. Sellel on neljataktiline
bensiinimootor.

Valikuline lisavarustus

• Rohukogur
• Multšikork

Kasutusotstarve
Seade on ette nähtud muru niitmiseks eraaedades ja
nendes asuvatel kuni 15° kaldega kallakutel. Seadet
ei tohi kasutada avalikes parkides, spordiväljakutel,
põllumajandus- ega metsandustööstuses. Kasutage
toodet ainult koos tootja heakskiidetud tarvikutega.

Seadme kasutamist muul otstarbel loetakse
mitteotstarbeliseks. Mitteotstarbeline kasutamine
tühistab garantii kehtivuse ning tootja vastutuse
kasutajale või kolmandatele osapooltele põhjustatud
kahju eest.

Tutvuge muruniidukite kasutamisele kohalduvate
kohalike määruste ja eeskirjadega.

Klienditugi/abi
Kui vajate abi või teil on küsimusi toote
rakendusvaldkonna, kasutamise, hoolduse või osade
kohta, siis

• külastage meie veebisaiti www.gardena.com või
• helistage meie tasuta numbril 1-800-487-5951
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Toote tutvustus

15

14

13

1

2

12

11

10

9

6

5

7

43

8

1. Gaasihoob
2. Tulede lüliti
3. Tunniarvesti
4. Ampermeeter
5. Lisaseadme siduri juhtkang
6. Süütelüliti
7. Edasikäigu pedaal
8. Tagasikäigu pedaal
9. Kiirushoidiku kang
10. EZ multšimiskang
11. Seisupiduri kang
12. Õhuklapp
13. Piduripedaal
14. Lõikeosa tõstehoob
15. Vabajooksusiduri kang

Sümbolid tootel
Hoiatus! Ole ettevaatlik ja kasuta
toodet õigesti. Toode võib põhjustada
kasutaja või kõrvaliste isikute ohtliku
kehavigastuse või surma.

ETTEVAATUST! Valed kasutusvõtted
võivad põhjustada toote- või varakahju.

Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt läbi ja

veenduge, et oleksite juhistest aru
saanud.

Tagasikäik

Tühikäik.

Kõrge.

Madal.

Õhuklapp.

Kiire.
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Aeglane.

Süütelüliti.

Mootor seisatud.

Mootori käivitus.

Mootor töötab.

Diferentsiaalilukk.

Piduri- ja siduripedaal.

Seisupidur.

Lõikamiskõrgus.

Lõikekorpuse tõstmine.

Tagurpidi niitmise süsteem (ROS).

Tagasikäik

Edasikäik

Tuled põlevad.

Aku

Lõiketerad on välja lülitatud.

Lõiketerad on sisse lülitatud.

Ohtlik! Hoidke käed ja jalad sellest
alast eemal.

Kütus.

Varukütuse klapi kasutamine.

Soovitatav on kanda kõrvaklappe.

Edasikäiguga liikudes veenduge, et
teele ei jääks takistusi.

Ärge kasutage toodet, kui selle
läheduses on inimesed (eriti lapsed) või
lemmikloomad.

Kaldumisoht. Ärge liikuge seadmega
ülesmööda kallakuala, mille kalle on
suurem kui 15°.

Kaldumisoht. Ärge kasutage kallakul
horisontaalselt.
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Kaldumisoht. Ärge liikuge seadmega
allamööda kallakuala, mille kalle on
suurem kui 15°.

Kuumade pindade sümbol tähistab
ohtu, mille tagajärg võib olla surm,
ohtlik kehavigastus ja/või kahju.

Tule sümbol tähistab ohtu, mille
tagajärg võib olla surm, ohtlik
kehavigastus ja/või kahju.

Helitugevuse tase.

See seade vastab kehtivatele EÜ
direktiividele.

See toode vastab kohalduvatele EL-i
direktiividele.

Kiirusehoidik.

Vabajooksusidur (üksnes automaatmudelid).

Tunniarvesti
Tunniarvesti näitab mootori tööaega. Tunniarvesti
asukohta vt jaotisest Toote tutvustus lk 51.

Iga 50 töötunni järel ilmub õlitaseme sümbol 2
tunniks. Vt jaotist Määrimisgraafik lk 71.

Töötundide arvesti käsitsi lähtestamiseks keerake
süüde 5 korda sisse ja siis STOPPASENDISSE.

Märkus: Tunniarvesti peatub ainult siis,
kui süütevõti on STOPPASENDIS. Veenduge,
et süütevõti jääks mootori seiskumisel
STOPPASENDISSE.

Tootevastutus
Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest
tingitud kahjustuste eest, kui:

• toodet on valesti parandatud;
• toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole

tootja poolt valmistatud või heaks kiidetud;
• tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja

poolt valmistatud või heaks kiidetud;
• toodet ei ole parandatud volitatud

hoolduskeskuses või volitatud isiku poolt.

Euro V heitmed

HOIATUS: Mootori igasugune
modifitseerimine, muutmine või
rikkumine tühistab toote EL-i
tüübikinnituse.

Ohutus
Ohutuse määratlused
Mõistetega „hoiatus”, „ettevaatust” ja „märkus”
juhitakse tähelepanu eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tähistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja
või kõrvalseisjate kehavigastuse või
surmaga lõppeva õnnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tähistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete või läheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Märkus: Tähistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.
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Murutraktori turvaline kasutamine

HOIATUS: Selle niiduki võimsusest
piisab käe või jala amputeerimiseks
ning esemete eemale paiskamiseks.
Järgmiste hoiatuse eiramine võib kaasa
tuua tõsise vigastuse või surma.

HOIATUS: Masina kokkupaneku,
teisaldamise, reguleerimise või
remontimise ajaks võtke süüteküünla
juhe alati lahti ja asetage see nii, et
masin ei saaks juhuslikult käivituda.

HOIATUS: Ärge sõitke mäest alla
vabakäigul, te võite kaotada kontrolli
traktori üle.

HOIATUS: Vedage ainult
traktori tootja soovitatud lisaseadmeid,
mis vastavad teie traktori tootja
spetsifikatsioonidele. Pukseerimisel
tegutsege alati tervet mõistust
arvestades. Kasutage kallakul ainult
madalaimat võimalikku kiirust. Kallakul
on liiga raske koormus ohtlik. Rataste
haardumine maapinnaga võib kaduda ja
te kaotate traktori üle juhitavuse.

HOIATUS: Mootori heitgaasid,
mõned nende koostisosad ja sõiduki
teatud komponendid sisaldavad või
eraldavad kemikaale, mis California
osariigile teadaolevalt põhjustavad vähki
ja sünnidefekte ning muud kahjulikku
mõju reproduktiivtervisele.

I. LAPSED

HOIATUS: SELLE MASINA
KASUTAMINE VÕIB LASTELE
PÕHJUSTADA VIGASTUSI. Ameerika
lastearstide akadeemia soovitab,
et lapsed oleksid enne lükatava
muruniiduki kasutamist vähemalt 12-
aastased ja enne murutraktori
kasutamist vähemalt 16-aastased.

HOIATUS: SEE MASIN VÕIB
PÕHJUSTADA LASTE RASKEID
KEHAVIGASTUSI VÕI SURMA. Lugege
hoolikalt läbi kõik allpool toodud
ohutuseeskirjad ja järgige neid.

Kui kasutaja pole laste juuresolekul eriti
tähelepanelik, võivad järgneda traagilised
õnnetused. Masina liikumine ja niitmine meelitab

sageli ligi just lapsi. Ärge kunagi eeldage, et lapsed
püsivad seal, kus te neid viimati nägite.

• Hoidke lapsed niitmisalalt eemale ja mõne teise
vastutustundliku täiskasvanu hoole all.

• Olge valvas ja lülitage masin välja juhul, kui
lapsed peaksid tööalale tulema.

• Enne ja ka tagurdamise ajal vaadake taha ja
maha, et märgata väikseid lapsi.

• Ärge kunagi sõidutage lapsi isegi siis kui terad
on väljalülitatud. Lapsed võivad maha kukkuda
ja end vigastada või segada masina turvalist
kasutamist. Lapsed, keda on varem sõidutatud,
võivad ootamatult niitmisalale järjekordse sõidu
jaoks kohale ilmuda ja jääda nii masina alla.

• Ärge kunagi lubage lastel seadet kasutada.
• Ümber nurkade, põõsaste, puude või muude

objektide sõitmisel olge väga ettevaatlik, kuna
need võivad last teie vaateväljast varjata.

II. ÜLDINE KASUTAMINE

• Lugege läbi, saage aru ja järgige kõiki
masinal ja kasutusjuhendis olevaid juhiseid enne
käivitamist.

• Ärge pange oma käsi või jalgu pöörlevate
osade lähedale või masina alla. Hoiduge
väljalaskeavast alati eemale.

• Laske masinat kasutada ainult kohusetundlikel
täiskasvanutel, kes on tutvunud juhistega.

• Hoiduge eemale sellistest kohtadest nagu kivid,
mänguasjad, juhtmed, jne, mida terad võivad
üles korjata ja laiali loopida.

• Veenduge enne töötamist, et alal ei oleks
kõrvalisi isikuid. Juhul kui keegi alale tuleb,
peatage masin.

• Ärge kunagi vedage reisijaid.
• Kui võimalik, siis ärge niitke tagurpidi sõites.

Enne tagurdamist vaadake alati taha ja maha.
• Ärge kunagi suunake väljaheidetavat materjali

kellegi suunas. Vältige väljaheidetava materjali
suunamist seina või muu takistuse suunas.
Materjal võib kasutaja suunas tagasi põrgata.
Kruuskattega pindade ületamisel peatage terad.

• Ärge kasutage masinat kui murukoguja,
väljastusšaht või muud turvaseadised pole
paigas.

• Enne keeramist aeglustage.
• Ärge jätke töötavat masinat valveta. Enne

mahatulemist peatage alati terad, rakendage
käsipidur ja seisake mootor.

• Kui te ei niida, siis lülitage terad välja. Lülitage
mootor välja ja oodake kuni kõik osad on
täielikult seiskunud enne masina puhastamist,
murukoguja eemaldamist või väljalaskešahti
puhastamist.

• Kasutage seadet ainult päevavalguses või hea
kunstliku valgustusega.

• Ärge kasutage masinat alkoholi või ravimite/
narkootikumide mõju all.

• Teede läheduses töötades või üle nende sõites
jälgige liiklust.
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• Olge eriti hoolas, kui laadite masinat järelkäru või
sõiduki peale ja sealt maha.

• Masina kasutamisel kandke alati kaitseprille.
• Kandke kuulmiskahjustuse vältimiseks

kõrvaklappe.
• Uuringud näitavad, et üle 60 aastased on

seotud väga suure hulga murutraktoritega seotud
õnnetustega. Sellises vanuses kasutajad peaksid
hindama oma võimekust kasutada murutraktorit
ohutult nii enda kui teiste jaoks.

• Järgi tootja soovitusi seoses rataste kaalude või
vastukaaludega.

• Hoidke masin puhas lehtedest, murust ja
muust prahist, mis võib kokku puutuda kuuma
heitgaasitoru/mootori osadega ja süttida. Ärge
laske niiduki lehtedel või muul prügil korpusele
koguneda. Puhastage ära üle voolanud
õli ja kütus enne masina kasutamist või
hoiulepanemist. Enne hoiule panemist laske
masinal maha jahtuda.

Ohutusjuhised kasutamisel
Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege läbi järgmised hoiatused.

• Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud
isikukaitsevahendeid. Isikukaitsevarustus ei
välista täielikult kehavigastuste ohtu, kuid
vähendab õnnetusjuhtumi korral kehavigastuse
raskusastet. Õige varustuse valimiseks pöörduge
edasimüüja poole.

• Kandke heakskiidetud kõrvaklappe. Pikaajaline
müra võib tekitada püsiva kuulmiskahjustuse.

• Kandke tugevdatud saapaid või jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Soovitatav on kasutada terasest
varbakaitsmega jalatseid. Ärge kandke avatud
jalatseid ega olge paljajalu.

• Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, näiteks
lõikeosa kinnitades, kontrollides või puhastades.

• Ärge kandke lahtisi riideid, ehteid ega muid
esemeid, mis võivad liikuvate osade külge
takerduda.

• Hoidke esmaabivahendeid ja tulekustutit
läheduses.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege läbi järgnevad hoiatused.

• Ärge kasutage toodet, mille ohutusseadised
on kahjustatud või ei tööta korralikult.
Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadised on kahjustatud, pöörduge
Husqvarna hooldusesindusse.

• Ärge muutke ohutusseadiseid. Ärge kasutage
toodet, kui kaitseplaadid, kaitsekatted,
ohutuslülitid või muud kaitseseadised puuduvad
või on kahjustatud.

Juhi kohaloleku süsteemi (OPC) kontrollimine

HOIATUS: Ärge kasutage toodet
kasutaja kohaloleku kontrolliga (OPC),
mis ei tööta nõuetekohaselt. Kui
kasutaja kohaloleku kontroll ei
tööta nõuetekohaselt, parandage
see viivitamatult. Pöörduge volitatud
hooldustöökoja poole.

• Veenduge, et mootor ei käivitu enne, kui
piduripedaal on täielikult alla vajutatud ja
lõikeosa välja lülitatud.

• Veenduge, et mootor seiskuks, kui juht lahkub
juhiistmelt rakendamata seisupiduri korral.

• Veenduge, et mootor seiskuks, kui juht lahkub
juhiistmelt rakendatud lõikeosa korral.

• Veenduge, et lõikeosa sidurit ei saaks kasutada,
kui juht ei istu istmel.

Tagurpidi niitmise süsteemi (ROS) kontrollimine

Kui tagurpidi niitmise süsteem ei tööta õigesti,
siis laske toodet viivitamatult remontida. Pöörduge
volitatud hooldustöökoja poole.

1. Käivitage seade. Vt jaotist Seadme käivitamine lk
64.

2. Rakendage lõikeosa. Vt jaotist Lõikeosa sisse- ja
väljalülitamine lk 67.

3. Veenduge, et mootor seiskub süütevõtme
tööasendis (A) tagurdamisel.

BA

4. Käivitage seade ja rakendage lõikeosa uuesti.
5. Keerake süütevõti ROS-i asendisse (B).
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6. Veenduge, et mootor ei seisku süütevõtme ROS-
i asendis tagurdamisel.

Piduri kontrollimine

HOIATUS: Pidurit on vaja hooldada,
kui toote pidurdusteekond on tasasel
kuival pinnal suurima käigu ja kiirusega
pidurdamise korral rohkem kui 1,5 m.

1. Parkige toode tasasele ja kuivale betoon-
või kõvakattega pinnale. Vajutage piduripedaal
täiesti alla ja rakendage seisupidur.

2. Ülekandesüsteemi väljalülitamiseks seadke
vabajooksusiduri kang ülekande lahutamise
(väljalülitatud) asendisse.

3. Kui te üritate toodet edasi lükata, peavad
tagumised rattad peavad lukustuma ja libisema.
Kui tagumised rattad pöörlevad, peab pidurit
hooldama.

4. Pöörduge volitatud hoolduskeskusesse.

Seisupidur

HOIATUS: Kui seisupidur ei toimi,
võib seade hakata liikuma ja põhjustada
kehavigastuse või surma. Kontrollige
ja reguleerige seisupidurit kindlasti
korrapäraselt.

Vt jaotist Piduri kontrollimine lk 56.

Summuti

Summuti ülesandeks on hoida müratase võimalikult
madalal ja suunata mootori heitgaasid kasutajast
eemale.

Ärge kasutage toodet, kui summuti puudub või on
kahjustatud. Kahjustatud summuti tõstab mürataset
ja suurendab tulekahju ohtu.

HOIATUS: Seadme töötamise ajal
ja vahetult pärast töötamist ning mootori
tühikäigul töötamise ajal on summuti
väga kuum. Tulekahju vältimiseks olge
tuleohtlike materjalide ja/või aurude
läheduses väga ettevaatlik.

Summuti kontrollimine

• Kontrollige summutit regulaarselt ning veenduge,
et see oleks õigesti kinnitatud ja kahjustamata.

Muru niitmine kallakutel

HOIATUS: Enne toote kasutamist
loe läbi järgnevad hoiatused.

• Kallakul muru niitmine suurendab seadme üle
kontrolli kaotamise ja seadme ümbermineku

ohtu. See omakorda võib põhjustada
kehavigastuse või surma. Kõikidel kallakutel
tuleb niita väga ettevaatlikult. Kui te ei saa
kallakust üles tagurdada või tunnete end
ebaturvaliselt, jätke see ala niitmata.

• Eemaldage kivid, oksad jm takistused.
• Niitke kallakul üles-alla, mitte küljelt-küljele.
• Ärge sõitke kallakust alla, kui lõikeosa on üles

tõstetud.
• Ärge liikuge seadmega alal, mille kalle ületab

15°.

>15°

• Ärge kallakul peatuge ega sõitu alustage.
• Liikuge kallakul sujuvalt ja aeglaselt.
• Ärge tehke äkilisi kiiruse- ja suunamuutusi.
• Ärge pöörake rohkem kui hädavajalik. Kallakust

alla liikudes pöörake aeglaselt ja järk-järgult.
Liikuge aeglaselt. Keerake rattaid ettevaatlikult.

• Pidage silmas vagusid, auke ja kühme ning ärge
sõitke neist üle. Ebatasasel pinnal on seadme
ümbermineku oht suurem. Kõrge rohi võib peita
takistusi.

• Ärge niitke servade, kraavide ja kallaste
läheduses. Seade võib äkitselt ümber paiskuda,
kui ratas libiseb üle järsu nõlva- või kraaviserva
või kui serv järele annab.

• Ärge niitke märga rohtu. See on libe ning rehvid
võivad kaotada haarduvuse ja seade võib hakata
libisema.

• Ärge asetage seadme stabiilsuse tõstmiseks
oma jalga maapinnale.

• Kui seadmele on paigaldatud stabiilsust
nõrgendav lisatarvik või muu objekt, sõitke väga
ettevaatlikult.

Ohutusnõuded kütuse käsitsemisel

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege läbi järgmised hoiatused.

• Kütus on tuleohtlik ja selle aurud
plahvatusohtlikud. Olge kütusega ettevaatlik, et
vältida kehavigastusi, tule- ja plahvatusohtu.

• Ärge hingake sisse kütuseauru. Kütuseaur
on mürgine ja võib põhjustada kehavigastusi.
Veenduge, et õhuvool oleks piisav.

• Ärge eemaldage kütusepaagi korki ega tankige,
kui mootor töötab.
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• Enne tankimise alustamist veenduge, et mootor
oleks külm.

• Ärge tankige siseruumis. Ebapiisav õhuvool
võib lämbumise või süsinikmonooksiidi mürgituse
tõttu põhjustada vigastusi või surma.

• Ära suitseta kütuse ega mootori läheduses.
• Ärge asetage kuumi esemeid kütuse ega mootori

lähedusse.
• Kütust ei tohi tankida sädemete ja lahtise leegi

lähedal.
• Enne tankimise alustamist avage aeglaselt

kütusepaagi kork ja laske survel alaneda.
• Nahale sattunud kütus võib põhjustada vigastusi.

Kui kütus satub nahale, puhastage piirkond seebi
ja veega.

• Kui kütus satub rõivastele, siis vahetage kohe
riideid.

• Ärge täitke kütusepaaki täielikult. Soojuse mõjul
kütus paisub. Jätke kütusepaagi ülaserva vaba
ruumi.

• Keerake kütusepaagi kork korralikult kinni.
Kütusepaagi korgi lõtv kinnitus põhjustab
tuleohtu.

• Enne toote käivitamist liigutage toode vähemalt 3
m / 10 jala kaugusele tankimiskohast.

• Ärge käivitage toodet, kui toote pinnale on
sattunud kütust või mootoriõli. Eemaldage
soovimatu kütus ja mootoriõli ning laske tootel
enne mootori käivitamist kuivada.

• Kontrollige regulaarselt mootori lekkekindlust.
Kui kütusesüsteemis on leke, ei tohi mootorit
käivitada enne, kui leke on parandatud.

• Ärge kasutage mootori lekkekindluse
kontrollimiseks sõrmi.

• Hoidke kütust üksnes heakskiidetud mahutites.
• Hoidke toodet ja kütust nii, et kütus või

kütuseaurud ei saaks põhjustada kahjusid.
• Kallake kütus heakskiidetud mahutisse õues ning

sädemetest ja lahtisest leegist eemal.

Aku ohutus

HOIATUS: Kahjustatud aku võib
plahvatada ja põhjustada kehavigastusi.
Kui aku on deformeerunud või
kahjustatud, pöörduge Husqvarna
volitatud hooldustöökotta.

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege läbi järgnevad
hoiatused.

• Aku läheduses kandke kaitseprille.
• Aku läheduses ärge kandke käekelli, ehteid ega

muid metallesemeid.
• Hoidke akut lastele kättesaamatus kohas.
• Laadige akut hea ventilatsiooniga ruumis.
• Tuleohtlikud materjalid ja esemed peavad

laetavast akust olema vähemalt 1 m kaugusel.

• Aku vahetamisel utiliseerige vana aku. Vt jaotist
Kõrvaldamine lk 87.

• Aku või väljutada plahvatusohtlikke gaase. Ärge
suitsetage aku läheduses. Hoidke aku eemal
lahtistest leekidest ja sädemetest.

Transpordiohutus
• Seadme transportimiseks kasutage selleks ette

nähtud transpordisõidukit.
• Toote transportimisele võivad seada piiranguid

turu riiklikud või kohalikud õigusaktid.
• Transpordisõiduki juht vastutab selle eest, et

toode oleks transpordi ajal ohutult kinnitatud. Vt
jaotist Transportimine lk 86.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Seade on raske ja võib
põhjustada kehavigastusi või varalist
kahju esemetele või ümbruskonnale.
Ärge tehke mootori või lõikeosa
hooldustöid, kui järgmised tingimused
pole täidetud.

• Mootor on seisatud.
• Seade on pargitud tasasele pinnale.
• Seisupidur in rakendatud.
• Süütevõti on eemaldatud.
• Lõikeosa on lahutatud.
• Süütejuhtmed on pistikute küljest

eemaldatud.

HOIATUS: Mootori heitgaasid
sisaldavad vingugaasi, mis on lõhnatu,
mürgine ja väga ohtlik. Ärge laske
seadmel töötada suletud või ebapiisava
ventilatsiooniga ruumides.

HOIATUS: Enne seadme
hooldustööde tegemist lugege läbi
järgnevad hoiatused.

• Parima jõudluse ja ohutuse tagamiseks tehke
seadme hooldustöid regulaarselt ja vastavalt
hooldusskeemile. Vt jaotist Hooldusskeem lk
70.

• Elektrilöögid võivad põhjustada vigastusi. Ärge
puudutage juhtmeid, kui mootor töötab. Ärge
tehke süütesüsteemi toimivustesti oma sõrmede
abil.

• Ärge käivitage mootorit, kui kaitsekatted on
eemaldatud. Liikuvad osad või kuumad pinnad
võivad põhjustada kehavigastusi.

• Enne mootori lähedal hooldustööde alustamist
laske seadmel maha jahtuda.

• Lõiketerad on teravad ja võivad põhjustada
sisselõikeid. Enne lõiketerade juures tööde
alustamist mähkige need sisse või kandke
kaitsekindaid.
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• Puhastamiseks seadke lõikeosa alati
hooldusasendisse. Ärge parkige seadet kraavi
või kallaku serva lähedale, et sel moel lõikeosale
juurde pääseda.

ETTEVAATUST: Enne seadme
kasutamist lugege läbi järgnevad
ettevaatusjuhised.

• Ära pööra mootorit, kui süüteküünal või
süütekaabel on eemaldatud.

• Veenduge, et kõik poldid ja mutrid oleksid
korralikult pingutatud ning et varustus oleks heas
seisundis.

• Ärge muutke regulaatorite seadistust. Kui
mootori kiirus on liiga suur, võib see seadme
komponente kahjustada.

• Seade on heaks kiidetud üksnes tootja tarnitud
või soovitatud varustusega.

Kokkupanek
Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote
kokkupanekut lugege ohutuspeatükki
ja tehke selles olev teave endale
arusaadavaks.

Toote karbist väljavõtmine
1. Eemaldage niidukiga kaasas olevad lahtised

osad.
2. Eemaldage otsapaneelid.
3. Eemaldage külgpaneelid ja asetage need

ühetasasele pinnale.
4. Eemaldage kõik pakkematerjalid.
5. Eemaldage toode karbist ja veenduge, et karbis

poleks ühtegi lahtist osa.

Monteerimistööriistad
• 13 mm mutrivõti
• 11 mm mutrivõtmed (2 tk)
• Rehvimanomeeter
• Nuga
• Tangid
• Padrunvõtmete komplekt (lisavalik)

Kokkumonteerimist vajavad lahtised
osad
Toode ei ole täielikult monteeritud. Järgmised osad
on toote ostu ajal monteerimata.

Võti, 2 tk

Kallaku joonis, 1 tk

Kuuskantpolt, 2 tk

Mutrid, 2 tk

Rohukoguri paigaldamata osad
Toode ei ole täielikult monteeritud. Järgmised osad
on toote ostu ajal monteerimata.

Kinniti

Täishoob/pikendus

Tugikronsteinid

Tasakaalustustugi

Kinniti pikendusvedru

Rohukoguri kohalolekuhoob

5/16 × 18 × 1,5" nelikantkaelaga polt
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5/16 × 18 lukustusmutrid

Täishoova kate

10-24 x 1/2 ümarpeakruvi

Risttugi

Rohukoguri käepide

Kahvlisõrm

Klamber

3/8 x 16 x 3/4 kruvi

10-24 mutter

Esiraam

Tihv

3/8 × 16 × 1" mutter

3/8 × 16 × 1" nelikantkaelaga polt

Rohukoguri kokkupanek
1. Klappige kott lahti ja asetage vasaku külje peale.
2. Eemaldage ülemise raami esiosast 2 kruvi ja 2

mutrit (A).

A

3. Asetage rohukogur küljele.
4. Lükake esiraami (C) otsad (B) läbi kanga

aasade.

A

D

C

CB

E

5. Lükake 2 kruvi (A) läbi kanga (D) ja raamide.
6. Paigaldage 2 mutrit.

ETTEVAATUST: Kasutage
maksimaalset pöördemomenti 11
Nm.

7. Lükake esiraam murukoguri põranda esiküljel
asuvatesse klambritesse (E).

8. Lükake 4 tihvtid (F) läbi raamide ja 2 risttoe (G).

H

H

F

F

G

9. Paigaldage 2 kinnitusvedru (H).
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10. Lükake rohukoguri käepide (I) läbi rohukoguri
ülaosas oleva augu.

I

K

J

11. Paigaldage tihvt (J) ja klamber (K).

Rohukoguri kronsteinide
paigaldamine
1. Paigaldage rohukoguri kronstein (A) ja keerake

kinni 2 kruvi ja 2 mutrit (B). Veenduge,
et kronsteinide (C) ülemised servad oleksid
joondatud.

A

C

B

2. Paigaldage tasakaalustustugi (D) ja 4
nelikantkaelaga polti (E).

E

E

D

3. Paigaldage 2 tihvti (F).

F

H

G

4. Paigaldage 2 seibipea polti (G).
5. Paigaldage 4 mutrit (H).

Rohukoguri kronsteinide
reguleerimine
Rohukoguri kronsteinide asendit saab reguleerida.

1. Rohukoguri kronsteinide vertikaalasendi
reguleerimiseks toimige järgmiselt.
a) Keerake 4 mutrit lahti.

b) Liigutage kronsteinid õigesse asendisse.
c) Keerake 4 mutrit täielikult kinni.
d) Veenduge, et rohukoguja ja põrkeraua vahele

ei jääks vahet.

2. Rohukoguri horisontaalasendi reguleerimiseks
toimige järgmiselt.
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a) Mõõtke kaugus (A) põrkeraua ja murukoguri
ülaosa vahel.

C

B

A

b) Eemaldage rohukogur (B).
c) Keerake 2 mutrit (C) lahti.
d) Pange rohukoguriraam õigesse asendisse.

Õige kaugus (A) on ligikaudu 6 mm.
e) Keerake 2 mutrit täielikult kinni.

Rohukoguri vedrukinnituste
paigaldamine
Rohukoguri vedrukinnitused asuvad tagumisel
plaadil, kummaski alumises nurgas üks.

Märkus: Kui reguleerite rohukoguri
vertikaalasendit, võib olla vajalik reguleerida ka
rohukoguri vedrukinnitusi.

1. Seisake mootor ja rakendage seisupidur.
2. Eemaldage vedrukinnitustest 4 kruvi.

3. Paigaldage vedrukinnitused (A) tagaplaadi (B)
aukudesse.

A
D

B

C

4. Veenduge, et vedrukinnitused ühenduksid
tagaplaadi piludega (C).

5. Kinnitage 4 kruvi (D).
6. Kinnitage 2 vedru (E).

E

Rohukoguri täishoova/pikenduse
paigaldamine ja reguleerimine
1. Seisake mootor ja rakendage seisupidur.
2. Eemaldage keskmine väljaviskekanal. Vt jaotist

Keskmise kanali eemaldamine ja paigaldamine lk
76.

3. Eemaldage polt (A).

A

B

C

4. Asetage täishoova kate (B) piludesse (C).
5. Lükake hoob (D) läbi kangi täishoova katte ja

paigaldage polt (A).

A

D

6. Kui tekib vajadus täishooba reguleerida, toimige
järgmiselt.
a) Kui rohi on raske või märg, eemaldage polt

ja pange täishoob täielikult sissetõmmatud
asendisse. Paigaldage polt tagasi.

b) Kui rohi on kerge või kuiv, eemaldage
polt ja pange täishoob täielikult pikendatud
asendisse. Paigaldage polt tagasi.
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Rohukoguri kogumiskoti
paigaldamine
1. Seisake mootor ja rakendage seisupidur.
2. Asetage kogumiskott (A) tagaplaadi piludesse.

A

B

C

3. Paigaldage kruvi (B) ja seib (C).

Haakeseadme paigaldamine

A D

B

C

1. Eemaldage 3 kruvi (A) ja haakeseadmest (B).
2. Asetage haakeseade tagaplaadi (D) pessa (C).
3. Paigaldage 3 kruvi läbi tagaplaadi ja pingutage

need.

Istme reguleerimine
1. Tõstke iste üles ja eemaldage istme

reguleerimisnupp (A).

2. Keerake lahti istme reguleerimisnupp (B).

A B

3. Liigutage istet, kuni selle asend võimaldab piduri-
ja siduripedaale alla vajutada.

4. Joondage reguleerimisnupu (A) istmeplaadi auk
istmes oleva auguga.

5. Paigaldage ja pingutage istme reguleerimisnupp
(A).

6. Keerake kinni istme reguleerimisnupp (B).

Aku ühendamine

HOIATUS: Elektrilöögioht!
Veenduge, et süütelüliti oleks
väljalülitatud asendis OFF ja süütevõti
oleks eemaldatud.

Kaabliühendused on masina paremal küljel asuval
plaadil tagarataste kohal.

1. Veenduge, et punane kaabel (A) oleks korralikult
starteri solenoidiga ühendatud.

B

C

A

D
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2. Veenduge, et kaitseümbris (B) ei puutuks vastu
musta kaabli (D) klemmiga otsa (C).

3. Kasutage 13 mm (½-tollist) mutri- või padrunvõtit,
et eemaldada maanduspolt (E) ja must kaabel
(F).

EH

F

G

4. Tõmmake kaitseümbris (G) klemmiga otsast (H)
eemale.

5. Paigaldage klemmiga ots maanduspoldi abil
plaadi külge.

6. Keerake maanduspolt kinni.
7. Kontrollige visuaalselt musta kaablit ja veenduge,

et ükski kaitseümbrise osa ei puutuks vastu
maanduspoldi pead.

8. Vajaduse korral vabastage maanduspolt,
tõmmake kaitseümbris eemale ja keerake
maanduspolt kinni.

Toote eemaldamine tugiraamilt
1. Tõstke lõikeosa selle kõige ülemisse asendisse.

Kasutage tõstehooba.
2. Seisupiduri vabastamiseks vajutage alla siduri-/

piduripedaal.
3. Lükake vabajooksusiduri kang väljalülitatud

asendisse, vt Transportimine, hoiulepanek ja
utiliseerimine lk 86.

4. Lükake toode tagantpoolt tugiraamilt maha.

5. Eemaldage rihm, mis hoiab deflektorikaitset toote
vastas.

Kokkupanekujärgne kontroll
• Veenduge, et olete järginud kõiki

paigaldusjuhiseid.
• Veenduge, et pakendisse poleks jäänud lahtisi

osi.
• Veenduge, et aku on ette valmistatud ja

korralikult laetud.
• Veenduge, et istmepoldid on pingutatud ja iste

on õigesti reguleeritud.
• Veenduge, et rehvid on õigesti täis pumbatud.
• Parima niitmistulemuse huvides veenduge,

et lõikeosa oleks tasakaalus nii külg- kui
ka pikisuunas. Veenduge, et rehvid on
lõikeosa tasakaalustuse tagamiseks õigesti täis
pumbatud.

• Kontrollige üle lõikeosa ja veorihmad. Veenduge,
et veorihmad oleks õigesti paigaldatud
rihmarataste ümber ja hoidikutesse.

• Kontrollige üle elektrijuhtmed. Veenduge, et kõik
juhtmed ja ühendused on ohutud.

• Veenduge, et vabajooksusiduri kang oleks
tööasendis (ülekanne rakendatud). Vt jaotist
Transportimine lk 86.

• Veenduge, et mootoriõli tase on õige.
• Veenduge, et paagis on õige kütus.
• Veenduge, et teate kõikide juhtseadiste asukohta

ja otstarvet.
• Veenduge, et pidurisüsteem on ohutu ja

töökorras.
• Veenduge, et juhi kohaloleku süsteem (OPC)

ja tagurpidi niitmise süsteem (ROS) töötavad
eelduspäraselt. Vt jaotist Juhi kohaloleku
süsteemi (OPC) kontrollimine lk 55 ja Tagurpidi
niitmise süsteemi (ROS) kontrollimine lk 55.

• Enne esmakasutust õhutustage
ülekandesüsteem. Vt jaotist Ülekandesüsteemi
õhutustamine lk 81.

Töö
Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege läbi ohutuspeatükk ja veenduge,
et oleksite kõigest aru saanud.

Kütuse tankimine

HOIATUS: Bensiin on äärmiselt
tuleohtlik. Ole ettevaatlik ja tangi
õues. Vt jaotist Ohutusnõuded kütuse
käsitsemisel lk 56.

ETTEVAATUST: Kasutage alati
õiget tüüpi kütust. Vale kütusetüüp
kahjustab toodet.

• Kasutage õiget tüüpi bensiini. Vt jaotist .
Lisateavet kütuse kohta leiate mootori tootja
tarnitud käsiraamatust.

• Enne seadme kasutamist kontrollige alati
kütusetaset, vajaduse korral tankige.

• Ärge täitke kütusepaaki triiki täis. Jätke paaki
vähemalt 2,54 cm ulatuses vaba ruumi.
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Seadme käivitamine
Ettevalmistused enne toote käivitamist

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege mõttega hoolikalt läbi
ohutus- ja kasutusjuhised.

1. Kontrollige mootoriõli taset. Vt jaotist Mootoriõli
taseme kontrollimine lk 79.

2. Täitke kütusepaak kütusega. Vt jaotist Kütuse
tankimine lk 63.

3. Lülitage vabajooksurežiim välja. Vt jaotist Toote
vabajooksurežiimi valimine lk 68.

4. Istuge tööasendis istmele.
5. Rakendage seisupidur. Vt jaotist Seisupiduri

rakendamine ja vabastamine lk 66.
6. Veenduge, et lõikeosa on välja lülitatud. Vt jaotist

Lõikeosa sisse- ja väljalülitamine lk 67.

Sooja mootori käivitamine

1. Istuge istmele.
2. Veenduge, et lõikeosa on välja lülitatud. Vt jaotist

Lõikeosa sisse- ja väljalülitamine lk 67.
3. Seadke lõikeosa transportasendisse. Vt

jaotist Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse lk 65.

4. Liigutage gaasihoovastik kiire sõidu asendisse.
5. Hoidke piduripedaali all.
6. Pistke süütevõti süütelukku.
7. Keerake süütevõti käivitusasendisse START ja

vabastage süütevõti, kui mootor käivitub.

ETTEVAATUST: Ärge laske
starteril ühes minutis järjest töötada
kauem kui 15 sekundit.

8. Kui temperatuur on madal, laske mootoril enne
niitmist soojeneda.

Külma mootori käivitamine

1. Istuge istmele.
2. Veenduge, et lõikeosa on välja lülitatud. Vt jaotist

Lõikeosa sisse- ja väljalülitamine lk 67.
3. Seadke lõikeosa transportasendisse. Vt

jaotist Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse lk 65.

4. Seadke gaasihoovastik keskmisesse gaasi
asendisse.

5. Tõmmake õhuklapp välja.

6. Hoidke piduripedaali all.
7. Pistke süütevõti süütelukku.
8. Keerake süütevõti käivitusasendisse START ja

vabastage süütevõti, kui mootor käivitub.

ETTEVAATUST: Ärge laske
starteril ühes minutis järjest töötada
kauem kui 15 sekundit.

9. Mootori käivitamisel viige gaasihoovastik mootori
soojendamiseks kiirasendisse. Kui temperatuur
on madal, on mootori soojendamiseks vaja
mõned minutid.

ETTEVAATUST: Kui
välistemperatuur on alla 40 °F
(4 °C), peate laskma mootoril
enne toote kasutamist tühikäigul
1 minuti töötada. Nii saab
käigukast soojeneda. Veenduge,
et piduripedaal oleks täielikult
vabastatud.

10. Vajutage õhuklapi juhtnupp sisse.
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Mootori käivitamine tühja aku korral

HOIATUS: Pliiaku võib moodustada
plahvatusohtlikke gaase. Hoidke akudest
eemal sädemed, leegid ja suitsevad
ained. Akude läheduses kandke alati
kaitseprille.

Kui aku on mootori käivitamiseks liiga nõrga
võimsusega, tuleb seda laadida.

Kui erakorraliseks käivitamiseks kasutatakse
käivituskaableid, järgige alltoodud juhiseid.

A
B

C

D

1. Ühendage mõlema aku (B–C)
PLUSSKLEMMIGA (+) üks PUNASE kaabli ots.

ETTEVAATUST: Olge
ettevaatlik ja veenduge, et
kokkupuutel toote raamiga ei tekiks
lühist.

2. Ühendage MUSTA kaabli üks ots laetud aku
NEGATIIVSE (-) klemmi (D) külge.

3. Ühendage MUSTA kaabli (A) teine ots
korraliku keremaanduse külge, mis asuks eemal
kütusepaagist ja akust.

4. Kui aku on täielikult laetud, eemaldage MUST
kaabel kere küljest.

5. Eemaldage MUST kaabel täielikult laetud aku
küljest.

6. Eemaldage PUNANE kaabel mõlema aku küljest.

Ühendusjuhtmete eemaldamine

Märkus: Eemaldage ühendusjuhtmed
ühendamisele vastupidises järjekorras.

1. Eemaldage MUST juhe raami küljest.
2. Eemaldage MUST kaabel täielikult laetud aku

küljest.
3. Eemaldage PUNANE juhe mõlema aku küljest.

Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse
Lõikeosa peab transpordi ajal olema
transportasendis.

• Toote transportasendisse seadmiseks tõmmake
lõikekõrguse hooba istme suunas ja asetage see
kõrgeimasse lõikekõrguse asendisse.

• Seadme niitmisasendisse viimiseks määrake
õige lõikekõrgus. Vt jaotist Lõikamiskõrguse
reguleerimine lk 65.

Lõikamiskõrguse reguleerimine

• Tõmmake tõstehooba istme suunas ja pange see
õige lõikekõrguse saamiseks ühte sälkudest.

Edasi- ja tagasikäigul sõitmine
Sõidusuunda ja -kiirust reguleeritakse edasi- ja
tagasikäigu pedaalidega.

1. Käivitage mootor.
2. Vabastage seisupidur. Vt jaotist Seisupiduri

rakendamine ja vabastamine lk 66.
3. Sõidu alustamiseks vajutage edasikäigu pedaal

(A) või tagasikäigu pedaal (B) aeglaselt alla.

A

B

Märkus: Kui edasi- ja tagasikäigu pedaale ei
vajutata, liiguvad need tagasi neutraalasendisse.

4. Kiiruse suurendamiseks vajutage edasikäigu
pedaal või tagasikäigu pedaal rohkem alla.
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Seisupiduri rakendamine ja
vabastamine
1. Seisupiduri rakendamiseks vajutage piduripedaal

(A) täiesti alla.

B

A

2. Kui piduripedaal on alla vajutatud, siis tõmmake
üles seisupiduri hoob (B).

3. Vabastage piduripedaal.
4. Vabastage seisupiduri hoob.

Märkus: Veenduge, et seisupidur hoiaks
seadet kindlalt paigal.

5. Seisupiduri vabastamiseks vajutage piduripedaal
alla.

Seadme seiskamine

HOIATUS: Enne toote juurest
lahkumist seisake alati toode, rakendage
seisupidur ja eemaldage süütevõti.

ETTEVAATUST: Sooja mootori
heitgaas võib muru põletada. Rohu
põletusjälgede vältimiseks seisake
mootor alati, kui masina rohu peal
peatate.

1. Vajutage piduripedaal (A) lõpuni alla, kuni toode
täielikult peatub.

A

2. Lülitage välja lõikeosa. Vt jaotist Lõikeosa sisse-
ja väljalülitamine lk 67.

3. Viige gaasi juhtnupp aeglasesse asendisse
ja laske mootoril mõni minut tühikäigukiirusel
töötada.

4. Seadke lõikeosa transportasendisse. Vt
jaotist Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse lk 65.

5. Keerake süütevõti STOPPASENDISSE ja
eemaldage võti süütelukust.

Gaasihoovastiku juhtnupu
kasutamine
Gaasihoovastiku juhtnupp reguleerib mootori ja
lõikeosa terade kiirust.

A

B

C

• Külma mootori käivitamisel seadke gaasi
juhtnupp külmkäivitusasendisse (A). Vt jaotist
Külma mootori käivitamine lk 64.

• Mootori täiskiirusel käitamiseks seadke gaasi
juhtnupp kiirasendisse (B). Niitmisel peab gaasi
juhtnupp alati olema kiirasendis.

• Mootori käitamiseks tühikäigul seadke gaasi
juhtnupp aeglasesse asendisse (C).

Kiirushoidiku kasutamine 
Kasutage kiirushoidikut ainult edasiliikumiseks
siledatel ja sirgel pinnal. Ebasoodsate töötingimuste
korral lülitub kiirushoidik automaatselt välja.
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1. Lükake edasikäigupedaal (B) alla. Hoidke
edasikäigupedaali maastiku jaoks sobiva kiiruse
asendis.

A

B

2. Tõmmake kiirushoidiku kang (A) üles ja hoidke
seda paigal, kuni olete edasikäigupedaali
vabastanud.

3. Kiirushoidiku rakendamiseks vabastage
kiirushoidiku kang.

4. Kiirushoidiku väljalülitamiseks vajutage
piduripedaali või puudutage edasikäigupedaali.

Esitulede kasutamine
• Esitulede süttimiseks vajutage toitelüliti

asendisse (A).

A

B

• Esitulede kustutamiseks vajutage toitelüliti
asendisse (B).

Lõikeosa sisse- ja väljalülitamine
Tootel on kasutaja kohaloleku kontroll (OPC). Kui
mootor töötab ja lõikeosa on rakendatud ning te
lahkute juhiistmelt, mootor seiskub.

Veendumaks, et mootor töötaks korralikult ning
ei seiskuks ebaühtlasel maastikul või küngastel
sõitmise ajal, jääge alati täielikult juhiistme keskele.

1. Määrake õige lõikamiskõrgus. Vt jaotist
Lõikamiskõrguse reguleerimine lk 65.

2. Liigutage lisaseadme siduri juhthooba.

a) Lõikeosa sisselülitamiseks tõmmake
lisaseadme siduri juhthooba ülespoole.

b) Lõikeosa väljalülitamiseks lükake lisaseadme
siduri juhthooba allapoole.

EZ multšimiskangi kasutamine 

A

1. Multšimisfunktsiooni aktiveerimiseks lükake
multšimiskang (A) madalasse asendisse.

2. Multšifmisfunktsiooni väljalülitamiseks lükake
multšihoob (A) kõrgesse asendisse.

Tagurpidi niitmise süsteemi (ROS-i)
kasutamine

Märkus: Kui üritate sõita tagurpidi sisselülitatud
lõikeosaga, siis seiskub mootor kohe. Sisselülitatud
lõikeosaga tagurpidi sõiduks rakendage ROS.

HOIATUS: Enne tagurdamist ja
selle ajal tuleb lähedal viibivate isikute
ohutuse tagamiseks vaadata toote alla ja
taha.
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1. ROS-i sisselülitamiseks keerake süütevõti
vastupäeva ROS-i tööasendisse SEES (A).

BA

2. Sõidu alustamiseks vajutage tagasikäigu pedaal
aeglaselt alla.

3. ROS-i väljalülitamiseks keerake süütevõti
päripäeva mootori tööasendisse SEES (B).

Hea niitmistulemuse saavutamine
• Parima jõudluse tagamiseks tehke seadme

hooldustöid regulaarselt ja vastavalt
hooldusskeemile. Vt jaotist Hooldusskeem lk
70.

• Ärge niitke märga muru. Märja muru korral võib
niitmistulemus olla kehv.

• Ärge kasutage tootele lõikeosa kinnitamise ajal
rehvikette.

• Veenduge, et lõikeosa on horisontaalne. Vt
jaotist Lõikeosa paralleelsuse reguleerimine lk
77.

• Kui rohi on kõrge, siis alustage suurema
lõikamiskõrgusega ja vähendage seda järk-
järgult.

• Kui rohi on kõrge ja paks, sõitke seadmega
edasisuunas aeglaselt.

• Rakendage rohu lõikamisel täisgaasi.
• Niitke muru korrapäratu mustri järgi.
• Puude, põõsaste või radade lähedal lõikamisel

kasutage lõikeosa vasakut külge. Lõiketera
lõikab lõikeosast umbes 15 mm piires.

• Kui niidate suuri alasid, liikuge ümber tööala
tehtud 1 või 2 ringi ajal paremale. See toiming
hoiab rohu väljaviske eemal põõsastest, aiast ja
sõiduteedest. Pärast ümber tööala tehtud umbes
2 ringi niitke vastupidises suunas.

• Parima niitmistulemuse saavutamiseks niitke
muru sageli.

Rohukoguri tühjendamine 
Masinal on alarm, mis aktiveerub, kui rohukogur on
täis. Alarmi väljalülitamiseks vabastage lõikeosa. Vt
jaotist Lõikeosa sisse- ja väljalülitamine lk 67.

1. Sõitke masinaga kohta, kus saate rohukoguri
tühjendada.

2. Veenduge, et käigukasti peaülekanne oleks
neutraalasendis, ja rakendage seisupidur.

3. Tõmmake rohukoguri käepide kõige ülemisse
asendisse.

4. Lükake käepidet ettepoole, et rohukogurit
kallutada ja rohust tühjendada.

5. Rohukoguri langetamiseks tõmmake käepidet
tahapoole. Veenduge, et rohukogur oleks
täielikult langetatud ja õiges asendis.

Toote vabajooksurežiimi valimine
Kui toodet on vaja mootori abita liigutada või
pukseerida, peate toote vabajooksurežiimi lülitama.
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HOIATUS: Ärge seadke toodet
kallakul olles vabajooksurežiimi.

• Toote vabajooksurežiimi lülitamiseks vajutage
vabajooksu juhthooba (A).

A

• Toote juhtimiseks mootoriga tõmmake
vabajooksu juhthoob välja.

Multšikorgi (lisatarvik) paigaldamine
Toodet saab kasutada multšikorgiga.

1. Seadke lõikeosa transportasendisse. Vt
jaotist Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse lk 65.

2. Eemaldage rohukogur või tagant väljastamise
suunaja (lisatarvik), kui see on paigaldatud.

3. Pange multšikork läbi tagaplaadi ja lõikeosa šahti
adapteri.

4. Ühendage 2 rihma rohukoguri tugiõlgade
avadega.

5. Paigaldage rohukogur või tagant väljastamise
suunaja.

6. Eemaldage multšikork vastupidises järjekorras.

Tagumise väljaviske suunaja (tarvik)
paigaldamine
Masinat saab kasutada koos tagumise väljaviske
suunajaga.

1. Seadke lõikeosa transportasendisse. Vt
jaotist Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse lk 65.

2. Eemalda rohukogur.
3. Eemaldage multšikork (tarvik), kui see on

paigaldatud.
4. Paigaldage väljaviskekanal läbi tagaplaadis

oleva ava ja liigutage lõikeosa adapter selle
peale.

5. Paigaldage kaks tiibmutrit.
6. Paigaldage tagumine väljaviske suunaja nelja

kruviga tagaplaadile.
7. Keera kruvid täielikult kinni.
8. Tagumise väljaviske suunaja eemaldamiseks

toimige vastupidises järjekorras.

Rohukoguri (tarvik) paigaldamine
Masinat saab kasutada koos rohukoguriga.

1. Seadke lõikeosa transportasendisse. Vt
jaotist Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse lk 65.

2. Eemaldage tagumine väljaviske suunaja (tarvik)
või multšikork (tarvik), kui see on paigaldatud.

3. Paigaldage väljaviskekanal läbi tagaplaadi
lõikeosa kanali adapterisse.

4. Paigaldage kaks tiibmutrit.
5. Paigaldage rohukogur.
6. Rohukoguri eemaldamiseks toimige vastupidises

järjekorras.

Hooldamine
Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme
hooldamist lugege läbi ohutuspeatükk ja

veenduge, et see oleks teile täielikult
arusaadav.
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Hooldusskeem

Hooldusskeem Enne
iga ka-
sutamist

Iga 8
tunni jä-
rel

Iga 25
tunni jä-
rel

Iga 50
tunni jä-
rel

Iga 100
tunni jä-
rel

Igal
hooajal

Enne
hoiusta-
mist

Toode Kontrollige piduri tööd. X X

Kontrollige rehvirõhku. X X

Juhi kohaloleku süstee-
mi (OPC) kontrollimine. X

Kontrollige tagurpidi niit-
mise süsteemi (ROS). X

Kontrollige, et poleks
lahtisi kinnitusi. X X X

Vaadake lõiketerad ku-
lumise või kahjustuste
suhtes üle.

X2

Määri toode. Vt jaotist
Määrimisgraafik lk 71. X X

Kontrollige aku laetust. X

Puhastage akut ja klem-
me. X X

Puhastage juhtseadme
plaadilt mis tahes jää-
gid. Vt jaotist Toote pu-
hastamine lk 72.

X

Kontrollige käigukast-
peaülekande jahutus-
ventilaatorit.

X

Veenduge, et lõikeosa
on horisontaalne. X

Kontrollige kiilrihmu. X

2 Kui niidate liivases ja mullases kohas, kontrollige lõiketerasid sagedamini.
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Hooldusskeem Enne
iga ka-
sutamist

Iga 8
tunni jä-
rel

Iga 25
tunni jä-
rel

Iga 50
tunni jä-
rel

Iga 100
tunni jä-
rel

Igal
hooajal

Enne
hoiusta-
mist

Mootor Kontrollige mootoriõli ta-
set. X X

Vahetage mootoriõli (õli-
filtriga mudeli korral). X1 X

Vahetage mootoriõli (õli-
filtrita mudeli korral). X1 X

Puhasta õhufilter. X3

Puhastage õhuvõre. X3

Kontrollige summutit ja
sädemepüüdurit. X

Vahetage õlifilter (ole-
masolul). X1 X

Puhastage mootori ja-
hutusribid. X3

Vaheta süüteküünal. X X

Asendage õhufiltri pa-
berkassett. X3

Vahetada kütusefilter X

Kontrollige summutit. Vt
jaotist Summuti kontrol-
limine lk 56.

X

Määrimisgraafik

ETTEVAATUST: Ärge määrige
pöördepunkte, millel on nailonlaagrid.
Kleepuvad määrdeained võivad mustust
ligi meelitada. Mustus lühendab
spetsiaalsete nailonlaagrite tööiga.
Kui nailonlaagreid on vaja määrida,
kasutage ainult väikest kogust kuiva
määrdeainet.

A

A

B

A

A

A

A. Üldine määrimine. Määrige spindli
määrdeühendust, esiratta laagrit, roolisüsteemi
rataste hambaid.

1 Tehke sageli, kui töötate suure koormuse või kõrge temperatuuriga või mustas keskkonnas.
1 Tehke sageli, kui töötate suure koormuse või kõrge temperatuuriga või mustas keskkonnas.
3 Tehke sageli, kui töötate mustas keskkonnas.
3 Tehke sageli, kui töötate mustas keskkonnas.
1 Tehke sageli, kui töötate suure koormuse või kõrge temperatuuriga või mustas keskkonnas.
3 Tehke sageli, kui töötate mustas keskkonnas.
3 Tehke sageli, kui töötate mustas keskkonnas.
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B. Mootori määrimine. Vt jaotist Mootori määrimine lk
79.

Traktor
Toote puhastamine
Pindade (v.a väljalaskeava) puhastamiseks ärge
kasutage aiavoolikut ega survepesurit. Ärge laske
veel sattuda mootorisse ega ülekandesüsteemi. Kui
mootorisse või ülekandesüsteemi satub vett, võib
see lühendada toote tööiga. Muru, lehtede ja prügi
eemaldamiseks kasutage suruõhku või lehepuhurit.

• Puhastage mootor, aku, juhiiste ja toote muud
osad mis tahes soovimatutest võõrainetest.

• Eemaldage juhtseadme plaadilt mustus.
Kogunenud mustus piirab siduri-/piduripedaali
varre liikumist, vähendab rihma pinget ja
tõkestada edasisuunalist liikumist.

ETTEVAATUST: Vältige kõiki
detailide omavahelisi puutekohti ja
liikuvaid osi.

• Veenduge, et pindadele ja ratastele ei satuks
bensiini, õli jms.

• Pinnakahjustuste vältimiseks kasutage autovaha.

Lõikeosa väljalaskeava kasutamine
Lõikeosal on tühjendusava, mis on lõikeosa
puhastussüsteemi osa.

HOIATUS: Ärge kasutage toodet,
kui lõikeosa tühjendusava on katki või
puudu. Lenduvate esemetega kaasnev
oht. Kui tühjendusava on katki või
puudu, siis tuleb see viivitamatult
asendada.

Märkus: Kaitsetega mudelitel asub tühjendusava
kaitse vasakul küljel kohe tagumise ratta ees.

1. Parkige toode oma murul takistusteta kohta, mis
asub aiavooliku lähedal.

ETTEVAATUST: Ärge
suunake toote väljalaskekanalit
ehitiste või sõidukite suunas.

2. Veenduge, et lõikeosa on välja lülitatud. Vt jaotist
Lõikeosa sisse- ja väljalülitamine lk 67.

3. Mootori seiskamiseks keerake süütevõti
seiskamisasendisse STOP (seiska).

4. Rakendage seisupidur.
5. Eemaldage rohukoguri šaht või multšikork, kui

see on paigaldatud.

6. Kinnitage düüsiadapter aiavooliku (A) otsa.
Veenduge, et aiavoolik oleks düüsiadapteriga
täielikult ühendatud.

A

B

7. Tõmmake düüsiadapteri lukustuskraed tagasi ja
lükake düüsiadapter lõikeosa väljalaskeava (B)
külge.

8. Tõmmake ettevaatlikult aiavoolikut, et kontrollida,
kas see on täielikult ühendatud.

9. Vabastage lukustuskrae, et adapter lõikeosa
väljalaskeava külge lukustada.

10. Käivitage veesüsteem.
11. Istuge istmele ja käivitage mootor.

ETTEVAATUST: Kontrollige
ala veelkord, et seal poleks kõrvalisi
isikuid.

12. Liigutage gaasihoovastik kiire sõidu asendisse.
13. Rakendage lõikeosa ja laske sellel töötada, kuni

lõikeosa on puhas. Vt jaotist Lõikeosa sisse- ja
väljalülitamine lk 67.

14. Lülitage välja lõikeosa. Vt jaotist Lõikeosa sisse-
ja väljalülitamine lk 67.

15. Mootori seiskamiseks keerake süütevõti
seiskamisasendisse STOP (seiska).

16. Peatage vesi.
17. Tõmmake düüsiadapteri lukustuskraed tagasi

ja ühendage düüsiadapter väljalaskeosa
tühjendusava küljest lahti.

18. Viige toode kuiva kohta.
19. Lülitage lõikeosa sisse ja laske sellel töötada,

kuni lõikeosa on kuiv.

Gaasihoovastiku kaabli reguleerimine
Gaasihoovastik on seadistatud tehases ning
reguleerimine ei tohiks olla vajalik. Kui reguleerimine
on vajalik, vt mootori kasutusjuhendit.

Blokeeringute ja releede kontrollimine

Märkus: Lahtised või kahjustunud juhtmed
võivad vähendada toote töö tõhusust, põhjustada
seiskumist ja takistada käivitumist.

• Kontrollige juhtmeid.
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Esitule pirni vahetamine
1. Avage mootorikate.
2. Keerake pirnipesa veidi vastupäeva ja tõmmake

pesa iluvõre tagant välja.
3. Asendage pirnipesas olev pirn.
4. Lükake pirnipesa iluvõre taga olevasse

hoidikusse.
5. Paigaldamiseks keerake pirnipesa veidi

päripäeva.
6. Sulgege mootorikate.

Rehvide kontrollimine

Märkus: Rehvidesse tekkinud aukude
lappimiseks ja aeglaste lekete tõttu rehvide
tühjenemise vältimiseks ostke kohalikult varuosade
edasimüüjalt rehvihermeetikut. Rehvihermeetik
takistab ka rehvide mõranemist ja korrodeerumist.

• Veenduge, et kõigis rehvides oleks sobilik
rehvirõhk (soovitatav PSI on märgitud rehvide
külgedele).

• Vältige rehvide kokkupuutumist bensiini, õli
või putukatõrjevahenditega, mis võivad kummi
kahjustada.

• Vältige rehvide kokkupuutumist kändude, kivide,
pinnase järskude ebatasasustega, teravate
esemete ja muu ohtlikuga, mis võib rehvi
kahjustada.

Rehviparandus
1. Tõstke esisild üles ja toestage see kindlalt.

ETTEVAATUST: Tõstke ja
toestage üks võll korraga.

2. Eemaldage tolmukate (A), E-klamber (B), seib
(C) ja neljakandiline võti (D).

B
C

A D

Märkus: Ainult tagaratastel on neljakandilised
võtmed.

3. Eemaldage ratas teljelt.
4. Eemaldage rehv veljelt.

5. Parandage rehv.

Märkus: Kasutage rehviaukude
parandamiseks rehvihermeetik. Rehvihermeetik
takistab ka rehvide mõranemist ja
korrodeerumist.

6. Paigaldage rehv veljele.
7. Paigaldage teljele ratas, neljakandiline võti

ja E-klamber. Veenduge, et E-klamber asub
teljesoones õigesti.

8. Paigaldage tolmukate.

Kiilrihmade ülevaatus
Rihmad pole reguleeritavad.

• Kontrollige, kas kiilrihmad on kahjustunud või
kulunud iga 100 töötunni järel.

• Kui kiilrihmad on liiga kulunud ja hakkavad
loperdama, vahetage need välja.

Käigukasti peaülekande jahutusventilaatori
hooldamine

ETTEVAATUST: Ärge puhastage
ventilaatorit või ülekandesüsteemi, kui
mootor töötab või ülekandesüsteem on
kuum.

ETTEVAATUST: Ära kasuta
kõrgsurvepesurit ega aurupesuseadet.
Vesi võib sattuda laagrite ja
elektriühenduste sisse ning põhjustada
korrosiooni ja sellest tingitud seadme
kahjustusi.

Ülekandesüsteemi hea jahutuse tagamiseks hoidke
ventilaator ja jahutusribid puhtad.

• Enne veega puhastamist puhastage harjaga.
Eemaldage peaülekande ventilaatori ja
jahutusribide juurest niidetud rohu jäägid.

• Kontrollige jahutusventilaatorit veendumaks, et
ventilaatori labad oleksid puhtad ja poleks
kahjustunud.

Käigukastpeaülekande pumbavedeliku
kontrollimine
• Veenduge, et käigukastpeaülekande

pumbavedelik ei lekiks.
• Kui käigukastpeaülekande pumbavedelik lekib,

võtke ühendust lähima volitatud hoolduskeskuse
või -osakonnaga.

Esiratta kalde ja kambri reguleerimine
Esiratta kalle ja kamber on seadistatud tehases.
Esiratta kallet ja kambrit ei saa reguleerida.

• Kui tehases seadistatud esiratta kalle või kamber
saab kahjustada, võtke ühendust volitatud
hoolduskeskusega.
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Kaitsme vahetamine
Tootel on autokaitse. Kaitsmehoidik on paigaldatud
armatuurlaua taha.

1. Hoidke kinni kaitsmehoidikust ja tõmmake
katkine kaitse välja.

2. Paigaldage kaitsmehoidikusse uus kaitse.

Mootorikatte ja iluvõre eemaldamine ja
paigaldamine

A

1. Tõstke mootorikate üles.
2. Ühendage lahti esitule juhtmepistmik (A).
3. Püsige traktori ees. Hoidke mootorikatet selle

külgedelt. Kallutage mootorikatet mootori suunas
ja tõstke seda, et eemaldada see masina küljest.

4. Paigalda vastupidises järjestuses.

Liikumisajami veorihma eemaldamine

G

H

I

F

E

D

C

AB

1. Parkige seade tasasele pinnale.
2. Rakendage seisupidur. Vt jaotist Seisupiduri

rakendamine ja vabastamine lk 66.

3. Eemaldage lõikekorpus. Vt jaotist Lõikeosa
eemaldamine ja paigaldamine lk 76.

Märkus: Olge liikumisajami veorihma ning
selle juhikute ja rihmakaitsme käsitsemisel
ettevaatlik.

4. Ühendage lahti siduritrossi rakmed (A).
5. Eemaldage toote paremal küljel asuv rihmakaitse

(B).
6. Eemaldage liikumisajami veorihm statsionaarselt

rihma tühikäigurattalt (C) ja siduririhma
tühikäigurattalt (D).

7. Eemaldage liikumisajami veorihm keskmistelt
tühikäigurattalt (C).

8. Tõmmake liikumisajami veorihm toote
tagaossa. Eemaldage ettevaatlikult liikumisajami
veorihm ülekandesüsteemi sisendnöörirattalt ja
jahutusventilaatori tiibade kohalt (F).

9. Eemaldage liikumisajami veorihm mootori
nööritattalt ja siduriratta ümbert (G).

10. Liigutage liikumisajami veorihm toote tagaossa ja
juhtseadme plaadi (H) pealt maha.

11. Eemaldage veorihm masinalt.

Aku
Aku ja klemmide puhastamine
Aku ja klemmide korrosioon ja määrdumine võib
põhjustada akuvoolu nõrgenemist.

1. Eemaldage klemmikaitse.
2. Ühendage lahti MUST akukaabel.
3. Ühendage lahti PUNANE akukaabel ja

eemaldage aku tootest.
4. Pihustage akule vett ja laske kuivada.
5. Puhastage klemme ja akukaablite otsi

terasharjaga.
6. Määrige klemmid määrdega vms.
7. Paigaldage aku. Vt jaotist Aku ühendamine lk 62.

Aku väljavahetamine

HOIATUS: Elektrilöögi ja
põletusvigastuste oht. Ärge kasutage
metallist randmepaelu ega muid metallist
tarvikuid. Akuklemme puudutavad
metallesemed võivad põhjustada
põletuse, elektrilöögi ja akulühise.
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1. Leidke masina parempoolsel küljeplaadil
parempoolse tagarehvi kohal olev hõbedane
maanduspolt (A).

D

CA

B

2. Kasutage hõbedase maanduspoldi
eemaldamiseks 13 mm (1/2-tollist) mutri- või
padrunvõtit. Ärge visake hõbedast maanduspolti
ära.

3. Tõmmake kaitseümbris (B) musta (negatiivse)
akukaabli klemmiga otsast (C) eemale.

4. Kasutage 11 mm (7/16-tollist) mutri- või
padrunvõtit ja eemaldage suurem punane
(positiivne) akukaabel (D) starteri solenoidi
küljest.

Märkus: Ärge eemaldage väiksemat punast
juhet solenoidklapi juhtmekimbust.

5. Avage masina tagaosas akukambri uks (E) ja
eemaldage selle tugi (F) hoidikutelt (G).

G

I

F
H

E

K

J

6. Pange akukambri ukse tugi akukambri ukse all
olevasse pilusse (H).

7. Tõmmake aku (I) koos kahe ühendatud kaabliga
akukambrist välja.

8. Asetage aku akukambri uksele.
9. Ühendage lahti must (negatiivne) akukaabel (J),

eemaldades poldi ja mutri.
10. Ühendage lahti punane (positiivne) akukaabel

(K), eemaldades poldi ja mutri.
11. Eemaldage aku tootest ettevaatlikult.
12. Paigaldage uus aku.
13. Ühendage punane (positiivne) akukaabel (L)

poldi (M) ja nelikantmutriga (N).

M
L

N

14. Ühendage must (negatiivne) akukaabel poldi ja
nelikantmutriga.

15. Sulgege akukambri uks ja lukustage see
akukambri ukse hoidikutes oleva akukambri ukse
toega.

Ühendusjuhtmete ühendamine

HOIATUS: Akust eralduvast
plahvatusohtlikust gaasist tingitud
plahvatusoht. Ärge ühendage laetud aku
miinusklemmi tühja aku miinusklemmi
külge või selle vahetusse lähedusse.

ETTEVAATUST: Ärge kasutage
seadme akut teiste sõidukite
käivitamiseks.

1. Ühendage punase akujuhtme üks ots tühja aku
plussklemmiga (+) (A).

B

A

C

D

2. Ühendage punase akujuhtme teine ots laetud
aku plussklemmiga (+) (B).
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HOIATUS: Vältige punase
akujuhtme otste sattumist vastu
seadme raami. See põhjustab lühise.

3. Ühendage musta akukaabli üks ots laetud aku
miinusklemmi (-) (C) külge.

4. Ühendage musta akujuhtme teine ots RAAMI
MAANDUSPUNKTIGA (D) eemal kütusepaagist
ja akust.

Ühendusjuhtmete eemaldamine

Märkus: Eemaldage ühendusjuhtmed
ühendamisele vastupidises järjekorras.

1. Eemaldage MUST juhe raami küljest.
2. Eemaldage MUST kaabel täielikult laetud aku

küljest.
3. Eemaldage PUNANE juhe mõlema aku küljest.

Lõikeosa 
Lõikeosa eemaldamine ja paigaldamine

Märkus: Kui lõikeosa asemel kasutatakse muud
lisaseadet, siis tuleb toote küljest eemaldada
eesmine lüli ja tagumised tõstelülid. Lisaks tuleb
siduritrossi vedru paigaldada alumise paneeli
esiserval olevasse trossijuhikusse.

1. Lülitage välja lõikeosa. Vt jaotist Lõikeosa sisse-
ja väljalülitamine lk 67.

2. Seisake toode. Vt jaotist Seadme seiskamine lk
66.

3. Langetage lõikeosa kõige madalamasse
asendisse.

4. Eemaldage keskmine kanal. Vt jaotist Keskmise
kanali eemaldamine ja paigaldamine lk 76.

5. Eemaldage südamiku kate (A).

H

J

I

E

H

I

K

G
D

A

F

H

B C

6. Eemaldage siduritross (B), lükake sakki (C) ja
eemaldage siduritross kronsteinist.

7. Võtke veorihm siduri rihmarattalt (D) maha.

8. Eemaldage ettevaatlikult siduritrossi vedru (E)
pingutushoova (F) küljest.

9. Eemaldage eesmine lüli (G) lõikeosa küljest ning
eemaldage kinnitusvedru ja seib.

10. Eemaldage klambrid (H) ja ühendage
õõtshoovad (I) raamipoltide küljest lahti.

11. Ühendage tagumised tõstelülid (J) lõikeosa
mõlemal küljel olevate lõikeosa tagumiste
kronsteinide (K) küljest lahti.

12. Eemaldage seadmest lõikeosa.
13. Paigaldage lõikeosa vastupidises järjekorras.

Veenduge, et rohu väljavise paikneks masina
paremal küljel.

Märkus: Enne lõikeosa toote alla liigutamist
peavad õõtshoovad olema edasiasendis.

Keskmise kanali eemaldamine ja
paigaldamine
1. Eemalda rohukogur.
2. Eemaldage klambrid (A).

A

A

B

3. Liigutage keskmine kanal (B) masina tagaosa
kaudu välja.

B

4. Paigalda vastupidises järjestuses.
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Lõikeosa paralleelsuse reguleerimine

Lõikeosa visuaalne reguleerimine külgsuunas

Kui lõikekõrgus toote paremal ja vasakul küljel ei
ole sama, siis on võimalik lõikekõrgust reguleerida.
Reguleerige lõikekõrgust lõikeosa küljel, millel
lõikekõrgus on madalam.

1. Veenduge, et rehvid on täis pumbatud.
2. Parkige seade tasasele pinnale.
3. Minge lõikeosa küljele, millel lõikekõrgus on

madalam.

Märkus: Mõnel mudelil on võimalik
reguleerida vaid vasakut külge.

4. Reguleerige lõikekõrgust 3/4“ mutrivõtmega.

A

Märkus: Reguleermutri iga täispööre muudab
lõikeosa kõrgust 4,7 mm (3/16 tolli) võrra.

a) Lõikeosa langetamiseks keerake
tõstesüsteemi reguleerimismutrit (A)
vasakule.

b) Lõikeosa tõstmiseks keerake tõstesüsteemi
reguleerimismutter (A) paremale.

5. Niitke veidi ja kontrollige tulemust. Vajadusel
reguleerige.

Lõikeosa täpne külgsuunas reguleerimine

1. Veenduge, et rehvid on täis pumbatud.
2. Parkige seade tasasele pinnale.
3. Seadke lõikeosa transportasendisse. Vt

jaotist Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse lk 65.

4. Pöörake lõiketera väljaulatuvad otsad nii, et need
joonduks lõikeosaga külgsuunas.

HOIATUS: Lõikeosa terad on
väga teravad ja võivad põhjustada
kehavigastuse. Kasuta kaitsekindaid.

5. Mõõtke ära vahemaa (B) lõiketera allservast
maapinnani vasakul ja paremal küljel.

B B

Märkus: Vahemaa peab mõlemal pool olema
ühepikkune.

6. Reguleerige lõikekõrgust 3/4-tollise
mutrivõtmega.

Märkus: Tõstesüsteemi reguleermutri iga
täispööre muudab lõikekõrgust 4,7 mm (3/16
tolli) võrra.

a) Lõikeosa langetamiseks keerake
tõstesüsteemi reguleerimismutrit (A)
vasakule.

A

b) Lõikeosa tõstmiseks keerake tõstesüsteemi
reguleerimismutter (A) paremale.

7. Mõõtke vahemaad uuesti. Reguleerige, kuni kaks
külge on võrdsed.

8. Niitke veidi ja kontrollige tulemust. Vajadusel
reguleerige.

Lõikeosa pikisuunas reguleerimine

Lõikeosa peab enne pikisuunas reguleerimist olema
ristsuunas loodis. Vt jaotist Lõikeosa visuaalne
reguleerimine külgsuunas lk 77.

1. Veenduge, et rehvid on täis pumbatud.
2. Parkige seade tasasele pinnale.
3. Seadke lõikeosa transportasendisse. Vt

jaotist Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse lk 65.

4. Keerake terasid, kuni need on otse ette
suunatud.

HOIATUS: Lõikeosa terad on
väga teravad ja võivad põhjustada
kehavigastuse. Kasuta kaitsekindaid.

5. Mõõtke kaugus maapinnani lõikeketta taga (A) ja
ees (B).

BA

Märkus: Parima niitmistulemuse
saavutamiseks peavad terad olema reguleeritud
nii, et lõikeosa kõrgeimas asendis on eesmine
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ots tagumisest otsast 3,1–12,7 mm (1/8–1/2 tolli)
võrra madalamal.

6. Reguleerimiseks minge toote ette.
7. Reguleermutri (D) vabastamiseks keerake 11/16-

tollise mutrivõtmega lahti kontramutter (C).

D

C

8. Reguleerige lõikeosa kõrgust 3/4-tollise
mutrivõtmega.

Märkus: Tõstesüsteemi reguleermutri iga
täispööre muudab lõikeosa kõrgust 3,1 mm (1/8
tolli) võrra.

a) Lõikeosa langetamiseks keerake
tõstesüsteemi reguleerimismutrit vastupäeva.

b) Lõikeosa tõstmiseks keerake tõstesüsteemi
reguleerimismutrit päripäeva.

9. Mõõtke uuesti esi- ja tagakaugus.
10. Jätkake reguleerimist, kuni lõiketera esiosa on

tagaosast 3,1–12,7 mm (1/8–1/2 tolli) madalamal.
11. Hoidke tõstesüsteemi reguleerimismutrit

mutrivõtmega paigal ja pingutage kontramutrit.

Lõiketera vahetamine
Parima töötulemuse saavutamiseks hoidke niiduki
lõiketerad teravad. Paindunud või kahjustunud terad
vahetage välja.

ETTEVAATUST: Kasutage
ainult niiduki tootja heaks kiidetud
asendustera. Niiduki tootja heaks
kiitmata terade kasutamine on ohtlik.
See võib kahjustada toodet ja tühistada
garantii kehtivuse.

1. Seadke lõikeosa transportasendisse. Vt
jaotist Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse lk 65.

2. Eemaldage polt (A) seda vastupäeva keerates ja
eemaldage tera (B).

A C

E
B

D

A C

E

B

D

HOIATUS: Lõikeosa terad on
väga teravad ja võivad põhjustada
kehavigastuse. Kasuta kaitsekindaid.

3. Paigaldage uus või teritatud tera ja polt.

ETTEVAATUST: Lõiketera
keskmine ava (C) peab olema
kohakuti südamikukoostul (E) asuva
tähega (D).

4. Pingutage polti pöördemomendini 62–75 Nm
(45–55 ft-lbs).

Lõikeosa veorihma eemaldamine
1. Parkige toode tasasele pinnale ja rakendage

seisupidur. Vt jaotist Seadme seiskamine lk 66.
2. Seadke lõikeosa kõige madalamasse asendisse.

Vt jaotist Lõikamiskõrguse reguleerimine lk 65.
3. Eemaldage südamikelt ja lõikeosa ülapinnalt

mustus ja rohi.
4. Eemaldage veorihm (A) siduri rihmarattalt (B) ja

mootorivõllilt.

A

C

B
D

5. Eemaldage veorihm südamiku rihmaratastelt (C)
ja parasiitratastelt (D).

Lõikeosa veorihma paigaldamine
1. Paigaldage veorihm (A) ümber südamiku

rihmarataste (B).

A

B

D
C
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ETTEVAATUST: Paigaldage
veorihm lõikeosa rihmarataste
kõikidesse soontesse õigesti. Kui
veorihm on valesti paigaldatud, siis
võib see saada kahjustada.

Märkus: Rihmaratastega joondamiseks peate
veorihma kahes kohas (X) 180° keerama.
Veenduge, et veorihma õhem osa oleks iga
rihmaratta soone suunas.

2. Paigaldage veorihm ümber parasiitrataste (C).
3. Paigaldage veorihm ümber mootorivõlli siduri

rihmaratta (D).
4. Seadke lõikeosa transportasendisse. Vt

jaotist Lõikeosa seadmine transport- või
niitmisasendisse lk 65.

Koorimisvastaste rullikute reguleerimine
Koorimisvastased rullikud hoiavad lõikeosa
maapinnal õiges asendis, mis aitab enamiku
maastike korral hoida ära muru ja maapinna
koorimise. Koorimisvastased rullikud on õigesti
reguleeritud, kui need asuvad maapinnast veidi
eemal, kui lõikeosa on vajalikul lõikekõrgusel.

1. Parkige seade tasasele pinnale ja seisake
mootor.

2. Reguleerige toode ettenähtud lõikamiskõrgusele.
Vt jaotist Lõikamiskõrguse reguleerimine lk 65.

3. Eemaldage mutter, polt, seib ja koorimisvastane
rullik.

4. Paigaldage koorimisvastane rullik, polt, seib ja
mutter õigesse asendisse.

5. Reguleerige koorimisvastased rullikud ja
paigaldage need samal viisil.

Mootor
Mootori määrimine
Kasutage ainult kvaliteetset pesemisomadustega
õli, mille API hooldusklass on SJ-SN. Õli SAE-
viskoossusklass põhineb õigel töötemperatuuril.
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Märkus: Aastaringsed õlid (5W30, 10W30 jms)
hõlbustavad küll käivitamist külma ilmaga, ent kui
temperatuur tõuseb üle 32 °F/0 °C, suureneb õlikulu.
Kontrollige õlitaset sageli, sest nii saate vältida
madalast õlitasemest tingitud mootorikahjustust.

• Vahetage õli iga 50 töötunni järel. Kui toodet
kasutatakse aasta jooksul vähem kui 50 tundi,
vahetage õli vähemalt kord aastas.

• Enne mootori käivitamist ja iga kaheksa (8)
töötunni järel kontrollige õlitaset mootori karteris.

• Õlitaseme kontrollimisel kinnitage õlitäiteava
kork / mõõtevarras alati korralikult.

Mootoriõli taseme kontrollimine
Toote mootor on täidetud mootoriõliga, mis on
mõeldud tööks välistemperatuuril üle 32° F (0° C).
Kui soovite töötada välistemperatuuril alla 32° F (0°
C), siis kasutage õiget mootoriõli, et toodet oleks
lihtsam käivitada. Vt jaotist .

1. Parkige seade tasasele pinnale.
2. Eemaldage õlitäiteava kork ja mõõtevarras ning

puhastage see riidest lapiga.
3. Asetage mõõtevarras õli täitevoolikusse. Ärge

keerake õlitäiteava korki täitevooliku peale.
4. Eemalda mõõtevarras. Kontrollige õlitaset

mootori mõõtevarda näidult. Vajaduse korral
lisage mootoriõli, kuni mõõtevarda näiduni FULL
(täis). Ärge lisage liiga palju mootoriõli.

ADD FULL CAUTION - DO 
01341

5. Asetage mõõtevarras õli täitevoolikusse.
Veenduge, et õlitäiteava kork oleks korralikult
kinnitatud.

Märkus: Mootoriõli vahetamise juhiseid vt
jaotisest Mootoriõli vahetamine lk 79.

Mootoriõli vahetamine

Märkus: Kõik õlid peavad vastama API
hooldusklassile SJ-SN.

Märkus: Kui mootor on soe, voolab õli
sujuvamalt.
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Enne mootoriõli vahetamist veenduge, et toode
asuks tasasel pinnal. Enne õlivahetust määrake
kindlaks eeldatav temperatuurivahemik.

Koguge õli selleks ettenähtud nõusse.

1. Tõstke kapott üles.
2. Eemaldage esipaneeli alumiselt kattelt (B) kinniti

(A).

B

A D

C

ETTEVAATUST: Eemaldage
esipaneeli alumine kate (B)
ettevaatlikult, et te ei kahjustaks katte
sakke (C).

3. Esipaneeli alumise katte (B) kitsenevatest
piludest (D) katte sakkide (C) vabastamiseks
liigutage esipaneeli alumist katet (B).

4. Eemaldage õlitäiteava kork ja mõõtevarras.

ETTEVAATUST: Ärge laske
õli vahetamise ajal mustusel
mootorisse sattuda.

5. Paigaldage õli tühjendusklapile õli
tühjendusvoolik (E).

E
G

F

6. Õli tühjendusklapi (F) avamiseks keerake klappi
10 mm mutrivõtmega vastupäeva.

7. Kui õli on välja lastud, sulgege tühjendusklapp,
keerates seda päripäeva (G):

Märkus: Rakendage õliklapile 10 mm
mutrivõtme abil väike jõumoment, et see jääks
suletuks. Ärge keerake seda kinni liiga kõvasti.

8. Eemaldage tühjendusvoolik (E) ja hoidke see
alles.

9. Täitke mootor värske õliga õlitäite mõõtevarda
vooliku kaudu.

Märkus: Lisage õli mootorisse aeglaselt. Ärge
lisage mootorisse liiga palju õli. Umbkaudset
kogust vt jaotisest Tehnilised andmed lk 88.

10. Õlitaseme kontrollimiseks kasutage õlitäite
mõõtevarda näitu.
a) Asetage mõõtevarras voolikusse ja laske

õlitäiteava korgil puutuda vastu vooliku
ülemist otsa.

b) Õlitaseme kontrollimise ajal ärge keerake
korki vooliku külge kinni.

c) Veenduge, et õlitase ulatuks mõõtevarda
märkeni „FULL“ (täis).

d) Pärast õlitaseme kontrolli, keerake kork
korralikult vooliku külge kinni.

Mootori õlifiltri asendamine

HOIATUS: Kasuta kaitsekindaid.
Kui valate mootoriõli endale peale,
puhastage seebi ja veega.

1. Laske mootoriõli õlipaagist välja. Vt jaotist
Mootoriõli vahetamine lk 79.

2. Eemaldamiseks keerake mootoriõli filtrit
vastupäeva.

3. Määrige uue õlifiltri kummist tihendit kergelt uue
mootoriõliga.

4. Uue õlifiltri paigaldamiseks keerake seda
päripäeva, kuni kummist tihend sobitub õigesti,
seejärel keerake veel poole pöörde võrra kinni.

5. Täitke õlipaak uue mootoriõliga. Vt jaotist
Mootoriõli vahetamine lk 79.

6. Käivitage mootor ja laske sel töötada 3 minutit
tühikäigul.

7. Seisake mootor ja veenduge, et õlifilter ei lekiks.

Märkus: Õlilekke korral pingutage õlifiltrit
uuesti.

8. Kuna uude õlifiltrisse sisenes õli, siis lisage
õlipaaki veel mootoriõli.

Õhufiltri puhastamine
Kui õhufilter on must, ei tööta mootor korralikult.
Kui töötate tolmuses kohas, puhastage õhufiltrit
sagedamini.

Õhuvõre puhastamine

Märkus: Õhuvõre tuleb puhastada, et vältida
mootori ülekuumenemisest tulenevaid kahjustusi.

• Mustuse eemaldamiseks puhastage õhuvõre
terasharja või suruõhu abil.
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Mootori jahutussüsteem hooldamine

Märkus: Mootor võib üle kuumeneda ja
kahjustada ummistunud rohuvõre, räpaste või
ummistunud jahutusribide ja/või puhurseadme
korpuse eemaldamise vms tõttu.

• Veenduge, et rohuvõre, jahutusribid ja mootori
muud välispinnad oleksid alati puhtad.

• Eemaldage puhurseadme korpus ja mootori
jahutussüsteemi muud osad iga 100 töötunni
järel (tolmuses või räpases kohas töötamise
korral sagedamini). Vajaduse korral puhastage
jahutusribid ja muud välispinnad. Veenduge,
et mootori jahutussüsteemi osad oleksid
paigaldatud õigesti.

Süüteküünalde vahetamine
Süüteküünla liik ja pilu suurus (vahekauguse seade)
on esitatud jaotises .

• Süüteküünlad tuleb vahetada iga niitmishooaja
alguses või iga 100 töötunni järel.

Sisemise kütusefiltri vahetamine

Märkus: Vahetage sisemist kütusefiltrit vähemalt
kord aastas.

Vahetage sisemine kütusefilter iga kord, kui see
ummistub ja hakkab tõkestama kütuse voolamist
karburaatorisse.

1. Laske mootoril maha jahtuda.
2. Eemaldage sisemine kütusefilter (B) ja sulgege

kütusetoru lõigud punnidega.
3. Paigaldage kütusetorul õigesse kohta uus

sisemine kütusefilter nii, et nool osutaks
karburaatori suunas.

4. Veenduge, et kütusetoru ei lekiks ja et klambrid
(A) oleks õigesti paigaldatud.

5. Kui kütust voolab maha, puhastage toode
viivitamatult.

A

B

Ülekandesüsteemi õhutustamine

ETTEVAATUST: Ärge rakendage
ega vabastage vabajooksusiduri kangi,
kui mootor töötab.

Parima jõudluse huvides õhutustage
ülekandesüsteem enne, kui toodet esimest korda
kasutate.

Pärast ülekandesüsteemi vahetamist õhutustage
uus ülekandesüsteem enne, kui masinat kasutama
hakkate.

1. Parkige masin tasasele pinnale, mis on puhas ja
avatud.

2. Seisake mootor ja rakendage seisupidur.
3. Seadke vabajooksusiduri kang väljalülitatud

asendisse. Vt jaotist Transportimine lk 86.
4. Käivitage mootor. Kui mootor on käivitunud,

seadke gaasihoovastik aeglasesse asendisse
ning vabastage seisupidur.

5. Korrake järgmisi samme kolm korda.

Märkus: Veorattad võivad selle toimingu
käigus liikuda.

a) Lükake edasikäigupedaal täielikult ettepoole
ja hoidke seda 5 sekundit all, enne kui selle
vabastate.

b) Lükake tagasikäigupedaal täielikult tahapoole
ja hoidke seda 5 sekundit all, enne kui selle
vabastate.

6. Seisake mootor ja rakendage seisupidur.
7. Seadke vabajooksusiduri kang tööasendisse. Vt

jaotist Transportimine lk 86.
8. Istuge istmele ja käivitage mootor. Kui mootor

on käivitatud, viige gaasihoovastik keskmise
sõidukiiruse asendisse.

9. Vabastage seisupidur.
10. Sõitke tootega u 1,5 m edasi ja seejärel 1,5 m

tagasi. Korrake seda toimingut kolm korda.
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Tõrkeotsing

Probleem Põhjused Toiming

Mootor ei käivitu. Kütusepaagis pole kütust. Täitke kütusepaak.

Gaasihoovastik pole õiges asen-
dis.

Vt käivitusjuhiseid.

Süüteküünal on kahjustatud. Vaheta süüteküünal.

Õhufilter on määrdunud. Puhastage õhufilter või vahetage
see välja.

Kütusefilter on ummistunud. Vahetage kütusefilter.

Kütuses on vesi. Eemaldage kogu kütus kütusepaa-
gist ja karburaatorist. Lisage kütu-
sepaaki uut kütust ja asendage kü-
tusefilter.

Juhtmed on lahti või kahjustunud. Kontrollige kõiki juhtmeid.

Mootoriklapid on valesti reguleeri-
tud.

Pöörduge volitatud hooldustöökoja
poole.

Mootor on üle ujutatud. Oodake 2–3 minutit, enne kui ürita-
te mootorit uuesti käivitada.

Kütusepaagis olev kütus on halb. Asendage kütusepaagis olev kü-
tus.

Starter ei käita seadme mootorit. Aku on tühjenenud. Laadige aku.

Lisaseadme sidur on rakendunud. Lahutage lisaseadme sidur.

Siduri-/piduripedaali ei vajutata lõ-
puni alla.

Mootori käivitamisel vajutage sidu-
ri-/piduripedaal täielikult alla.

Akuklemmide juhtmeühendused
on nõrgad.

Kontrollige akuühendusi.

Peakaitse on kahjustatud. Asendage peakaitse.

Süütelukk on kahjustatud. Pöörduge volitatud hooldustöökoja
poole.

Siduri-/piduripedaali ohutuspistik
on kahjustatud.

Pöörduge volitatud hooldustöökoja
poole.

Starter või solenoid on kahjusta-
tud.

Pöörduge volitatud hooldustöökoja
poole.

Kasutaja kohaloleku kontroll
(OPC) ei tööta nõuetekohaselt.

Kontrollige kõiki juhtmeid, lüliteid ja
ühendusi. Kui probleemi ei õnnes-
tu lahendada, pidage nõu ametliku
hooldustehnikuga. Ärge kasutage
toodet kasutaja kohaloleku kontrol-
liga, mis ei tööta nõuetekohaselt.
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Probleem Põhjused Toiming

Mootor ei tööta sujuvalt. Süüteküünal on kahjustatud. Vaheta süüteküünal.

Karburaator ei ole korralikult regu-
leeritud.

Pöörduge volitatud hooldustöökoja
poole.

Õhufilter on määrdunud. Puhastage õhufilter või vahetage
see välja.

Kütusepaagi korgi kontrollklapp on
kahjustatud.

Asendage kütusepaagi kork.

Kütusepaak on peaaegu tühi. Täitke kütusepaak kütusega.

Kütuses on vesi. Eemaldage kogu kütus kütusepaa-
gist ja karburaatorist. Lisage kütu-
sepaaki uut kütust ja asendage kü-
tusefilter.

Õhuklapp on rakendatud ja mootor
on soe.

Vabastage õhuklapp.

Kütusesegu või -tüüp on vale. Eemaldage kogu kütus kütusepaa-
gist ja karburaatorist. Täitke kütu-
sepaak õige kütusesegu või -tüübi-
ga.

Kütusefilter on ummistunud. Vahetage kütusefilter.

Süüteküünal on kahjustatud. Vaheta süüteküünal.

Karburaatoris või kütusevoolikus
on mustus.

Puhastage karburaator ja kütuse-
voolikud.

Mootor läheb liiga kuumaks. Mootor on ülekoormatud. Vähendage töökoormust.

Mootori õhuvõtuava või jahutusri-
bid on tõkestatud.

Tehke mootori õhuvõtuava ja jahu-
tusribid puhtaks.

Jahutusventilaator on kahjustatud. Pöörduge volitatud hooldustöökoja
poole.

Mootoriõli tase on liiga madal. Kontrollige mootoriõli taset. Vaja-
dusel lisage mootoriõli.

Süütelukk on kahjustatud. Pöörduge volitatud hooldustöökoja
poole.

Süüteküünal on kahjustatud. Vaheta süüteküünal.
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Probleem Põhjused Toiming

Võimsuse vähenemine. Toodet kasutatakse liiga kiireks
edasi- või tagasisuunaliseks niitmi-
seks.

Kasutage aeglasemat kiirust.

Gaasihoovastik on käivitusasen-
dis.

Seadke gaas kiirasendisse.

Lõikeosa alla koguneb rohtu, lehti
või soovimatut materjali.

Puhastage lõikeosa.

Õhufilter on määrdunud. Puhastage õhufilter või vahetage
see välja.

Mootoriõli tase on liiga madal. Kontrollige mootoriõli taset. Vaja-
dusel lisage mootoriõli.

Mootoriõli on määrdunud. Vahetage mootoriõli.

Süüteküünal on kahjustatud. Vaheta süüteküünal.

Kütusefilter on must. Vahetage kütusefilter.

Kütusepaagis olev kütus on halb. Asendage kütusepaagis olev kü-
tus.

Kütuses on vesi. Eemaldage kogu kütus kütusepaa-
gist ja karburaatorist. Lisage kütu-
sepaaki uut kütust ja asendage kü-
tusefilter.

Süüteküünla juhe on lahti. Ühendage ja kinnitage süüteküün-
la juhe.

Mootori õhuvõtuava või jahutusri-
bid on tõkestatud.

Tehke mootori õhuvõtuava ja jahu-
tusribid puhtaks.

Summuti on määrdunud või kah-
justatud.

Puhastage summuti või vahetage
see välja.

Juhtmed on lahti või kahjustatud. Kontrollige kõiki juhtmeid.

Mootoriklapid on valesti reguleeri-
tud.

Pöörduge volitatud hooldustöökoja
poole.

Toode vibreerib. Lõiketerad pole korralikult kinnita-
tud.

Pingutage lõiketerade polte.

Üks või mitu lõiketera on kahjusta-
tud või tasakaalustamata.

Tasakaalustage või asendage lõi-
keterad.

Mootor pole korralikult kinnitatud. Kinnitage mootoripoldid.

Aku ei lae. Peakaitse on kahjustatud. Asendage peakaitse.

Aku on kahjustatud. Vaheta aku välja.

Laadimiskaabel on lahti ühenda-
tud.

Ühendage laadimiskaabel.

Akuklemmide juhtmeühendused
on nõrgad.

Kontrollige akuühendusi.
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Probleem Põhjused Toiming

Kui juht tõuseb istmel ja lõikeosa
on sisse lülitatud, siis jääb mootor
tööle. Kasutaja kohaloleku kontroll

(OPC) ei tööta nõuetekohaselt.

Kontrollige kõiki juhtmeid, lüliteid ja
ühendusi. Kui probleemi ei õnnes-
tu lahendada, pidage nõu ametliku
hooldustehnikuga. Ärge kasutage
toodet kasutaja kohaloleku kontrol-
liga, mis ei tööta nõuetekohaselt.

Lõiketerad ei pöörle. Sidurimehhanism on blokeeritud. Eemalda ummistus.

Lõikeosa veorihm on kulunud või
kahjustatud.

Vahetage lõikeosa veorihm.

Parasiitratas on kinni. Asendage parasiitratas.

Lõiketera südamik on kinni. Vahetage välja lõiketera südamik.

Kahjustatud muru väljavise. Mootori kiirus on liiga väike. Seadke gaas kiirasendisse.

Toodet kasutatakse liiga suurel
edasi- või tagasikiirusel.

Kasutage aeglasemat kiirust.

Rohi on märg. Enne niitmist laske murul kuivada.

Lõikeosa pole paralleelne. Reguleerige lõikeosa paralleelsust.
Vt jaotist Lõikeosa paralleelsuse
reguleerimine lk 77.

Rehvirõhk on vale. Kontrollige rehvirõhku. Reguleeri-
ge rehvirõhku vastavalt vajaduse-
le.

Terad on kulunud, kahjustatud või
lahti.

Asendage terad või pingutage te-
rade polte.

Rohu või mustuse kogunemine lõi-
keosa alla.

Puhastage lõikeosa.

Lõikeosa veorihm on kulunud või
kahjustatud.

Vahetage lõikeosa veorihm.

Terad on valesti paigaldatud. Paigaldage terad nii, et terav serv
jääb allapoole.

Sobimatud lõiketerad. Asendage lõiketerad õigete lõike-
teradega, mis on toodud kasutus-
juhendis.

Lõikeosa ummistunud õhuavad,
mille põhjuseks on südamiku üm-
ber kogunenud rohi ja mustus.

Õhuavade avamiseks puhastage
südamikke.

Esituli ei tööta. Esitulede lüliti on väljalülitatud
asendis.

Keerake esitulede lüliti sisse.

Tulepirn on kahjustatud. Asendage pirn.

Esitulede toitelüliti on kahjustatud. Asendage esitulede toitelüliti.

Esitulede juhe ei ole ühendatud. Kontrollige juhtmeid ja ühendusi.

Esitulede juhtmes on lühis. Pöörduge volitatud hooldustöökoja
poole.
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Probleem Põhjused Toiming

Toode liigub aeglaselt, ebaühtlase
kiirusega või üldse mitte.

Toode on vabajooksurežiimis. Tõmmake vabajooksu juhthoob
välja. Vt jaotist Toote vabajooksu-
režiimi valimine lk 68.

Seisupidur on rakendatud. Vabastage seisupidur.

Veorihm on lahti või kahjustatud. Vahetage välja veorihm.

Ülekandesüsteemis on õhku. Õhutustage ülekandesüsteemi. Vt
jaotist Ülekandesüsteemi õhutus-
tamine lk 81.

Juhtseadme plaadil on soovimatud
materjalid (kui juhtseadme plaat on
paigaldatud).

Puhastage toode.

Telje neljakandiline võti puudub. Paigaldage kantvõti. Vt jaotist
Rehviparandus lk 73.

Niitmistulemus pole rahuldav. Lõiketerad on nürid või kahjustu-
nud.

Teritage terasid või asendage
need.

Lõikeosa pole paralleelne. Reguleerige lõikeosa paralleelsust.
Vt jaotist Lõikeosa paralleelsuse
reguleerimine lk 77.

Rohi on märg. Enne niitmist laske murul kuivada.

Rohi on kõrge. Alustage suurema lõikamiskõrgu-
sega ja vähendage seda järk-jär-
gult.

Rehvirõhk on vale. Kontrollige rehvirõhku. Reguleeri-
ge rehvirõhku vastavalt vajaduse-
le.

Toodet kasutatakse liiga suurel
edasi- või tagasikiirusel.

Kasutage aeglasemat kiirust.

Lõikeosa veorihm on kulunud või
kahjustatud.

Vahetage lõikeosa veorihm.

Mootor lööb seiskudes tagasi. Gaasi ei seata aeglasesse asen-
disse.

Vt jaotist Seadme seiskamine lk
66.

Mootor seiskub, kui üritate tagur-
dada.

Tagurpidi niitmise süsteem (ROS)
pole rakendatud.

Rakendage tagurpidi niitmise süs-
teem (ROS). Vt jaotist Tagurpidi
niitmise süsteemi (ROS-i) kasuta-
mine lk 67.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine
Transportimine

Märkus: Kahjustuste vältimiseks sulgege ja
kinnitage transportimise ajaks kapott. Ühendage
kapott tootega sobivate tööriistade (köis, nöör jms)
abil.

Toote teisaldamise ajal seadke ülekande
väljalülitamiseks vabajooksusiduri kang
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vabajooksuasendisse. Vabajooksusiduri kang
paikneb toote tagumisel veolatil.

1. Tõstke lõikeosa tõstehoova abil lõikeosa selle
kõrgeimasse asendisse.

2. Tõmmake vabajooksusiduri kang välja ja selle
avasse ning vabastage nii, et see jääks
väljalülitatud asendisse.

3. Ärge liigutage toodet kiiremini kui 3,2 km/h.
4. Ülekandesüsteemi taasrakendamiseks tehke

ülalkirjeldatud toimingud vastupidises järjestuses.

Pukseerimisohutus
• Kasutage ainult Husqvarna heakskiidetud

pukseerimisvarustust.
• Kasutage varustuse kinnitamiseks haakeseadet.
• Ärge pukseerige lubatud massist raskemat

varustust.
• Veenduge, et varustuse pukseerimisel ei ole

toote lähedal teisi inimesi.
• Ärge pukseerige varustust kallakutel ega

ebatasasel maastikul.
• Varustuse pukseerimisel käitage toodet vaikesel

kiirusel.

Hoiustamine
Kui seade jääb seisma hooaja lõppedes
või kauemaks kui 30 päevaks, tuleb seade
hoiustamiseks ette valmistada. Kui kütus jääb
kütusepaaki kauemaks kui 30 päevaks, võivad
kleepuvad osakesed karburaatori ummistada. See
mõjutab negatiivselt mootori tööd.

Hoiustamise ajal kleepuvate osakeste
moodustumise vältimiseks lisage stabilisaatorit.
Alkülaatbensiini kasutamise korral pole stabilisaatori
lisamine vajalik. Kui kasutate tavalist bensiini, ärge
minge üle alkülaatbensiini kasutamisele. See võib
muuta tundlikud kummist detailid kõvaks. Lisage
stabilisaatorit kas kütusepaaki või hoiumahutisse.
Järgige alati tootja antud segusuhteid. Pärast
stabilisaatori lisamist laske mootoril vähemalt
10 minutit töötada, et stabilisaator voolaks
karburaatorisse.

HOIATUS: Kui seadme paagis on
kütust, ärge hoidke seadet siseruumis
või halva ventilatsiooniga ruumis. See
tekitab tõsise tuleohu, sest kütuseaur
võib puutuda kokku näiteks boileri,
kuumaveepaagi või riidekuivati lahtise
leegi, sädemete või süüteleegiga.

HOIATUS: Tuleohu vähendamiseks
eemaldage seadmelt rohi, lehed ja muud

tuleohtlikud materjalid. Enne hoiule
asetamist laske seadmel maha jahtuda.

• Puhastage seade, vt jaotist Toote puhastamine lk
72. Korrosiooni vältimiseks parandage värvkatte
kahjustused.

• Kontrollige, kas seadmel on kulunud või
kahjustatud osi, ning keerake kinni lahtised
kruvid ja mutrid.

• Eemaldage aku. Puhastage ja laadige aku ning
asetage see jahedasse hoiukohta.

• Vahetage mootoriõli ja kõrvaldage läbitöötatud õli
kasutuselt.

• Tühjendage kütusepaak. Käivitage mootor ja
laske sel töötada kuni karburaatoris kütuse
lõppemiseni.

Märkus: Kui on lisatud stabilisaatorit, siis
ärge tühjendage kütusepaaki ja karburaatorit.

• Eemaldage küünlad ja kallake igasse silindrisse
supilusikatäis mootoriõli. Õli jaotamiseks keerake
mootorivõlli käsitsi ringi ja pange küünlad tagasi.

• Määrige kõiki määrdenipleid, liigendeid ja telgi.
• Hoidke seadet puhtas ja kuivas kohas ning

täiendavaks kaitseks katke kinni.
• Seadme hoiu- või transpordiaegse kaitsekatte

saate soetada edasimüüjalt.

Kõrvaldamine
• Kemikaalid võivad olla ohtlikud ja need

ei tohi sattuda pinnasesse. Kasutatud
kemikaalid toimetage alati hoolduskeskusesse
või spetsiaalsesse jäätmekogumispunkti.

• Kui seade on muutunud kasutuskõlbmatuks,
toimetage see tagasi edasimüüjale või
spetsiaalsesse jäätmekäitluskeskusesse.
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• Õlid, õlifiltrid ja akud võivad mõjuda
kahjulikult keskkonnale. Järgige kohalikke
jäätmekäitluseeskirju ja kehtivaid seadusi.

• Akut ei tohi kasutuselt kõrvaldada koos
olmeprügiga.

• Toimetage aku Husqvarna hooldustöökotta või
spetsiaalsesse kasutatud akude kogumispunkti.

Tehnilised andmed

TC 242TX

Mootor

Mootori tootja KAWA

Mootori mudel FR651V-

Mootori nimivõimsus, hj / kW5 18,9/14,1

Mootori suurim pöörlemiskiirus, p/min 2550 ± 100

Mootori tühikäigukiirus, p/min 1550 ± 150

Maksimaalne edasikäigu kiirus, km/h 6,7

Tagasikäigu kiirus, km/h 3,5

Kütus, min. oktaaniarv, pliivaba, kuni 10% etanooli ja
max 15% MTBE, AKI / RON

87/91

Kütusepaagi maht, l 13,25

Õli tüüp üle 32 °F / 0 °C (API: SJ-SN): SAE 10W30

Õli tüüp alla 32 °F / 0 °C (API: SJ-SN): SAE 5W30

Õlimaht koos õlifiltriga, l 1,89

Õlimaht ilma õlifiltrita, l 1,71

Määrdesüsteem Surve õlifiltriga

Jahutussüsteem Õhkjahutus

Õhufilter Kaks

Generaator, V ja A 3600 p/min juures 12 V ja 15 A 3600 p/min juures

Käiviti mootor Elektrikäiviti 12 V

Mass

Mass tühjade paakidega, kg 287

Lõikekorpus

Plaatide arv 2

Lõiketera pikkus, cm 19,9/50,55

Lõikamislaius, cm 108

Lõikamiskõrgus, cm 3,8-10,2

Rehvid

5 Mootori tootja deklareeritud nimivõimsus on vastava mootori tüüpilise tootmismudeli keskmine üldväl-
jundvõimsus konkreetsel pöörlemiskiirusel, mida mõõdetakse mootori üldvõimsust puudutavate SAE
standardite alusel. Vt mootori tootja tehnilised andmed.
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TC 242TX

Rehvirõhk, taga – ees, bar 1

Esirehvid, tollides 15 x 6-6

Tagumised mururehvid, pneumaatilised, tollides 18 x 9,5 -8

Pidurid Mehhaaniline seisupidur

Elektrisüsteem

Tüüp 12V

Aku 14 A

Süüteküünal BPR4ES

Elektroodide vahe, toll/mm 0,030 / 0,76

Süüteküünla jõumoment, Nm 22

Müraemissioon 6

Helitugevuse tase, dB(A) 99

Müravõimsustase, garanteeritud LWA dB(A) 100

Müratase 7

Helirõhutase kasutaja kõrva juures, LpA dB(A) 80

Vibratsioonitase 8

Rooliratta vibratsioonitase, m/s2 3,40

Istme vibratsioonitase, m/s2 0,41

Hooldus
Hooldus
Kõrghooajal seadme ohutu ja parimal tasemel
töötamise tagamiseks laske seade volitatud
hoolduskeskuses kord aastas üle vaadata. Seadme
hooldustöid või täisülevaatust on kõige otstarbekam
teha hooajavälisel ajal.

Kui tellite varuosi, lisage tellimusele seadme
ostuaasta, mudel, tüüp ja seerianumber.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

6 Müraemissioon ümbritsevasse keskkonda, mõõdetud helivõimsuse tasemena (LWA) vastavalt EÜ di-
rektiivile 2000/14/ EÜ. Seadme antud müratase mõõdeti enim müra tekitava originaallõikeosa kasu-
tamisel. Erinevus garanteeritud ja mõõdetud helivõimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi
2000/14/EÜ alusel hõlmab garanteeritud helivõimsustase ka mõõtmistulemuste dispersiooni ja kõrva-
lekaldeid sama mudeli erinevate seadmete vahel.

7 Esitatud andmetel on seadme helirõhutaseme ekvivalendil tüüpiline statistiline dispersioon (standard-
hälve) 1 dB(A).

8 Ekvivalentse vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tüüpiline statistiline dispersioon (standardhäl-
ve) on 1 m/s2.
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vastavusdeklaratsioon
EÜ vastavusdeklaratsioon
Meie, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ROOTSI, deklareerime ainuvastutusel, et kirjeldatud
toode:

Kirjeldus Sisepõlemismootoriga juhiistmega murutraktor

Kaubamärk Husqvarna

Platvorm/tüüp/mudel TC 242TX

Partii Seerianumber alates aastast 2022.

vastab täielikult järgmistele EÜ direktiividele ja
eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus

2006/42/EÜ „masinadirektiiv”

2011/65/EL „direktiiv teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta”

2014/30/EL „elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv”

2000/14/EÜ, 2005/88/EÜ „välitingimustes kasutatavate seadmete müra direktiiv”

Kohalduvad järgmised ühtlustatud standardid ja/või
tehnilised spetsifikatsioonid: EN ISO 12100:2010,
EN ISO 14982:2009, EN ISO 5395-1:2013/A1:2018,
EN ISO 5395-3:2013/A1:2017/A2:2018, EN ISO
3744:2010, EN ISO 11094:1991, EN 1032:2009, EN
IEC 63000:2018, EN IEC 63000:2018.

Vastavalt direktiivi 2000/14/EÜ lisale VI on
deklareeritud mürataseme väärtused järgmised.

Mõõdetud helivõimsuse tase: 99 dB(A).

Garanteeritud helivõimsuse tase: 100 dB(A).

Tarnitud sisepõlemismootoriga juhiistmega
murutraktor vastab ekspertiisiks esitatud näidisele.

Ettevõtte Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ROOTSI, nimel:2021-06-07

Claes Losdal

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.
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Įvadas
Išankstinė patikra ir faktai apie
gaminį

Pasižymėkite: Atlikta šio gaminio išankstinė
patikra. Įsitikinkite, kad iš prekybos atstovo gavote
pasirašytą išankstinės patikros dokumento kopiją.

Techninės priežiūros atstovo
kontaktinė informacija:

Ši naudotojo instrukcija priklauso gaminiui, kurio gaminio / serijos numeris:

/

Variklis:

Transmisija:

Gaminio aprašas
Vejos traktoriukas su pjovimo agregatu, sumontuotu
tarp priekinės ir galinės ašies. Jame įrengtas
keturtaktis benzininis variklis.

Papildomai įsigyjami priedai:

• Žolės rinktuvas
• Mulčiavimo kaištis

Naudojimas
Šis gaminys naudojamas žolei pjauti tik privačiuose
soduose ir ant privačių sodų nuokalnių, kurių
nuolydis neviršija 15°. Jo negalima naudoti viešuose
parkuose, sporto aikštelėse, ūkiuose arba miškuose.
Įrenginį naudokite tik su įrenginio patvirtintais
priedais.

Gaminio naudojimas kitoms paskirtims yra
netinkamas. Dėl to nebebus taikoma garantija ir
trečiosios šalys nebeprisiims atsakomybės gamintojo
vardu už žalą naudotojui.

Vejapjovės naudojimo taisyklių ieškokite vietinėse
direktyvose.

Palaikymas / pagalba
Jei jums reikia pagalbos arba turite klausimų dėl
naudojimo būdo, valdymo, techninės priežiūros ar
turimo gaminių dalių:

• Apsilankykite mūsų svetainėje:
www.husqvarna.com

• Skambinkite mums nemokamu telefonu:
1-800-487-5951
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Gaminio apžvalga

15

14

13

1

2

12

11
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9

6

5

7

43

8

1. Akceleratoriaus gaidukas
2. Šviesų jungiklis
3. Valandų skaitiklis
4. Ampermetras
5. Priedo sankaba valdiklis
6. Uždegimo jungiklis
7. Judėjimo pirmyn pedalas
8. Judėjimo atgal pedalas
9. Pastovaus greičio reguliavimo svirtis
10. EZ mulčiavimo funkcijos svirtis
11. Stovėjimo stabdžio svirtis
12. Oro sklendės rankenėlė
13. Stabdžių pedalas
14. Priedo kėlimo svirtis
15. Laisvosios eigos svirtis

Simboliai ant gaminio
Įspėjimas! Būkite atsargūs ir tinkamai
naudokite gaminį. Šis gaminys gali
rimtai sužeisti arba pražudyti naudotoją
arba aplinkinius.

DĖMESIO! Naudojant netinkamai
galima sugadinti gaminį ar asmeninį
turtą.

Prieš naudodami gaminį atidžiai
perskaitykite naudojimo instrukciją ir
įsitikinkite, kad instrukcijas suprantate.

Atbulinė pavara

Neutrali

Aukštas.

Žemas.

Oro sklendė.

Greitai.

Lėtai.
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Uždegimo jungiklis.

Variklio išjungimas.

Variklio užvedimas.

Variklio įjungimas.

Diferencialo užraktas.

Stabdžių ir sankabos pedalas.

Stovėjimo stabdys.

Pjovimo aukštis.

Pjovimo agregato pakėlimas.

Atbulinė eigos valdymo sistema (ROS).

Atbulinė pavara

Pirmyn

Šviesos įjungtos.

Akumuliatorius.

Peiliai yra išjungti.

Peiliai yra įjungti.

Pavojinga, saugokite rankas bei kojas
nuo šios srities.

Degalai.

Rezervinių degalų vožtuvo naudojimas.

Rekomenduojama naudoti apsaugines
ausines.

Judėdami pirmyn pasirūpinkite, kad
teritorija būtų tuščia.

Nenaudokite gaminio, jei netoliese yra
žmonių, ypač vaikų, arba gyvūnų.

Pasvirimo pavojus. Nenaudokite
gaminio statmeno šlaitų aukštyn, jeigu
šlaitas statesnis kaip 15°.

Pasvirimo pavojus. Nenaudokite
gaminio horizontaliai ant šlaito.

Pasvirimo pavojus. Nenaudokite
gaminio statmeno šlaitu žemyn, jeigu
šlaitas statesnis kaip 15°.

1923 - 006 - 14.07.2023 93



Karštų paviršių simbolis įspėja apie
pavojų, kurio nepaisant, galima patirti
mirtinų arba sunkių sužalojimų ir (arba)
sugadinti turtą.

Gaisro simbolis įspėja apie pavojų,
kurio nepaisant, galima patirti mirtinų
arba sunkių sužalojimų ir (arba)
sugadinti turtą.

Triukšmingumas.

Šis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.

Šis gaminys atitinka taikytinų JK
reglamentų nuostatas.

Greičio palaikymo funk-
cija.

Tuščiosios eigos krumpliaratis (tik automatiniuose
modeliuose).

Valandų skaitiklis
Valandų skaitiklis rodo, kiek valandų dirbo variklis.
Informacija apie valandų skaitiklio vietą pateikiama
Gaminio apžvalga psl. 92.

Kas 50 valandų alyvos lygio simbolis bus rodomas 2
valandas. Žr. Tepimo grafikas psl. 113.

Norėdami rankiniu būdu iš naujo nustatyti valandų
skaitiklį, 5 kartus pasukite užvedimo raktelį į įjungimo
padėtį, tada į padėtį STOP.

Pasižymėkite: Valandų skaitiklis sustoja tik
tada, kai užvedimo raktelis yra padėtyje STOP.
Išjungus variklį įsitikinkite, kad užvedimo raktelis yra
padėtyje STOP.

Atsakomybė už gaminį
Kaip nurodyta atsakomybės už gaminį įstatymuose,
mes nesame atsakingi už mūsų gaminio sukeltą
žalą, jei:

• gaminys netinkamai suremontuotas;
• gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo

arba gamintojo nepatvirtintas dalis;
• gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo

nepatvirtintą priedą;
• gaminys suremontuotas ne patvirtintame

techninės priežiūros centre arba jį suremontavo
ne patvirtintas atstovas.

„Euro V“ standartas

PERSPĖJIMAS: Variklio
modifikavimas panaikina šio produkto
ES tipo patvirtinimą.

Sauga
Saugos ženklų reikšmės
Įspėjimai, perspėjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
dėmesį į ypač svarbias vadovo dalis.

PERSPĖJIMAS: Naudojamas,
kai naudotojui ar šalia esantiems
asmenims kyla mirtino arba sunkaus
sužeidimo pavojus arba, jei nesilaikoma
vadove pateiktų nurodymų.

PASTABA: Naudojamas, kai
kyla pavojus sugadinti gaminį, kitas
medžiagas arba padaryti žalą aplinkai,

jei nesilaikoma vadove pateiktų
nurodymų.

Pasižymėkite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrečią situaciją pateikti.

Saugus vejapjovių su operatoriaus
vieta naudojimas

PERSPĖJIMAS: Šis gaminys
gali nupjauti rankas ir pėds, taip
pat svaidyti daiktus. Nesilaikant toliau
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pateikiamų saugos nurodymų galima
rimtai susižeisti arba žūti.

PERSPĖJIMAS: Kad
išvengtumėte atsitiktinio užvedimo tuo
metu, kai montuojate, transportuojate,
reguliuojate ar atliekate remontą, visada
atjunkite uždegimo žvakės laidą ir jį
padėkite taip, kad jis neliestų uždegimo
žvakės.

PERSPĖJIMAS: Nesileiskite
nuokalne laisva pavara, taip traktoriukas
gali tapti nevaldomas.

PERSPĖJIMAS: Vilkite tik tuos
priedus, kurie yra rekomenduojami
ir kurie atitinka traktoriuko gamintojo
specifikacijas. Vilkdami elkitės protingai
ir apgalvotai. Ant šlaitų dirbkite tik
mažiausiu galimu greičiu. Per didelė
apkrova esant ant šlaito yra pavojinga.
Padangos gali prarasti sukibimą su
žeme, todėl galite prarasti traktoriuko
kontrolę.

PERSPĖJIMAS: Variklio
išmetamosiose dujose, kai kuriose
variklio dalyse ir tam tikrose transporto
priemonės sudedamosios dalyse yra
arba iš jų skleidžiami chemikalai, kurie
Kalifornijos valstijoje pripažįstami kaip
galintys sukelti vėžį, apsigimimus ar
kitaip pakenkti reprodukcijai.

I. VAIKAI

PERSPĖJIMAS: ŠI ĮRANGA
GALI SUŽEISTI VAIKUS. Amerikos
pediatrų akademija rekomenduoja
stumiama vejapjove naudotis ne
jaunesniems nei 12 metų vaikams,
o savaeigę vejapjovę vairuoti ne
jaunesniems nei 16 metų vaikams.

PERSPĖJIMAS: ŠI ĮRANGA
GALI RIMTAI SUŽEISTI ARBA
UŽMUŠTI VAIKUS. Atidžiai perskaitykite
ir vykdykite visus toliau pateiktus saugos
nurodymus.

Tragiška nelaimė gali įvykti, jeigu operatorius
nekreipia dėmesio į greta esančius vaikus. Vaikus
dažnai domina įrenginys ir pjovimo procesas.
Niekada nesivadovaukite prielaida, kad vaikai tebėra
ten, kur juos paskutinį sykį matėte.

• Vaikai turi būti atokiau nuo pjaunamos zonos
ir juos turi prižiūrėti kitas atsakingas suaugęs
asmuo, ne operatorius.

• Būkite atidūs ir išjunkite mašiną vaikui patekus į
darbo zoną.

• Pradėdami važiuoti ir važiuodami atbuline eiga,
visada žiūrėkite atgal ir žemyn, ar nėra mažų
vaikų.

• Niekada nevežkite vaikų net tada, jei peiliai
išjungti. Jie gali nukristi ir sunkiai susižeisti arba
trukdyti saugiai vairuoti mašiną. Vaikai, kuriuos
anksčiau pavėžinote, gali netikėtai atsirasti
pjovimo zonoje, norėdami dar pasivažinėti, ir juos
gali pervažiuoti arba partrenkti mašina.

• Griežtai draudžiama leisti vaikui valdyti mašiną.
• Būkite itin atsargūs, kai važiuojate pro kampus,

krūmus, medžius ar kitus objektus, kurie jums
gali užstoti vaikus.

II. BENDRIEJI EKSPLOATAVIMO NURODYMAI

• Prieš pradėdami naudoti perskaitykite, įsigilinkite
ir laikykitės visų ant mašinos esančių bei
vadovuose pateikiamų nurodymų.

• Nekiškite rankų ar kojų prie besisukančių dalių
arba po įrenginiu. Išmetimo anga visada turi būti
laisva.

• Dirbti su šia mašina leiskite tik atsakingiems
suaugusiems žmonėms, kurie yra susipažinę su
šia instrukcija.

• Pašalinkite iš darbo zonos tokius objektus, kaip
akmenys, žaislai, vielos ir t. t., kuriuos ašmenys
gali užgriebti ir sviesti.

• Prieš pradėdami dirbti, įsitikinkite, kad darbo
zonoje nėra pašalinių. Sustabdykite mašiną,
jeigu kas nors įeina į darbo zoną.

• Niekada nevežkite keleivių.
• Nepjaukite važiuodami atbuline eiga, jeigu tai

nėra būtina. Visada žiūrėkite žemyn ir atgal,
pradėdami važiuoti ir važiuodami atbuline eiga.

• Niekada nenukreipkite išmetamos medžiagos
į žmones. Stenkitės nenukreipti išmetamos
medžiagos į sieną arba kitas kliūtis. Medžiaga
gali atšokti į operatorių. Išjunkite peilius, kai
važiuojate per žvyrą.

• Nedirbkite mašina, jeigu nėra žolės griebtuvo,
išmetimo latako ar kitų saugos įtaisų arba jie
tinkamai neveikia.

• Prieš sukdami sumažinkite greitį.
• Niekada nepalikite užvestos mašinos be

priežiūros. Prieš išmontuodami visada
sustabdykite peilius, įjunkite rankinį stabdį ir
išjunkite variklį.

• Jeigu nepjaunate, išjunkite peilius. Prieš
valydami mašiną, nuimdami žolės griebtuvą arba
valydami išmetimo lataką, išjunkite variklį ir
palaukite, kol visos dalys visiškai sustos.

• Dirbkite mašina tik dienos šviesoje arba esant
geram dirbtiniam apšvietimui.

• Nedirbkite įrenginiu, jeigu vartojote alkoholio ar
narkotikų.
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• Dirbdami šalia kelių arba juos kirsdami stebėkite,
ar nėra transporto priemonių.

• Būkite itin atidūs, kai pakraunate arba iškraunate
mašiną į priekabą arba sunkvežimį.

• Dirbdami įrenginiu visada būkite su akių
apsauga.

• Naudokite klausos apsaugos priemones, kad
būtų išvengta žalos klausai.

• Statistika rodo, kad 60 metų ir vyresni operatoriai
dirbdami su vejapjove dažniau patiria traumas.
Tokie operatoriai turi įvertinti savo galimybes
pakankamai saugiai dirbti su vejapjove, kad
patys išvengtų traumų ir apsaugotų nuo jų kitus.

• Atsižvelkite į gamintojo rekomendacijas ratų
svarmenims ar atsvarams.

• Prižiūrėkite, kad ant mašinos nesikauptų žolė,
lapai ir kitos šiukšlės, kurios gali liestis prie
karštų išmetimo vamzdžio ar variklio dalių ir
užsidegti. Neleiskite, kad vejapjovės pjovimo
agregatas važiuotų per lapus ar kitas šiukšles,
dėl kurių kaupiasi apnašos. Prieš dirbdami arba
pastatydami mašiną, nuvalykite visas išsiliejusios
alyvos ar degalų likučius. Prieš saugojimą leiskite
mašinai atvėsti.

Naudojimo saugos instrukcijos
Asmeninės apsauginės priemonės

PERSPĖJIMAS: Prieš
naudodami gaminį, perskaitykite toliau
esančius įspėjimus.

• Naudodami gaminį visada dėvėkite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninės
apsauginės priemonės nepadės visiškai išvengti
pavojaus susižeisti, tačiau nelaimingo atsitikimo
atveju mažiau nukentėsite. Leiskite prekybos
atstovui padėti pasirinkti tinkamą įrangą.

• Naudokite patvirtintas apsaugines ausines.
Ilgalaikis triukšmo poveikis gali visam laikui
pakenkti klausai.

• Avėkite patvarius, neslystančius batus.
Rekomenduojama, kad jie turėtų plienines pirštų
apsaugas. Neavėkite atvirų batų ir nebūkite basi.

• Kai būtina, pvz., montuojant, apžiūrint arba
valant pjovimo įrangą, užsimaukite apsaugines
pirštines.

• Nedėvėkite laisvų drabužių, nenešiokite
papuošalų ar kitų detalių, kurias gali įtraukti
judančios dalys.

• Netoliese turi būti pirmosios pagalbos vaistinėlė
ir gesintuvas.

Gaminio apsauginės priemonės

PERSPĖJIMAS: Prieš
naudodami gaminį, perskaitykite toliau
esančius įspėjimus.

• Nenaudokite gaminio su saugos įtaisais, kurie
yra pažeisti arba tinkamai neveikia. Reguliariai
tikrinkite apsaugines priemones. Jei apsaugos
įtaisai pažeisti, pasitarkite su „Husqvarna“
techninės priežiūros atstovu.

• Nemodifikuokite apsauginių priemonių.
Nenaudokite gaminio, jeigu apsauginės plokštės,
apsauginiai gaubtai, apsauginiai jungikliai ir
kitos apsauginės priemonės yra neįrengtos arba
pažeistos.

Operatoriaus buvimo kontrolės (OPC) sistemos
patikra

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite
gaminio, jei operatoriaus buvimo
kontrolės sistema (OPC) veikia
netinkamai. Jei OPC veikia netinkamai,
nedelsiant pašalinkite problemą.
Kreipkitės į patvirtintą techninės
priežiūros atstovą.

• Įsitikinkite, kad variklį galima užvesti tik visiškai
nuspaudus stabdžių pedalą ir išjungus pjovimo
agregatą.

• Įsitikinkite, kad variklis išjungiamas, kai
operatorius pakyla nuo sėdynės, o stovėjimo
stabdys nėra įjungtas.

• Įsitikinkite, kad variklis išjungiamas, kai
operatorius pakyla nuo sėdynės, o pjovimo
agregatas yra įjungtas.

• Įsitikinkite, kad pjovimo agregato sankabos
valdiklis neveikia, kai operatorius nesėdi ant
sėdynės.

Atbulinės eigos valdymo sistemos (ROS) patikra

Jei atbulinės eigos valdymo sistema veikia
netinkamai, nedelsdami suremontuokite gaminį.
Kreipkitės į patvirtintą techninės priežiūros atstovą.

1. Paleiskite gaminį. Žr. Gaminio paleidimas psl.
105.

2. Įjunkite pjovimo agregatą. Žr. Pjovimo agregato
įjungimas ir išjungimas psl. 108.

96 1923 - 006 - 14.07.2023



3. Įsitikinkite, kad variklis išjungiamas, kai bandote
važiuoti atbuline eiga užvedimo rakteliui esant
įjungimo padėtyje (A).

BA

4. Užveskite gaminį ir vėl įjunkite pjovimo agregatą.
5. Pasukite užvedimo jungiklį į ROS įjungimo padėtį

(B).
6. Įsitikinkite, kad variklis neišjungiamas, kai

pradedate važiuoti atbuline eiga užvedimo
rakteliui esant ROS įjungimo padėtyje.

Stabdžio patikra

PERSPĖJIMAS: Stabdžių
priežiūros darbus reikia atlikti, jei
aukščiausia pavara maksimaliu greičiu
judančio gaminio stabdymo kelias ant
lygaus, sauso paviršiaus viršija 5 pėdas
(1,5 m).

1. Pastatykite gaminį ant lygaus, sauso betoninio
arba grįsto paviršiaus. Visiškai nuspauskite
stabdžių pedalą ir įjunkite stovėjimo stabdį.

2. Išjunkite laisvosios eigos valdymą, kad
išjungtumėte transmisiją.

3. Galiniai ratai turi būti užblokuoti ir slysti, jei
bandysite gaminį stumti į priekį. Jei sukasi
galiniai ratai, būtina atlikti stabdžių techninės
priežiūros darbus.

4. Kreipkitės į patvirtintą techninės priežiūros
centrą.

Stovėjimo stabdys

PERSPĖJIMAS: Jei stovėjimo
stabdys neveikia, gaminys gali pradėti
judėti ir sužeisti arba padaryti kitos žalos.
Užtikrinkite, kad stovėjimo stabdys būtų
reguliariai tikrinamas ir reguliuojamas.

Žr. Stabdžio patikra psl. 97.

Duslintuvas

Duslintuvas iki minimumo sumažina triukšmo lygį ir
nukreipia nuo naudotojo variklio išmetamąsias dujas.

Nenaudokite gaminio, jei duslintuvo nėra arba jei
jis yra pažeistas. Pažeistas duslintuvas skleidžia
daugiau triukšmo ir kelia didesnį gaisro pavojų.

PERSPĖJIMAS: Darbo metu ir
tada, kai variklis veikia tuščiąja eiga,
duslintuvas labai įkaista ir kurį laiką
išlieka karštas. Elkitės atsargiai su
degiomis medžiagomis ir (arba) garais,
kad išvengtumėte gaisro.

Duslintuvo patikra

• Norėdami įsitikinti, kad duslintuvas yra tinkamai
pritvirtintas ir nėra pažeistas, jį tikrinkite
reguliariai.

Žolės pjovimas ant šlaito

PERSPĖJIMAS: Prieš
naudodami gaminį, perskaitykite toliau
esančius įspėjimus.

• Pjaunant žolę ant šlaito padidėja pavojus,
kad nesuvaldysite gaminio ir jis apsivers. Tai
gali sukelti sužeidimų arba mirtį. Visus šlaitus
būtina pjauti atsargiai. Jeigu negalite šlaitu
važiuoti atbulomis arba nesijaučiate saugiai,
šlaito nepjaukite.

• Pašalinkite akmenis, šakas ir kitas kliūtis.
• Pjaudami važinėkite aukštyn ir žemyn, o ne

išilgai šlaito.
• Nevažiuokite šlaitu žemyn nuleidę pjovimo

agregatą.
• Nevažiuokite gaminio, jei šlaitas yra didesnis nei

15°.

>15°

• Nepaleiskite ir nesustabdykite gaminio ant šlaito.
• Šlaituose judėkite tolydžiai ir lėtai.
• Staigiai nekeiskite greičio ar krypties.
• Nedarykite aštresnių posūkių, nei reikia.

Važiuodami šlaitu žemyn, sukite lėtai ir
palaipsniui. Važiuokite lėtai. Atsargiai sukite
vairą.

• Saugokitės ir nevažiuokite virš vagų, duobių ir
kupstų. Dirbant ant nelygios žemės padidėja
pavojus, kad gaminys gali apvirsti. Aukštoje
žolėje kliūtys gali būti nematomos.

• Draudžiama pjauti žolę arti stačių kraštų, griovių
ar pylimų. Vienam ratui nuvažiavus nuo stataus
šlaito ar griovio krašto arba kraštui nuslinkus
gaminys gali staiga apvirsti.

1923 - 006 - 14.07.2023 97



• Nepjaukite šlapios žolės. Ji yra slidi, dėl to
suprastėjus padangų sukibimui gaminys gali
slidinėti.

• Nestatykite pėdų ant žemės, kad gaminys būtų
stabilesnis.

• Judėkite labai atsargiai, jei prie gaminio yra
pritvirtintų priedų ar kitų objektų, galinčių padaryti
gaminį nestabilų.

Degalų naudojimo sauga

PERSPĖJIMAS: Prieš
naudodami gaminį, perskaitykite toliau
esančius įspėjimus.

• Degalai yra degūs, o garai gali sprogti.
Dirbdami su degalais, būkite atsargūs, kad
nesusižalotumėte, nesukeltumėte gaisro ar
sprogimo.

• Neįkvėpkite degalų garų. Degalų garai yra
nuodingi ir gali sužaloti. Užtikrinkite, kad
ventiliacija būtų tinkama.

• Draudžiama varikliui veikiant nuimti degalų bako
dangtelį arba į baką pilti degalus.

• Prieš pildami kurą įsitikinkite, ar variklis ataušęs.
• Nepilkite degalų patalpų viduje. Dėl oro stygiaus

galima susižaloti arba žūti uždusus arba
apsinuodijus anglies monoksidu.

• Nerūkykite greta degalų arba variklio.
• Nelaikykite įkaitusių objektų greta degalų arba

variklio.
• Nepilkite degalų greta kibirkščių arba liepsnos.
• Prieš pildami degalus, lėtai atidarykite degalų

bako dangtelį ir atsargiai išleiskite slėgį.
• Patekę ant odos degalai gali sužaloti. Degalams

patekus ant odos, nuplaukite muilu ir vandeniu.
• Jei degalais apsipylėte drabužius, nedelsdami

persirenkite.
• Nepripilkite sklidino degalų bako. Šildami degalai

plečiasi. Palikite vietos degalų bako viršuje.
• Gerai uždarykite degalų bakelio dangtelį.

Nepakankamai stipriai užsukus degalų bakelį
kyla gaisro pavojus.

• Prieš paleisdami gaminį, jį perkelkite mažiausiai
3 m (10 pėdų) atstumu nuo tos vietos, kurioje
pylėte degalus.

• Nepaleiskite gaminio, jei ant gaminio yra degalų
arba variklio alyvos. Prieš paleisdami variklį,
pašalinkite nepageidaujamus degalus ir variklio
alyvą ir leskite gaminiui išdžiūti.

• Reguliariai tikrinkite, ar iš variklio nesisunkia
skysčiai. Jei yra degalų sistemos nuotėkis,
nepaleiskite variklio, kol nuotėkis nebus
pašalintas.

• Nebandykite pirštais nustatyti, ar nėra variklio
nuotėkio.

• Degalus laikykite tik patvirtintose talpyklose.
• Kai sandėliuojate gaminį ir degalus, įsitikinkite,

kad degalai ir degalų garai negali padaryti žalos.

• Degalus į tinkamą talpyklą išleiskite lauke ir toli
nuo kibirkščių bei liepsnos.

Akumuliatorių naudojimo sauga

PERSPĖJIMAS: Pažeistas
akumuliatorius gali sprogti ir sukelti
sužeidimų. Jei akumuliatorius yra
deformuotas arba pažeistas, kreipkitės
į patvirtintą Husqvarna techninės
priežiūros atstovą.

PERSPĖJIMAS: Prieš
naudodami gaminį, perskaitykite toliau
esančius įspėjimus.

• Būdami šalia akumuliatorių dėvėkite apsauginius
akinius.

• Būdami šalia akumuliatoriaus nenešiokite
laikrodžių, juvelyrikos ar kitų metalinių objektų.

• Akumuliatorių laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

• Įkraukite akumuliatorių patalpoje su gera
ventiliacija.

• Įkraunant akumuliatorių degios medžiagos turi
būti mažiausiu 1 m atstumu nuo akumuliatoriaus.

• Išmeskite panaudotus akumuliatorius. Žr.
Šalinimas psl. 130.

• Iš akumuliatoriaus gali sklisti sprogios dujos.
Nerūkykite šalia akumuliatoriaus. Nelaikykite
akumuliatoriaus šalia atvirtos liepsnos ir
kibirkščių šaltinių.

Transportavimo sauga
• Gaminio transportavimui naudokite patvirtintą

transportavimo priemonę.
• Rinkų nacionalinėmis arba vietos taisyklėmis

gali būti nustatomi gaminio transportavimo
apribojimai.

• Transportavimo priemonės naudotojas yra
atsakingas už saugų gaminio pritvirtinimą
transportuojant. Žr. Transportavimas psl. 129.

Priežiūros saugos instrukcijos

PERSPĖJIMAS: Gaminys yra
sunkus, todėl gali sužeisti arba sugadinti
aplinkinį turtą. Nesiimkite variklio arba
pjovimo agregato priežiūros darbų, kol
nepatenkintos šios sąlygos:

• Variklis yra išjungtas.
• Gaminys pastatytas ant lygaus

paviršiaus.
• Įjungtas stovėjimo stabdys.
• Užvedimo raktelis ištrauktas.
• Atjungtas pjovimo agregatas.
• Degimo kabeliai atjungti nuo žvakių.
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PERSPĖJIMAS: Variklio
išmetamosiose dujose yra anglies
monoksido – nuodingų, bekvapių ir labai
pavojingų dujų. Neužveskite gaminio
uždarose patalpose arba nepakankamai
vėdinamose patalpose.

PERSPĖJIMAS: Prieš atlikdami
gaminio techninę priežiūrą, perskaitykite
toliau esančius įspėjimus.

• Siekdami didžiausio efektyvumo ir saugos,
reguliariai atlikite gaminio techninės priežiūros
darbus, kaip nurodyta techninės priežiūros
grafike. Žr. Techninės priežiūros grafikas psl.
112.

• Dėl elektros smūgio galite susižeisti. Varikliui
veikiant nelieskite laidų. Nebandykite pirštais
patikrinti, ar veikia uždegimo sistema.

• Nepaleiskite variklio, jei apsauginiai gaubtai yra
nuimti. Judančios arba karštos dalys kelia didelį
pavojų susižeisti.

• Prieš atlikdami darbus greta variklio leiskite
gaminiui atvėsti.

• Peiliai aštrūs, į juos galima įsipjauti. Dirbdami su
peiliais juos apvyniokite medžiaga arba mūvėkite
apsaugines pirštines.

• Valydami pjovimo agregatą visada nustatykite
jo priežiūros padėtį. Nestatykite gaminio greta
nuolydžio arba griovio krašto, kad pasiektumėte
pjovimo agregatą.

PASTABA: Prieš naudodami
gaminį, perskaitykite toliau esančius
perspėjimus.

• Išsukę žvakę ar atjungę degimo kabelį nesukite
variklio veleno.

• Pasirūpinkite, kad visos veržlės ir varžtai būtų
tinkamai priveržti, o įranga būtų geros būklės.

• Nereguliuokite reguliatorių. Varikliui veikiant per
didelėmis apsukomis, galima pažeisti jo dalis.

• Gaminys patvirtintas naudoti tik su gamintojo
pateikta arba rekomenduojama įranga.

Surinkimas
Įvadas

PERSPĖJIMAS: Prieš surinkdami
gaminį perskaitykite ir supraskite skyrių
apie saugą.

Produkto išėmimas iš dėžės
1. Išimkite su produktu pateiktas palaidas dalis.
2. Nuimkite galinius skydus.
3. Nuimkite šoninius skydus ir padėkite juos ant

lygaus paviršiaus.
4. Pašalinkite visas pakavimo medžiagas.
5. Išimkite produktą iš dėžės ir įsitikinkite, kad joje

neliko palaidų dalių.

Surinkimo įrankiai
• 1/2 col. (13 mm) veržliaraktis
• 7/16 col. (11 mm) veržliarakčiai (2 vnt.)
• Padangų slėgio matuoklis
• Peilis
• Replės
• Lizdinių veržliarakčių rinkinys (pasirenkama)

Laisvos dalys, kurias reikia surinkti
Gaminys nėra visiškai surinktas. Toliau pateikiamos
dalys, kurios įsigijus gaminį yra laisvos.

Raktelis, 2 vnt.

Lapas su informacija apie šlaitus, 1 vnt.

Varžtas su šešiabriaune galvute, 2 vnt.

Veržlės, 2 vnt.

Palaidos žolės rinktuvo dalys
Gaminys nėra visiškai surinktas. Toliau pateikiamos
dalys, kurios įsigijus gaminį yra laisvos.

Fiksatorius

Užpildyto rinktuvo svirtis / ilgintuvas

Atraminiai laikikliai
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Statramstis su atšaka

Fiksatoriaus įtempimo spyruoklė

Žolės rinktuvo valdymo svirtis

5/16 x 18 x 1,5 col. atraminiai varžtai

5/16 x 18 fiksavimo veržlės

Pripildyto rinktuvo svirties gaubtelis

10-24 x 1/2 varžtas iškilia galvute

Kryžminė sąvarža

Žolės rinktuvo rankena

Apkabos varžtas

Gnybtas

3/8 x 16 x 3/4 varžtas

10–24 veržlė

Priekinis rėmas

Sukimosi šerdesas

3/8 x 16 x 1 col. veržlė

3/8 x 16 x 1 col. atraminiai varžtai

Žolės rinktuvo montavimas
1. Atlenkite maišelį ir įdėkite jį dešiniąja puse į viršų.
2. Išsukite 2 varžtus ir nuimkite 2 veržles (A) nuo

viršutinio rėmo priekinės dalies.

A

3. Žolės rinktuvą uždėkite ant šono.
4. Įstumkite priekinio rėmo (C) galus (B) per kilpas

audinyje.

5. Įstumkite 2 varžtus (A) per audinį (D) ir rėmus.
6. Uždėkite 2 veržles.
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